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ÖZET 

Tez çalıĢması giriĢ ve dört bölüm üzerine kuruldu. Bu çalıĢmada, XIX. 

yüzyıl Ģahsiyetlerinden ġebinkarahisârlı (ġarkîkarahisârlı) Abdî Efendiʼnin 

mensûr olarak kaleme aldığı, Münâzara-i Nutk-ı Bî-pervâ ile Akl-ı Dânâ (Nev-

peydâ) adlı eserinin yazma ve matbu nüshasının tenkitli incelemesi yapılmıĢtır.  

Bir müellifi ve eser(ler)ini tanımak ve tanıtmak için müellifin yaĢadığı 

devrin siyasi ve edebî yönlerinin de bilinmesi gerektiğinden çalıĢmanın giriĢ 

bölümünde, müellifin yaĢadığı devir, siyasi ve edebî yönleriyle ele alındı. Birinci 

bölümde, müellifin hayatı, edebî kiĢiliği ve eserleri üzerinde duruldu. Ġkinci 

bölümde, münâzaranın tanımı, menĢei ve tasnîfine değinildikten sonra Türk 

edebiyatında yazılan münâzaralara ismen yer verildi. Üçüncü bölümde, eserin 

(manzûm ve mensûr bölümler) genel hatlarıyla tanıtımı yapıldı. Dördüncü 

bölümde, tenkitli metin kurulurken izlenen yöntemlere değinilerek, 

transkripsiyonlu metni verildi. Değerlendirme ve sonuç kısmında, çalıĢmanın 

öneminden, elde edilen bulgulardan ve çıkartılabilecek sonuçlardan bahsedildi. 

Söz konusu eserin daha iyi anlaĢılmasını sağlamaya yönelik ekler, sözlük ve dizin 

çalıĢması sunuldu. ÇalıĢmanın son kısmında ise, Ankara Millî Kütüphane 

Yazmalar Koleksiyonu‟nda 06 Mil Yz A 8971 arĢiv numarası ile kayıtlı yazma 

nüshasının tıpkıbasımı ve Ġstanbul BüyükĢehir Belediyesi Atatürk Kitaplığı 

Osman Ergin Yazmaları Koleksiyonu‟nda OE_Yz_1287/759 arĢiv numarasıyla 

kayıtlı matbû hâli eklendi. 

 

Anahtar Kelimeler: XIX. Yüzyıl, Abdî Efendi, Münâzara, Münâzara-i Nutk-ı 

Bî-pervâ ile Akl-ı Dânâ, Tenkitli Metin. 
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ABSTRACT  

Thesis consists of introduction and four chapters. In this these, the work 

Münâzara-i Nutk-ı Bî-pervâ ile Akl-ı Dânâ (Nev-peydâ) written by Abdî Efendi 

from XIXth century and ġebinkarahisâr as a prose has been criticized and 

investigated.  

In order to introduce an author and the works of his/her it is necessary to 

be aware of the political and literary status of the age. Therefore the first chapter 

is devoted to the political and literary status of the age. In chapter two, the 

definition of a debate, its origin and classification have been briefly explained. 

Then the debates in Turkish literature have been given, namely. In chapter three, 

the work has been introduced in general terms. In chapter four, by mentioning the 

methods while setting the criticited text; transcribed text has been given. In 

evaluation and conclusion, the importance of work; the fundings and the 

corollaries which can be obtained have been mentioned. Dictionary, index and 

appendix have been presented to understand the mentioned foil clearly. In the 

final chapter, the copy of the manuscript with the archive no:06 Mil Yz A 8971 in 

Ankara Millî Kütüphâne Yazmalar Koleksiyonu (The Collection of Manuscript of 

Ankara Millî Kütüphâne) and the printed copy with the archive no: OE_Yz_1287 

/759 in Ġstanbul BüyükĢehir Belediyesi Atatürk Kitaplığı Osman Ergin Yazmaları 

Koleksiyonu (The Collection of Osman Ergin Manuscript of Ġstanbul 

Metropolitan Municipality Atatürk Library) have been added.  

 

Key Words: XIXth century, Abdî Efendi, Debate, Münâzara-i Nutk-ı Bî-

pervâ ile Akl-ı Dânâ, Criticized text. 
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GĠRĠġ 

I. XIX. Yüzyılın Siyasi ve Edebî Durumu 

Bir müellifin eser(ler)inin, Türk edebiyatındaki kazanmıĢ olduğu ya da 

kazanacağı değeri ve yerini tam olarak tespit edebilmek adına, müellifin yaĢadığı 

dönemin siyasi ve edebî durumuna vâkıf olmak gerekir. BaĢka bir ifadeyle Ģâirler 

ve yazarlar yaĢadıkları dönemden kopuk değildirler, eserlerinde illâki yaĢadıkları 

dönemin emârelerine yer vermiĢ olurlar. Nitekim edebî olayları, edebî geliĢmeleri 

ve oluĢumları devrin siyasal, tarihsel ve toplumsal ortamından, daha genel 

tanımıyla çevresel Ģartlardan soyutlamak bu bakımdan mümkün değildir. Abdî 

Efendi‟nin yaĢadığı dönemdeki siyasi ve edebî duruma da bu nazarla bir göz 

gezdirmek gerekir. 

I.1. Abdî Efendiʼnin YaĢadığı Dönemde Siyasi Durum 

Abdî Efendiʼnin doğum tarihi tam olarak bilinmemekle birlikte, XVIII. 

yüzyılın sonları, XIX. yüzyılın baĢları olduğu tahmin edilmektedir. Osmanlı 

Ġmparatorluğu‟nun XVIII. yüzyılda baĢlamıĢ olan çöküĢü bu yüzyılda diğer 

asırlara nazaran daha hızlı bir Ģekilde devam etmektedir. XVIII. asırda özellikle 

geçmiĢteki gücünü yitiren ve cephelerde savaĢ kaybeden orduya yeni bir güç 

kazandırma düĢüncesiyle Batı‟nın bilimini ve tekniğini alma yönünde görülen 

ıslahat ve yenileĢme hareketleri, bu asırda hayatın bütün yönlerinde kendini yoğun 

olarak hissettirmiĢtir.
1
 Buna rağmen gerileme bir türlü durdurulamamıĢ, devleti 

yönetenler bu kötü gidiĢe dur diyebilmek için çâreler aramaya devam etmiĢler ve 

Batı dünyası ile iletiĢim kurmanın gereğine iyiden iyiye inanmıĢlardır.  

Ġmparatorluğun XIX. yüzyıl baĢındaki padiĢahı Sultan III. Selim‟dir. Bu 

yüzyılın diğer padiĢahları ise, Sultan IV. Mustafa, Sultan II. Mahmud, Abdî 

Efendi‟nin eserlerinde de zikri geçen Sultan Abdülmecid, Sultan Abdülaziz, 

                                                           
1
 Ahmet Atillâ ġentürk ve Ahmet Kartal, Eski Türk Edebiyatı Tarihi, (Ġstanbul: Dergâh Yayınları, 

2015), 607. 
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Sultan V. Murad ve Sultan II. Abdülhamid‟tir.
2
 Öte yandan Osmanlı 

Ġmparatorluğu, kendi içinde de ciddî sorunlarla mücadele etmek zorunda 

kalmıĢtır. Bu sorunların en belirgin olarak hissedileni, Fransız Ġhtilâli‟nden sonra 

Ġmparatorluğu meydana getiren farklı etnik grupların içerisinde milliyetçilik 

akımının güçlenerek toplumu tehdit eder duruma gelmesidir. Bu gruplar, merkezi 

idareye isyan ederek içerdeki bunalımın daha fazla artmasına neden olmuĢlardır. 

Bunun yanında devlet kademelerinde rüĢvet ve yolsuzluklar artmıĢ, bu durum 

halkın devlete olan güvenini önemli ölçüde sarsmıĢtır. Abdî Efendi‟nin genel 

olarak eserlerinde öne çıkardığı dönemin padiĢahlarından Abdülmecid Han, bu 

durumla bizzat ilgilenmiĢ olsa da diğer yenileĢme hareketlerinde olduğu gibi 

bunda da bir baĢarı sağlanamamıĢtır.
3
 Kısacası, XIX. yüzyılda Osmanlı birliği her 

zamankinden daha ciddî dağılma tehlikesiyle karĢı karĢıya kalmıĢ, bu 

yaĢanmıĢlıkların neticesi de dönemin eserlerine yansıtılmıĢtır.
4
 

I.2. Abdî Efendiʼnin YaĢadığı Dönemde Edebî Durum 

Abdî Efendiʼnin yaĢadığı dönemde edebiyat, geçen asrın bir devamı 

mahiyetindedir. Batı dünyası siyasi olarak takip edilirken, padiĢahın desteğiyle 

Avrupa‟ya gönderilen öğrenciler aracılığıyla, Batı‟nın edebiyatı da izlenmeye 

baĢlanmıĢtır. Bunun neticesinde toplumun çeĢitli alanlarında yapılmaya çalıĢılan 

yenilik hareketlerine paralel olarak, XIX. yüzyılda edebiyatta da tür ve içerik 

açısından yeni bir edebî anlayıĢın ortaya çıkmaya baĢladığı görülmektedir. Ancak 

edebiyat eskiden tamamıyla kopmamıĢ, özellikle Ģiirde eski ile yeni arasında 

önemli bir fark oluĢmamıĢtır. 

XIX. yüzyıla gelinceye kadar Osmanlı padiĢahlarının çoğu genellikle Ģiirle 

ve edebiyatla ilgilenmiĢ, hattâ kendileri de Ģiir yazmıĢlardır. XIX. yüzyılın 

baĢlarına gelindiğinde ise, III. Selim (Ġlhâmî mahlasıyla) dıĢındaki padiĢahların 

Ģiirle ve edebiyatla artık ilgilenmediği, sarayın edebiyatla uğraĢıyor olma 

                                                           
2
 Mine Mengi, Eski Türk Edebiyatı Tarihi, (Ankara: Akçağ Yayınları, 2010), 257; Nihat Sami 

Banarlı, Resimli Türk Edebiyatı Tarihi II (Ankara: Milli Eğitim Bakanlığı Yayınları, 2016), 804-

810. 
3
 Halil Ġbrahim Ġnal, Osmanlı Tarihi, (Ġstanbul: Nokta Kitap, 2011), 415-431.   

4
 Mengi, Eski Türk Edebiyatı Tarihi, 257. 
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geleneğinin sona erdiği görülmektedir.
5
 Yüzyılın Ģâirlerinin çoğunda, Nedîm‟le 

baĢlayan “Mahallî Tarz” akımının etkisi sürdürülmektedir. Abdî Efendi‟nin 

eserlerinde de bu akımın etkisinin bir getirisi olacak Ģekilde Nedîm‟in varlığına 

sıkça yer verildiği görülmektedir.  

KuruluĢ döneminde olduğu gibi dağılma döneminde de ele alınan eserlerde 

tasavvufî varlığın tesiri devam etmektedir. Ele alınan eserlerde bu açıdan dînî-

tasavvufî kullanımlar olduğu zaman telmih ve mecazların kullanımı da ağırlık 

kazanmıĢtır. Bununla birlikte önceki asırlarda yetiĢen kudretli Ģâirlerin seviyesine 

bu dönem itibâriyle çıkabilen olmamıĢtır. Aynı Ģekilde Sebk-i Hindî‟nin de geçen 

döneme göre rağbetten düĢtüğü ve bu üslûbun yerini “Encümen-i ġuarâ” 

meclisine bıraktığı görülmektedir. Bir yerde toplanarak Ģiir ve edebiyat sohbetleri 

yapan bu meclise katılan Ģâirler Ģunlardır: Kâdirî ġeyhi Osmân ġems Efendi, 

Hersekli Ȃrif Hikmet Bey, Leskofçalı Gâlip Bey, Mehmed Lebîb Efendi, Koniçeli 

Mûsâ Kâzım PaĢa, Manastırlı Hoca Sâlih Nâ‟ilî Efendi, Ġbrâhîm Hâlet Bey, Recâî-

zâde Mehmed Celâl, Memdûh Fâik Bey, YeniĢehirli Avnî Bey, Deli Hikmet, 

Mustafâ Refîk Bey, Üsküdârlı Hakkı Bey, Sâlih Fâik Bey, Mustafâ Ġzzet Efendi, 

Sadullâh Râmî Bey, Mustafâ EĢref PaĢa, Ġrfân PaĢa, Mustafâ Ġsmet Efendi, Ziyâ 

PaĢa ve Nâmık Kemâl.
6
 Bu isimler, klasik dil ve Ģiir anlayıĢını devam ettirmeye 

çalıĢmıĢlardır. 

XIX. yüzyıl edebiyatında kullanılan nazım Ģekilleri eskiye göre farklı 

olmamakla birlikte, nazım Ģekillerinin bazılarında belli bir azalmanın olduğu 

bazılarının kullanılmasında da artıĢ olduğu görülmektedir.
7
 GeçmiĢe oranla en az 

kullanılan nazım Ģekli “mesnevî” olmuĢ, bu dönemde önemli kasîde Ģâiri 

yetiĢmemiĢtir. Dönemin öne çıkan nazım Ģekilleri, “terkîb-i bend”ler, “tercî-i-

bend”ler, “Ģarkı”lar ve “tarih kıt„a”ları olmuĢtur. Bu yüzyıla ait dîvân Ģiirinin belli 

baĢlı öne çıkan temsilcileri (Encümen-i ġuarâ meclisinde yer alanlar ve 

almayanlar): Enderûnlu Vâsıf, Keçeci-zâde Ġzzet Mollâ, Leskofçalı Gâlib, 

Hersekli Ȃrif Hikmet, YeniĢehirli Avnî, Aynî, Osman ġems, Ȃkif PaĢa, Pertev 

PaĢa, Kâzım PaĢa, ġeref Hanım, Leylâ Hanım, Ȃdile Sultân (Bu dönemdeki 

                                                           
5
 Mengi, Eski Türk Edebiyatı Tarihi, 259; Banarlı, Resimli Türk Edebiyatı II, 804-808. 

6
 ġentürk ve Kartal, Eski Türk Edebiyatı Tarihi, 614. 

7
 Mengi, Eski Türk Edebiyatı Tarihi, 260. 
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zihniyet değiĢiminin en belirgin göstergesi, kadın Ģâirlerin sayısındaki artıĢtır.), 

Lebîb Efendi, Hâlet Efendi, EĢref PaĢa, Âgâh PaĢa gibi nazmı ve nesri devrinde 

kabul gören muktedir birçok Ģâir daha vardır.
8
  

I.3. XIX. Yüzyılda Nesir 

XIX. yüzyıldaki nesrin varlığında önceki yıllardan gelen geliĢimin etkisi 

hissedilmektedir. En belirgin farklılık, önceki yıllarda edebiyatla ilgilenen 

kesimlerin daha çok medrese eğitimi almıĢ olan Ģâirlerden ve yazarlardan 

oluĢması iken, bu yüzyıl itibâriyle dînî, siyasi ve ırkî farklara sahip kiĢilerin de 

çeĢitli eserler kaleme almıĢ olmasıdır.  

Dönemin mensûr eserlerinde hitap edilen kesimin hüviyeti ve eserin türü 

ile bağlantılı olarak sade, edebî/resmî ve süslü nesir üslûplarının kullanıldıkları 

görülmektedir.
9
 Buna ilâveten süslü nesir üslûbundaki kullanımların daha anlaĢılır 

olmasına yönelik vurgular yapılmaktadır. 

XIX. yüzyılın öne çıkan mensûr eserlerinin varlığında Ģuara tezkireleri, 

tezkireler dıĢında kalan baĢka biyografik türdeki eserler, vak‟anüvis olarak 

atanmıĢ kiĢilerce yazılmıĢ tarihler, bir önceki yüzyıldan itibâren yazılmaya 

baĢlanan sefâret-nâmeler, seyâhat-nâmeler, lügatler vardır. Bazı çalıĢmalarda 

kendisine konu alanı edinebilen münâzaraların varlığı da bu açıdan gözardı 

edilmemiĢtir. 

XIX. yüzyılda ele alınan mensûr eserlerin dillerine bakıldığında genelde 

var olan birkaç çalıĢma dıĢında eserlerde kullanılan dillerin ağır olduğu 

görülmektedir. Uzun ve secili kullanımlar, sanatlı anlatımın birer gereği olarak 

sürmekte buna ilâveten nesir dilini anlaĢılır kılma yönünde de çalıĢmalar 

yapılmaktadır. Bu yüzyıl itibâriyle herkesin anlayabileceği biçimde yazma eğilimi 

zîrâ gittikçe güç kazanmaya baĢlamıĢtır.
10

 

 

 

                                                           
8
 ġentürk ve Kartal, Eski Türk Edebiyatı Tarihi, 617-621. 

9
 ġentürk ve Kartal, Eski Türk Edebiyatı Tarihi, 635. 

10
 Mengi, Eski Türk Edebiyatı Tarihi, 272. 
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BĠRĠNCĠ BÖLÜM 

1.1. ġEBĠNKARAHĠSÂRLI (ġARKÎKARAHĠSÂRLI) ABDÎ EFENDĠ  

1.1.1. Hayatı  

Abdî Efendi (Abdî Bey, Abdî-i Karahisârî, Abdî Çelebi)
11

 hakkında bilgi 

veren kaynaklar sınırlı olmakla birlikte, genelde birbirini tekrar eden bilgiler 

ihtivâ etmektedirler.
12

 Hâlihâzırda elde olan bu kaynaklardan edinebildiğimiz 

bilgilere göre Abdî Efendi (doğ.?/?-öl.1302/1884), ġebinkarahisâr‟ın
13

 

(ġarkîkarahisâr) AvutmuĢ Mahallesiʼnde dünyaya gelmiĢtir.
14

 Doğum tarihi belli 

olmamakla birlikte XVIII. yüzyılın son yılları veya XIX. yüzyılın baĢları olarak 

tahmin edilmektedir.
15

 Akkoyunlulardan ġeyh Süleyman Efendiʼnin torunlarından 

Osman Ağaʼnın oğludur.
16

  

Abdî Efendi, ilk tahsiline ġebinkarahisârʼda baĢlamıĢ, sonrasında 

Ġstanbulʼa gelerek tahsiline burada devam etmiĢtir. Ardından Belgrad Muhâfızı 

Selîm PaĢa ve Harput Vâlisi Hüsrev PaĢanın kâtipliklerinde, Halep Vâlisi Mustafa 

                                                           
11

 Abdî Efendi‟nin ismi kaynaklarda muhtelif Ģekillerde geçmektedir. Abdî Efendi, Abdî Bey, 

Abdî olarak bk. Ġsrafil Babacan, “XIX. Asır Osmanlı Edebiyatı‟nda Milliyetçilik DüĢüncesinin 

GeliĢimi ve ġebinkarahisârlı Abdî Bey‟in Türklükle Ġlgili Bir Manzûmesi”, Karadeniz 

Araştırmaları Dergisi 12 (2007): 1-14, Hakan YekbaĢ, “Abdî, ġarkîkarahisârlı”, 

http://www.turkedebiyatiisimlersozlugu.com/index.php?sayfa=detay&detay=2808 (25.11.2017), 

[Madde yazılım tarihi: 25.05.2014]; Abdî-i Karahisârî olarak bk. Hacer, Sağlam. “Abdî-i 

Karahisârî ve Dîvânı” (Yüksek Lisans Tezi, Gazi Üniversitesi, 2011), 1-10; Ġncelemesi yapılan 

Ankara Millî Kütüphane Yazmalar Koleksiyonu 06 Mil Yz A 8971 arĢiv numarası ile kayıtlı 

yazma nüshada (M.) büyük ihtimâlle sonradan eklendiği düĢünülen "Ġsm-i Kitâb Akl-ı Dânâ 

Müellif Abdî Çelebi" baĢlığında ise, Abdî Çelebi Ģeklinde zikredilmiĢtir.   
12

 Babacan, “XIX. Asır Osmanlı Edebiyatı‟nda Milliyetçilik DüĢüncesinin GeliĢimi ve 

ġebinkarahisârlı Abdî Bey‟in Türklükle Ġlgili Bir Manzûmesi”, 12: 7. 
13

  Giresun‟un bir ilçesidir. 1923 yılında il olmuĢ, 1933 yılında Giresun‟a bağlanmıĢtır. Osmanlı 

dönemindeki ismi ġarkîkarahisârdır. 1924‟te Mustafa Kemâl bu Ģehre geldiğinde “Ben bu Ģehri 

çok beğendim. Bu sevgimin temâdîsine alem olmak üzere ġark-i Karahisâr adının ġebinkarahisâr 

olarak tashihini teklif ediyorum. Bu Ģehri tarihen olduğu kadar iktisâden de, ileri götürmek 

vazîfemiz olmalıdır.” diyerek Ģehrin isminin ġebinkarahisâr olmasını teklif etmiĢ, bu teklif 

doğrultusunda da ilçenin ismi ġebinkarahisâr olarak değiĢtirilmiĢtir. 1923‟te il oluncaya kadar 

tarihi süreç içinde çeĢitli sancaklara bağlı olan ġebinkarahisâr‟dan Evliyâ Çelebi de  Seyâhat-nâme 

isimli eserinde bahsetmiĢtir. 1473 yılında Fatih Sultan Mehmed‟in bu Ģehirde üç gün kaldığı da 

kaynaklarda belirtilen ifadeler arasındadır. Ayrıntılı bilgi için bk. Fatma Acun, “ġebinkarahisâr” 

Türkiye Diyânet Vakfı İslâm Ansiklopedisi, C 38 (Ġstanbul: TDV Yayınları, 2010), 393-395; 

http://sebinubyo.giresun.edu.tr/index.php?id=333 (25.11.2017).  
14

  YekbaĢ,“Abdî, ġarkîkarahisârlı”.    
15

 “1320 nüfûs sayımından evvel öldüğü için doğum tarihi bulunamadı. Ölümü 1885‟dir. Hâlen 

AvutmuĢ mahallesindeki aile kabristanında yatmaktadır.” Ayrıntılı bilgi için bk. Hayri Akyüz, 

Şebinkarahisâr Şâirleri (ġebinkarahisâr: ġebinkarahisâr Matbaası, 1952), 8. 
16

 Babacan, “XIX. Asır Osmanlı Edebiyâtı‟nda Milliyetçilik DüĢüncesinin GeliĢimi ve 

ġebinkarahisârlı Abdî Bey‟in Türklükle Ġlgili Bir Manzûmesi”, 12: 7. 

http://www.turkedebiyatiisimlersozlugu.com/index.php?sayfa=detay&detay=2808
http://sebinubyo.giresun.edu.tr/index.php?id=333
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Mazhar PaĢaʼnın dîvân kâtipliğinde istihdam edilmiĢtir.
17

 Adı geçen kaynaklarda 

üzerinde en çok durulan konu almıĢ olduğu bu görevlerdir. Eğitimi hakkında bu 

denli net bilgiler verilmemiĢ olsa bile almıĢ olduğu bu görevlerin çeĢitliliği bizlere 

iyi bir eğitim almıĢ olabileceğinin de niĢânelerini vermektedir. 1266 (1849-50) 

yılında Meclis-i Vâlâ mazbata odası hulefâsı olmuĢ, bir müddet sonra da Bosna 

Meclis-i Kebîr baĢkâtipliğine tayin edilmiĢtir. Burada üçüncü kâtipliğe kadar 

yükseldikten sonra ise, 1269 (1852-53) yılında görevinden azledilmiĢtir.
18

 

Bosna‟daki görevinden azledilen Abdî Efendi, bu yıldan sonra kendi isteğiyle 

Ġstanbul‟a dönmüĢtür.
19

 

Bu tarihten sonra büyük maddi sıkıntılara maruz kalmıĢ olsa gerektir ki 

Sadrazam Muhammed RüĢtü PaĢa‟ya yazdığı manzûm müzekkerede iĢsizliğini ve 

üzüntüsünü Ģöyle dile getirmiĢtir:
20

 

 

“Sekiz on sancak etmişken idâre 

 Geçenlerde verildi bir riyâset 

  

O da üç mâh içinde çıktı elden 

Yine oldum giriftâr-ı meşakkat   

 

Ma„âşım var idi üç kîse evvel 

Riyâsetle kesildi bu ma„îşet  

  

Bu sıkletten beni kurtar efendim 

Livâlardan birini eyle inâyet”  

 

Abdî Efendi hakkında bilgi veren kaynaklarda her ne kadar değinilmemiĢ 

olsa da Dîvân‟ında yer alan çeĢitli Ģiirlerinden nerede ve hangi vazifelerde 

bulunduğunu tespit etmek mümkündür. Nitekim çeĢitli sancaklarda bazı 

                                                           
17

 YekbaĢ, “Abdî, ġarkîkarahisârlı”. 
18

 YekbaĢ, “Abdî, ġarkîkarahisârlı”. 
19

 Ġsrafil Babacan, Şebinkarahisârlı Abdî‟nin Erzurum Lehçesi Lügati, (Ankara: Akçağ Yayınları, 

2016), 35. 
20

 Ġsrafil Babacan, “ġebinkarahisârlı Dîvân ġâiri Abdî Efendi”, Şebinkarahisâr I. Tarih ve Kültür 

Sempozyumu Bildirileri, (2000): 225. 
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kaymakamlıklar, mutasarrıflıklar ve mahkeme reisliği görevlerinde bulunduğu
21

 

Ġstanbul‟a döndükten sonra ise,  MuĢ‟a tayin edildiği ve görevinden memnun 

olduğu gazelinden anlaĢılmaktadır: 

 

(......) 
 

Ko eşkinden felekler sîne-çâk-ı infi„âl olsun 

Siyeh-mest-i şarâb-ı hoş-güvâr-ı râhatım şimdi 

 

Livâlarda gezip ez-cümle geldim mansıb-ı Muş‟a 

Nesak-sâz-ı umûr-ı merz-bûm-ı devletim şimdi  

 

Ancak Abdî Efendi, sekiz ay sonra MuĢ‟taki görevinden de azledilmiĢ, 

memleketine dönmek zorunda kalmıĢtır. Bu hâlde bir yıl boyunca görev 

alabilmeyi beklemiĢtir. Bu döneme kadar yedi sancakta görev yapmıĢ olan Abdî 

Efendi, bundan sonra da tekrar maddî sıkıntılar yaĢamaya baĢlamıĢtır.
 
Bu sıkıntılı 

hâlini Sadrazam RüĢtü PaĢa‟ya yazdığı kasîdede, Ģöyle dile getirmiĢtir:
22

   

 

(......) 
 

Yedi sancağa me‟mûr oldum etdim sıdkımı isbât 

Bu hâl ile revâ olsun mu çekmek hasret-i nânı 

 

Agardı hidmet-i mülkiyyede mûy-ı ser ü rîşim 

Efendinin revâ mıdır emekdârını nisyânı 

 

Abdî Efendi‟nin Dîvân‟ındaki çeĢitli Ģiirlerinden, MuĢ‟tan sonra da görev 

aldığı veya görevlere atandığı ancak bu görevlerde de tutunamayıp azledildiği 

anlaĢılmaktadır.
23

 Bu olumsuzluklar neticesinde sürekli maddî sıkıntılarla 

uğraĢmak zorunda kalmıĢtır. MuĢ‟tan sonra bir Ģehre daha tayin edildiğini, ancak 

                                                           
21

 “Bilâhare Ġstanbulʼa dönerek sırasıyla Mardin, Siirt, Ġçel, Denizli ve Sivas merkez 

mutasarrıflıklarını yapmıĢtır.” Ayrıntılı bilgi için bk. Akyüz, Şebinkarahisâr Şâirleri, 8. 
22

 Sağlam, Hacer, “Abdî-i Karahisârî ve Dîvânı” (Yüksek Lisans Tezi, Gazi Üniversitesi, 2011), 2. 
23

 Babacan, “Şebinkarahisârlı Abdî‟nin Erzurum Lehçesi Lügati”, 36. 
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bu görevinden de azledildiğini, Muhammed RüĢtü PaĢa‟dan yardım istemek 

amacıyla dile getirdiği Ģiirinde geçen “sekiz sancak” ifadesinden anlamaktayız:
24

 

 

Otuz yıldan ziyâde lekesiz hidmet-güzâr oldum 

Uğur-ı mülk ü milletde vücûdum hep harâb oldu 

 

Cenûbuyla şimâl u şark u garb-ı mülkü hep gezdim 

Sekiz sancağa Hak fermânda nasb u zehâb oldu  

 

 Abdî, bu görevinden sonra muhtemelen çok memnun olmasa da 

Trabzon‟daki Divân-ı temyîz baĢkanlığına gelmiĢtir. Ancak belli bir süre sonra bu 

görevinden de azledilmiĢtir:  

 

Beni dîvân-ı temyîz-i Trabzon‟a re‟is etdi 

Zimâm-ı re‟yimi „Abdî felek mâ-dûne bend etmiş 

 

RüĢtü PaĢa‟ya yazdığı bir diğer kasîdeye göre Abdî, otuz yıldan fazla 

süren meslek hayatında sekiz, on sancak idare etmiĢ tecrübeli bir memurdur. 

Kendisine verilen bir baĢkanlık da üç ay içinde elinden alınmıĢ ve üç kese olan 

maaĢı da kesilmiĢtir. Üstüne üstlük Ģâire para cezası da verilmiĢtir. Emri altında 

bulunanlar kendisinden ücret beklemekte; fakat onun elinden hiçbir Ģey 

gelmemektedir. Bu zor durumda Ģâir, ya kendisine yeniden iĢ verilmesini ya da 

hiç değilse kesilen maaĢının tekrar bağlanmasını talep eder:
 25

 

 

(......) 
 

Sana devletde şimdi iş mi yokdur 

Var iken bunca sancak u vilâyet 

 

Emekdârım emekdârım emekdâr 

Kusûrum var ise ancak liyâkat  

                                                           
24

 Sağlam, “Abdî-i Karahisârî ve Dîvânı”, 3-4. 
25

 Sağlam, “Abdî-i Karahisârî ve Dîvânı”, 2. 



 

20 
 

(......) 

 

Bu sıkletden beni kurtar efendim  

Livâlardan birin eyle inâyet  

 

Veyâhûd ver şu ḳaṭʻ olan maʻâşım  

Zuhûr edinceye dek başka hidmet  

 

Abdî Efendi, otuz beĢ yıldan fazladır emek verdiği bu devlet memurluğu 

görevlerindeki liyâkatsizlik, adam kayırma, rüĢvet, vefâsızlık, marifetsiz kiĢilerin 

iĢ baĢına gelmesi gibi durumları gördüğü hâlde kendisinin hâlâ yüksek bir 

mevkiye gelememiĢ olmasının yanı sıra devlet memurluğunda giden bu zamanına 

karĢı, memurluktan azledilmesinin dört yıl gibi bir süre içinde gerçekleĢmesinden 

esef duymaktadır. Bu rûh hâlini kaleme almıĢ olduğu tüm eserlerinin içerisinde 

görebilmek mümkündür. 

ġâir ömrünün son günlerinde anlaĢılacağı üzere hayatından memnun 

değildir. GeçmiĢe özlem duymakta ve eski vazifelerini aramaktadır. Hac farîzasını 

da bu arada yerine getirmiĢtir. Gelecekten ümitsizdir ve ömrünün geri kalan 

kısmını inzivâda ibadetle geçirmek niyetindedir.
26

 Memleketine çekildikten sonra 

yazdığı son manzûmelerinden birinde Ģöyle der:
27

 

 

“Müjde zâhid keyfin üzre bir kabâhat eyledim 

Ders ü devr-i aşk u sevdâdan ferâgat eyledim 

  

Hânkâh u mescid ü meyhâneden çektim ayağ 

Kâ„be-i Ulyâ-yı tevhîdi ziyâret eyledim 

 

(......) 

Geçti ömrüm ârzû-yı mansıb u ikbâl ile  

Bundan artık sanma dünyâda gabâvet eyledim 

                                                           
26

 Babacan, Şebinkarahisârlı Abdî‟nin Erzurum Lehçesi Lügati, 37. 
27

 Babacan, “ġebinkarahisârlı Dîvân ġâiri Abdî Efendi”, 226. 
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Şimdi geldi gülşen-i ikbâlime tâze bahâr 

Bâğ u bostânımda teşkîl-i zirâ„at eyledim” 

  

(......) 

 

Âferîn bu sür„at-i idrâk-i mâder-zâdıma 

Altmışımdan sonra bu hâli dirâyet eyledim 

 

Abdî Efendi, 1302/1884 yılında ġebinkarahisâr Bidâyet Ceza Mahkemesi 

(davaların ilk görüldüğü mahkeme) Reîsi iken vefat etmiĢtir.
28

 ġâir, II. 

Abdülhamidʼe sunduğu bir kasîdeye 1302/1884-85 tarihini düĢmüĢtür. Buna göre 

Ģâirin vefat tarihini, Sicill-i Osmânîʼnin 1294/1877 ve Osmanlı Müellifleriʼnin 

1270/1854 olarak göstermesi doğru olmamalıdır.
29

  

Abdî Efendiʼnin kaç yaĢında öldüğü tam olarak bilinmemekle birlikte, 

gerek ailesi gerekse de çocuk sahibi olup olmadığı hakkında da ayrıntılı bir 

malûmât bulunmamaktadır. Ancak Abdî Efendi, Celâl adında oğlu olduğunu ve 

tabîat olarak kendisine benzediğini Dîvân‟ında yer alan bir Ģiirinde Ģu Ģekilde  

belirtmiĢtir:
30

 

 

İki yüz doksan sekiz geldikde tâ 

Gayret-i Hak şöyle oldu rû-nümâ 

 

Bendeki meyl ü heves ey bî-gurûr 

Eyledi oğlum Celâl Beg‟de zuhûr 

Abdî Efendi, tenkide meyyâl ve fikirlerini çekinmeden söyleyen birisidir.
31

 

Bu yüzden Ġstanbul ilim ve kalem sahiplerince “Cam Kerten, Kalem Cellâdı” gibi 

lakaplarla anılmıĢtır. ġâirliğinin yanı sıra hat ve hakkâklık sanatına da vâkıftır.
32 

  

                                                           
28

 YekbaĢ, “Abdî, ġarkîkarahisârlı”. 
29

 Babacan, “XIX. Asır Osmanlı Edebiyatı‟nda Milliyetçilik DüĢüncesinin GeliĢimi ve 

ġebinkarahisârlı Abdî Bey‟in Türklükle Ġlgili Bir Manzûmesi”, 12: 8. 
30

 Babacan, Şebinkarahisârlı Abdî‟nin Erzurum Lehçesi Lügati, 38. 
31

 Babacan, Şebinkarahisârlı Abdî‟nin Erzurum Lehçesi Lügati, 34. 
32

 Seyfullah Çiçek, Giresunlu Şâirler, (Ġstanbul: MamaĢoğlu Yayıncılık, 1997), 279. 



 

22 
 

1.1.2. Edebî ġahsiyeti 

 Karahisârʼın yetiĢtirdiği en kuvvetli Ģâirlerden biri olarak tasvir edilen, 

hattâ pîri olarak vasıflandırılan Abdî Efendi hakkında bilgi veren kaynaklar onun 

edebî kiĢiliği üzerinde de fazla durmamıĢtır. Elde olan bilgiler neticesinde, XIX. 

yüzyıl Ģahsiyetlerinden Abdî Efendi için genel anlamda, Dîvân Ģiirinin sahip 

olduğu klasik tarzı devam ettirmeye çalıĢmıĢtır, denilebilir. Ancak bu yüzyıl 

itibâriyle adından söz ettiren “Encümen-i ġuarâ” topluluğunun içerisinde ismi 

zikredilmemektedir. Bu topluluğun yerine, Abdî Efendi de “MahallîleĢme 

akımının” tesiri söz konusudur. Nitekim, Abdî‟nin kasîdelerinden kıt„alarına 

kadar MahallîleĢme akımının tesirinde olduğu, özellikle gazellerinde halkvâri 

söyleyiĢe çokça meylettiği, halk ağzına ait ifadeleri arûz veznine çok rahat 

uydurduğu görülür.
33  

Abdî Efendi‟nin elde olan bilgiler neticesinde, Ģiirin iki nevʼini (hem hece 

hem de arûz) de denemiĢ olduğu görülmektedir. Abdî Efendiʼnin Ģiirleri daha çok 

arûz vezniyle yazılmıĢ, devrine göre oldukça sade Ģiirlerdir. Ancak Bayburtlu 

Zihni tarzında yazılmıĢ halk Ģiirlerinin varlığı olduğu da söylenmektedir. Nitekim 

Zihniʼye nazîre olarak yazdığı düĢünülen Bülbül-nâme adlı türkü de Ģâirin yerel 

kültürüne bîgâne kalmadığını gösterir.
34

 Onun çoĢkun ideâllerine ve rûh inceliğine 

aynı parlaklıkla yazmıĢ olduğu Ģiirlerinde de rastlanılmaktadır. KoĢmalarında 

Karacaoğlan, Emrah kadar içli ve hislidir. Arûz tarzındaki Ģiirlerinde ise kalem 

cellâdı nâmını hak ettiği, devrinin idâresini cesaretle kötüleyen ideâl bir Türkçü 

olduğu görülmektedir.
35

  

AĢıkâne Ģiirler yazmıĢtır ve Ģiirlerinde mertçe bir hava hâkimdir. Âdetâ 

ġebinkarahisârʼın sert iklimi ve soğuk suyundan çıkmıĢ nağmeler gibidir. Buna 

rağmen onun aĢkı hikmetli bir aĢktır. Eserlerinde tenkitin getirdiği ince, alaylı bir 

üslûb da etkisini hissettirmektedir.
36
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 Sağlam, “Abdî-i Karahisârî ve Dîvânı”, 11. 
34

 Akyüz, Şebinkarahisârlı Şâirler, 10. 
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 Akyüz, Şebinkarahisâr Şâirleri, 8. 
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ġiirlerine özel hayatını kaydetmekten asla kaçınmayan Ģâir, duygularını ve 

düĢüncelerini yansıtmak için Ģiiri âdetâ bir araç olarak görmüĢtür. Öyle ki, 

kaynaklarda meslek hayatı ve ölüm tarihine iliĢkin bilgiler dıĢında hakkında çok 

fazla bir bilgiye rastlanmazken, Dîvân‟ında hayatına dâir çok özel bilgilere 

ulaĢmak mümkündür.
37

  

Abdî‟nin genel anlamda etkilendiği isimler ise; Ģâirlerden Fuzûlî, Râsih, 

Nef‟î, Nâbî, Sâmî, Ġzzet PaĢa, Esad PaĢa, ReĢîd PaĢa ve Mîr Mahmud; nâsirlerden 

ise Veysî‟dir. Bunlardan, Fuzûlî‟ye 2 tane, Râsih‟e 1 tane, Nâbî‟ye 1 tane, 

Sâmî‟ye 1 tane, ġerif Sâmî‟ye 1 tane, Esad PaĢa‟ya 1 tane, ReĢid PaĢa‟ya 1 tane 

ve Mîr Mahmud‟a 1 tane nazîre yazmıĢtır. Nef‟î‟yi ve Veysî‟yi övgü ile anmıĢ, 

Nâbî‟yi de bu övgülerden mahrum kılmamıĢtır.
38

 

1.1.3.  Eserleri 

Abdî Efendiʼnin üç eseri vardır. Bunlar: Dîvân, Nutk-ı Bî-pervâ ile Akl-ı 

Dânâ (İsm-i Kitâb Akl-ı Dânâ, Nutk-ı Bî-pervâ ile Akl-ı Dânâ Beyninde 

Muhâvere, Nev-peydâ/Nâ-peydâ), Erzurum Lehçesi adlı lügatçe.
39

 Eserlerinin 

genel özelliklerine kısaca değinmek gerekirse; 

Dîvân: ġâirin, Ġstanbul Üniversitesi Yazma Eserler Kütüphânesi T. 207  

numarasıyla kayıtlı dîvânı, 130 varaktan teĢekkül etmiĢtir.
40

 Bu dîvânda 28 adet 

kasîde (1ʼi münâcât, 6ʼsı na„t), 10 adet terkîb-i bend, 1 adet tercî-i bend, 2 adet 

müseddes, 9 adet muhammes ve tahmîs, 67 adet kıt„a (19ʼu târih), 1 adet 

manzûme, 12 adet kısa mesnevî, 383 adet gazel (14ʼü Fârsça), 34 adet müfred 

bulunmaktadır.
41

 ġâirin Dîvânʼında ayrıca sâkî-nâme, sıhhat-nâme, Ģitâiyye, 

fihrist-i âl-i Osmân gibi nazım türlerine de rastlanmaktadır.
42

 Öyle ki Dîvân‟ı bu 

hâliyle içerisinde her nazım nev„isini bulundurmaktadır. Dîvânʼındaki Ģiirlerinin 
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 Sağlam, “Abdî-i Karahisârî ve Dîvânı”, 11. 
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 Sağlam, “Abdî-i Karahisârî ve Dîvânı”, 17. 
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 Babacan, Şebinkarahisârlı Abdî‟nin Erzurum Lehçesi Lügati, 39. 
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 Babacan, Şebinkarahisârlı Abdî‟nin Erzurum Lehçesi Lügati, 39. 
41
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Dîvânı”, 47-55. 
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tamamını arûz vezniyle söylemiĢtir. Buna karĢın kaynaklar, heceyle söylediği 

Ģiirlerinin de olduğunu ifade etmektedir. 

Abdî Efendiʼnin Türklükle Ġlgili Manzûmesi: ġâirin Dîvân‟ının 40a-43a 

varakları arasında yer alan ve terkîb-i bend nazım Ģekliyle yazılmıĢ olan Türklükle 

ilgili manzûmesi meĢhûrdur. Manzûme, dîvânda “Mu„aĢĢer-i Dîger” baĢlığını 

taĢımasına rağmen kafiyeleniĢ Ģekli bakımından bir terkîb-i benddir. Bu terkîb-i 

bendin 10 bendi vardır. Aslında manzûme, Bağdatlı Rûhîʼnin,  

“Sanman bizi kim Ģîre-i engûr ile mestiz  

  Biz ehl-i harâbâtdanız mest-i elestiz”  

beytiyle baĢlayan meĢhûr terkîb-i bendine bir nazîredir. Abdî, bu manzûmeye,  

“Sanman bizi âlûde-i hüsrân u tebâhız  

  Biz mu„tekif-i savmaʼa-i aĢk-ı Ġlâhız”  

beytiyle baĢlamaktadır.  

 Söz konusu terkîb-i bend, Ģâirin ölümünden sonra 6 sayfa olarak 

basılmıĢtır. Türklükle ilgili kısım 7. bendde yer almaktadır.
43

 Denilebilir ki Ģâir, 

Mehmed Emin Yurdakulʼdan çok önceleri Türklüğü ve Türk milliyetçiliğini âdetâ 

onun edâsını hatırlatır bir Ģekilde dile getirmiĢtir. Söz konusu kısım  Ģöyledir:
44

 

 

“Kimdir acaba dahl eden eş„ârına Türkʼün 

Nâ-hak yere hep hak veren ağyârına Türkʼün 

 

Kâʼil mi olur resm-i vefâ eyleye tercîh 

Bîgânelerin kavlini âsârına Türkʼün 

 

Türklük ile fahr eyler iken halk-ı zamâne 

Dahl eylemeye başladı efkârına Türkʼün 

 

Bîgânelerin farz edelim sıdk-ı makâlin 

Benzer mi aceb şîve-i güftârına Türkʼün 
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 Babacan, “XIX. Asır Osmanlı Edebiyâtı‟nda Milliyetçilik DüĢüncesinin GeliĢimi ve 
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Çingâne bile gayret-i cinsiyle mübâhî 

Lânet ana kim çalışa idbârına Türkʼün 

 

Bîgânelerin tarzına gittin ne kazandın 

Bir taş mı kodun gûşe-i dîvârına Türkʼün 

(......) 

 

Nutk-ı Bî-pervâ ile Akl-ı Dânâ (İsm-i Kitâb Akl-ı Dânâ, Nutk-ı Bî-pervâ 

ile Akl-ı Dânâ Beyninde Muhâvere, Nev-peydâ/Nâ-peydâ)
45

: Bu eser, Nev-peydâ 

adıyla 1287 (1870-1872) yılında Ġstanbul Terakkî Matbaasında basılmıĢtır.
46

 

Eserin baĢına Nev-peydâ Ģeklinde not düĢüldüğünden dolayı bu isimle meĢhûr 

olmuĢtur. Eserin asıl adı ise, pervâsız söz ve bilgili akıl arasında karĢılıklı diyalog 

anlamına gelen Nutk-ı Bî-pervâ ve Akl-ı Dânâ Beyninde Muhâvere‟dir.
47

 “Nutk-ı 

Bî-pervâ” adındaki hayâlî bir kiĢinin yine hayâlî bir kiĢi olan “Akl-ı Dânâ”ya 

sorduğu 15 adet
48

 felsefî ve ahlâkî soruların yine felsefî ve alegorik bir Ģekilde 

Ģiirle ve nesirle cevaplandırılmasından müteĢekkil olmuĢ mensûr bir eserdir.
49

 Bu 

cevaplar devrin siyasal ve sosyal tenkitlerini de içermekte ve Abdîʼnin tenkitçi 

üslûbu, fikirleri hakkında çok geniĢ bilgiler vermektedir. Eserin içine hikmetli 

beyitler ve kıt„alar serpiĢtirilmiĢtir. Fakat eserin dili oldukça ağır ve ağdalıdır.
50

 

Bununla berâber XIX. yüzyıl sosyal ve siyasi hayatıyla, Türk tenkit edebiyatının 

geliĢimi açısından mutlaka göz önünde bulundurulması gereken bir eserdir.
51

 

Nitekim Abdî Efendi, eserin mukaddime bölümünde kendi hayatı hakkında üstü 
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 ÇalıĢmaya konu edilen bu eserin adı, Ankara Millî Kütüphâne nüshasında (M.) “Münâzara-i 
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kapalı da olsa bazı bilgiler vermektedir. Muhtevâ bakımından genel hâliyle ise, 

eser Ģâirin Bosna‟da bulunduğu sırada Ģahit olduğu âmirlerinin yolsuzluklarını ele 

almaktadır.
52

 

Erzurum Lehçesi: Abdîʼye atfedilen bu eser, Ġstanbul Üniversitesi Yazma 

Eserler Kütüphanesi 520 numarada kayıtlı, Erzurum Lehçesi Lügati adlı manzûm 

bir ağız sözlüğüdür. Eserin ne zaman kaleme alındığı belli değildir.
53

 Eser,  

Tuhfe-i Vehbî tarzında 15 sayfadan ibarettir.
54

 Kendi içinde altı bölümden 

oluĢması ve edebiyatımızda müstakil olarak tek manzûm Türkçeden Türkçeye 

ağız sözlüğü oluĢu, bu lügatin varlığını müstesna kılmaktadır.
55
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ĠKĠNCĠ BÖLÜM 

2.1. MÜNÂZARA 

2.1.1. Tanımı 

 Münâzara (ِٖٕبظش) sözlükte kelime olarak, “bakmak, düĢünmek” 

anlamlarında Arapça “nazara” (ظ,س,ْ) kökünden “mufâ„ale” vezninde türetilmiĢ, 

“karĢılıklı olarak bakmak, birlikte düĢünmek” manâsına gelirken, terim olarak 

gerçeğin bilinmesine yönelik tartıĢmaların yöntemlerini ve kurallarını araĢtırıp 

belirleyen ilmî disiplini ifade etmektedir.
56

  

 Edebî bir tür olarak ise münâzara, birbiriyle ilgili, çoğu kez de karĢıt iki ya 

da daha çok nesne ya da kavramın kiĢileĢtirilip (teĢhîs), zebân-ı hâl ile 

konuĢturulması (intâk) yoluyla oluĢturulan bir yazı türü olarak görülmektedir. Bu 

kiĢileĢtirme ve konuĢturmada söz konusu taraflardan her biri kendi üstünlüğünü 

göstermeye çalıĢmakta karĢısındakinin ise zayıflıklarını ve yanlıĢlarını ortaya 

dökmektedir. KarĢıtlıkların daha çarpıcı olması için alay, mizâh ve yergiye de yer 

verilen münâzaralarda bu nesne ya da kavramların birbirine göre tartıldığı ve 

sonuçta da genellikle uzlaĢma yolu için önerilerin sunulduğu görülmektedir.
57

 

Yine aynı Ģekilde edebî bir terim olarak münâzara, çoğunlukla ilkbahar-kıĢ, 

kalem-kılıç, âĢık-maĢûk, rind-zâhid, cömert-cimri, ihtiyar-genç, evli-bekâr gibi 

birbirine zıt görünen kavramlar arasındaki tartıĢmayı esas alan manzûm, mensûr 

veya manzûm-mensûr karıĢık olarak kaleme alınan eserler olarak da 

nitelendirilmektedir.
58

 

 Bir edebî tür olmasının yanında “münâzara” usûlünün, Ģâirler ve yazarlar 

arasında karĢılıklı bir iletiĢim aracı olarak kullanıldığı da tezkire yazarlarının 

ifadelerinden anlaĢılmaktadır. Bu amaçla münâzaranın kullanımı ya da varlığı 
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beraberinde müĢâare (karĢılıklı birbirine Ģiir söyleme), mülâtefe (birbirine lâtife 

etmek), mutâyebe (ĢakalaĢma), muhâcât (karĢılıklı olarak birbirini yerme), 

muhâvere (karĢılıklı konuĢma), müsâbaka (karĢılıklı yarıĢma), mübâhese (bir 

Ģeyin bahsini etmek), münâkaĢa (karĢılıklı sözle çekiĢme), mükâleme (karĢılıklı 

konuĢma) gibi kullanımları da getirmiĢtir. 

2.1.2. MenĢei 

Münâzara içerikli eserlerin ilk olarak hangi kültür ve edebiyat 

coğrafyasında yazılmaya baĢladığına dâir farklı görüĢler bulunmaktadır. Dünya 

edebiyatında eskiden beri üzerinde ilgiyle durulan bir tür olan münâzara konulu 

yazınlara ilk def„a Sümerce ve Akadca metinlerde rastlanıldığı söylenmekle 

beraber bu konuda herhangi bir örnek verilmemiĢtir. Ortaçağ Avrupasında yazılan 

tartıĢma türü eserlerin Latin edebiyatı aracılığıyla sözü edilen bu Ön Asya 

metinlerine dayandığı ileri sürülmektedir. Umûmî kanaat, münâzaraların Fars 

kültürü vasıtasıyla Arap kültüründen edebiyatımıza geçtiği yönündedir. Bu 

konuda ileri sürülen temel dayanak, ilk örneklerin meĢhûr Arap müellifi El-Câhız 

(öl. 869) tarafından ortaya konulduğu yönündedir. Fars edebiyatında ise, ilk 

örneklerin Esedî-i Tûsî (öl.1072-1073) tarafından verildiği bilinmektedir.
59

  

Fuat Köprülü, Meserret Diriöz gibi araĢtırmacılar münâzaranın ilk olarak 

Türk Edebiyatında ortaya çıktığını daha sonra Arap ve Fars Ģâirlerce 

benimsendiğini ileri sürmektedirler. Fuat Köprülü, münâzaranın ilk örneklerinin 

Türk Halk Edebiyatı bünyesinde verildiğini iddiâ eder, buna örnek olarak da 

KaĢgarlı Mahmutʼun Dîvânü Lugâtiʼt-Türkʼündeki
60

 atıĢma-deyiĢme dörtlüklerini 

gösterir.
61
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söylemektedir. Bilal Çakıcı da Mehmed Bahâeddinʼin Münâzara-i Seyf ü Kalem adlı çalıĢmasında 



 

29 
 

Bu iddiâlara tez çalıĢmasında yer veren Ahmet Tanyıldız
62

 basit bir 

kronolojik sıralama yapıldığında bile bu iddiâların geçersiz olduğunun 

anlaĢılabileceğini savunmaktadır. Zîrâ, El-Câhız ve Esedî-i Tûsî, KaĢgarlı 

Mahmûdʼtan daha önce yaĢamıĢlardır. Dolayısıyla münâzara tarzında yazdıkları 

eserleri Dîvânü Lugâtiʼt-Türkʼten almaları imkânsızdır. Bu durum Köprülü ve 

Diriözʼün iddiâlarının aksine, münâzaranın ilk olarak Türk edebiyâtında görülen 

bir tür olamayacağını, Fars kültürü aracılığıyla Arap edebiyatından Türk 

edebiyatına aktarılan bir tür olabileceğini göstermektedir.
63

  

2.1.2.1. Arap ve Fars Edebiyatında Münâzara  

Arap edebiyatında münâzara lafzı, birçok yakın anlamlı kelimelerin 

kullanımlarını muhâvere, mücâdele, muâraza gibi beraberinde getirmiĢtir. 

Aralarında bazı manâ farklılığı bulunmakla beraber bu kullanımların çoğu 

Kurʼânʼı Kerim‟de de yer almaktadır.  

Arap edebiyatında “zıt veya farklı unsurların üstünlüklerinin 

karĢılaĢtırıldığı edebî tür” Ģeklinde tanımlanan münâzaranın Câhiliye döneminde 

muhâvere, müfâhare ve münâfere olmak üzere nesir Ģeklinde üç çeĢidi tespit 

edilmiĢtir. Bunlardan iki veya daha fazla kiĢinin bir konuda dönüĢümlü olarak 

görüĢünü beyân ettiği konuĢma türüne muhâvere adı verilmiĢtir. Bazen bu bir 

tarafın soru sorması, diğer tarafın cevap vermesi Ģeklinde gerçekleĢirdi. Soy sop, 

kabîle ve aĢîret üstünlüğü, ahlâkî erdemlere sahip oluĢ, mal, mülk, evlât ve akraba 

çokluğuyla övünme Ģeklinde daha çok kabîle ileri gelenleri arasında cereyan eden 

muhâverelere müfâhare adı veriliyordu. Münâzaranın en zorlusu olan münâfere, 

mutlaka bir hakemin nezaretinde, kaybeden tarafın kazanana ödeyeceği bir ödül 

ortaya konularak yapılırdı. Bu tarz câhiliye münâzaralarının ortak özelliği 

çoğunlukla hakemlerin huzurunda geliĢmesi ve secilerle örülü etkileyici bir  edebî 

dilin kullanılmasıdır.  Buna karĢılık Ġslâmi dönemde tamamen edebî bir tür niteliği 

taĢıyan ve bir müellif tarafından gece ile gündüz, kılıç ile kalem gibi iki zıt veya 

                                                                                                                                                               
benzer ifadelerle Dîvânü Lugâtiʼt-Türkʼteki “bahar”, “yaz” ve “kıĢ” arasındaki atıĢmalarının Türk 

edebiyatında yazılmıĢ ilk münâzara örnekleri olduğunu ifade etmektedir.    
61

 Arslan, Serap, “Münâzara-i Tûtî vü Zağ Tercemesi [Çeviri Yazılı Metin ve Ġnceleme]” (Yüksek 

Lisans Tezi, Boğaziçi Üniversitesi, 2016), 7. 
62

 Tanyıldız, “Firdevsî-i Tavîl Münâzara-i Seyf ü Kalem [Ġnceleme-Metin-Sözlük]”, 4-6. 
63

 Arslan, “Münâzara-i Tûtî vü Zağ Tercemesi (Çeviri Yazılı Metin ve Ġnceleme)”, 7.  



 

30 
 

farklı unsurun konuĢturulması, kendi erdemlerinin ve üstünlüklerinin dile 

getirilmesi ya da karĢı tarafın delillerini çürüterek galip gelinmesi Ģeklinde 

gerçekleĢen münâzara çeĢitleri ortaya çıkmıĢtır.
64

  

Fars edebiyatında münâzaranın varlığına ilk olarak Pehlevî diliyle kaleme 

alınmıĢ olan bazı dînî konulu metinlerde ve ZerdüĢtî dîn adamlarının kendi 

dinlerinin üstünlüklerini savunmak için baĢka dînlerin mensûplarıyla yaptıkları 

münâzaralarda rastlanmaktadır. XI. yüzyıldan itibâren münâzaralar mesnevîlere 

girmiĢ, baĢta tasavvuf olmak üzere çeĢitli konuları açıklamak için kullanılmıĢtır. 

Mesnevî Ģeklinde olanların bir kısmı müstakil olarak, önemli bir kısmı da bir eser 

içinde bir veya birkaç bölüm hâlinde yazılmıĢtır. Ġran edebiyatında mensûr 

münâzaraların sayısı manzûm olanlardan daha fazladır. Bunların bir kısmı risâle, 

bir kısmı da bir kitabın içinde bir bölüm olarak sanatlı nesirle yazılmıĢlardır.
65

  

2.1.2.2. Türk Edebiyatında Münâzara 

Türk edebiyatında münâzara ile ilgili yapılan çalıĢmalarda yüzyıllara göre 

tasnîf edilen örneklere bakıldığında gerek konu gerekse de sayı bakımından var 

olan çeĢitlilik kendini hemen fark ettirmektedir. Nitekim ilk örneklerini içeren 

Dîvânü Lügâtiʼt-Türkʼün yazıldığı XI. yüzyıldan XIX. yüzyıla kadar münâzara 

içerikli birçok eser vardır. Dîvânü Lügâtiʼt-Türkʼdeki yaz ve kıĢ arasında yapılan 

ilk münâzaranın varlığından sonra hem müstakil eser olarak, hem de Ģiir (kasîde, 

gazel, mesnevî) içerisinde kısa bölümler hâlinde olmak üzere bu eserler kaleme 

alınmıĢtır.  

ÇalıĢmada hâlihâzırda var olan münâzara çalıĢmalarının tekrarına 

düĢmemek fakat yine de münâzara baĢlığı altında verilmesi gereken konuların 

bütünlüğünün de bozmamak adına Türk edebiyatında tespiti yapılmıĢ olan 

münâzaraların yüzyıllardaki sıralamasına ismen değinilerek geçildi. Bir kısmı 

tamamıyla manzûm, bir kısmı mensûr, az bir bölümü manzûm-mensûr karıĢık 

olan münâzaralardan tespit edilebilenlerini Ģöylece sıralamak mümkündür: 
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 Ġsmail DurmuĢ, “Münâzara: Arap Edebiyatı”, Türkiye Diyânet Vakfı İslâm Ansiklopedisi, C 31 

(Ġstanbul: TDV Yayınları, 2006), 577-578. 
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 Mürsel Öztürk, “Münâzara: Fars Edebiyatı”, Türkiye Diyânet Vakfı İslâm Ansiklopedisi, C 31 

(Ġstanbul: TDV Yayınları, 2006), 579. 
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XIV. Yüzyıl 

Lutfî : Münâzara-i Lutfî
66

 

 

XV. Yüzyıl 

Ahmedî : Sâzlar Münâzarası (Münâzara, Telli Sâzlar Münâzarası)
67

 

Yûsuf Emîrî : Beng ü Çağır
68

 

Molla (Deli) Lutfî : Harnâme (EĢek ile Uslu Hikâyesi)
69

 

Yakînî : Ok-Yay Münâzarası
70

 

Necâtî : Münâzara-i Gül ü Hüsrev
71

 

 

XVI. Yüzyıl 

Uzun Firdevsî (Firdevsî-i Tavîl) : Münâzara-i Seyf ü Kalem
72

 

Na‟îmî-i Hamîdî : Münâzara-i Seyf ü Kalem
73

 

Lâmi„î Çelebi : Münâzara-i Sultân-ı Bahâr Bâ-ġehriyâr-ı ġitâ (Münâzara-i  

Sultân-ı Bahâr u ġitâ, Bahâr u Hazân)
74

, ġerefüʼl-insân, Gûy u 

Çevgân, Münâzara-i Nefs ü Rûh (Münâzara-i Ġns ü Cân, Nefsu‟l-

Emr-nâme)
75

,
 
Yer ile Gök (Âsumân u Zemîn)

76
   

Gazâlî Deli Birâder : Dâfi„uʼl-gumûm ve Râfi„uʼl-hümûm
77
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 Bu konuda bk. Tanyıldız, “Firdevsî-i Tavîl Münâzara-i Seyf ü Kalem”, 11.  
67

 Ayrıntılı bilgi için bk. Kemal Erarslan, “Ahmedî Münâzara (Telli Sâzlar AtıĢması)”, Dergi Park 

İstanbul Üniversitesi Edebiyat Fakültesi Türk Dili ve Edebiyatı Dergisi 24 (2012): 129-204.  
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Araştırmaları Yıllığı Belleten (1972b): 103-125; Bu konuda bk. Zühal Ölmez, “Çağatay Edebiyatı 
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173-219. 
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 Ayrıntılı bilgi için bk. AyĢegül Sertkaya, “Yakînî‟nin Ok Yay-nıng Münâzarası”, Türkiye Dil ve 

Edebiyat Derneği 33 (2005): 577-579; Yakup Poyraz, “Uzaktaki Yazmalarımız: Ġngiltere Ulusal 

Kütüphanesi‟ne Kayıtlı Ġlk Doğu Türkçesi (Çağatayca) Yazmaları”, Uluslararası Sosyal 

Araştırmalar Dergisi 14 (2011): 402-412. 
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 Bazı kaynaklarda Necâti Bey‟in bu isimde bir eseri olduğu belirtilse de bu eserin varlığı henüz 

tespit edilememiĢtir. bk. Ġsmet ġanlı, “Necâtî Bey‟in YayımlanmamıĢ Gazelleri” Journal of 

Turkish Language and Literature Littera Turca 3 (2017): 267-281. 
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 Ahmet Tanyıldız, Firdevsî-i Rûmî, Kalem ile Kılıcın Münâzarası (Münâzara-i Seyf ü Kalem) 

(Ġstanbul: Büyüyen Ay Yayınları, 2017). 
73

 Bu konuda bk. Tanyıldız, “Firdevsî-i Tavîl Münâzara-i Seyf ü Kalem (Ġnceleme-Metin-

Sözlük)”, 14.  
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 Ayrıntılı bilgi için bk. Kızıltunç, Recai, “Bursalı Lâmi„î Çelebi‟nin Münâzara-i Sultân-ı Bahâr 
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2005). 
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 Bu konuda bk. Esir, Hasan Ali, “Lâmi„î Çelebi Ferhâd ile ġîrîn [Ġnceleme-Metin-Ġndeks]” 

(Doktora Tezi, Ġstanbul Üniversitesi, 1998), 26-28. 
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Fuzûlî : Beng ü Bâde, Rind ü Zâhid (Muhâvere-i Rind ü Zâhid)
78

 

Latîfî : Fusûl-i Erbaa
79

 

Alâî : Münâzara-i DerviĢ ü Ganî
80

 

DerviĢ ġemseddin : Deh Murg
81

 

ġerîf : Münâzara-i Tûtî Bâ-Zâğ
82

 

Gedâyî : Beng ü Bâde
83

 

Nevʼî Yahyâ : Münâzara-i Tûtî Bâ-Zâğ
84

 

ġemseddîn Sivâsî : GülĢen-âbâd
85

, Âsumân u Zemîn
86

 

Manastırlı Celâl Efendi : Saʼd ü Saʼîd
87

 

Kınalızâde Ali Çelebi : Seyf ü Kalem
88

 

Ġdrîs-i Bidlîsî : Münâzara-i IĢk Bâ-akl, Münâzaratü‟s-Savm ve‟l-îd
89

 

Nidâyî el-Ankâravî : Mübâhasât-ı Mükeyyefât
90

 

Nağzî : Münâzara-i Kahve vü Bâde
91
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 Bu konuda bk. Mehmet Akif Gözütok, “Deli Birâder Gazâlî ve Miftâhu‟l-Hidâye Ġsimli Eseri”, 

A.Ü. Türkiyât Araştırmaları Enstitüsü Dergisi [TAED] 52 (2014), 105-139. 
78
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XVII. Yüzyıl 

Fürûgî DerviĢ Ahmed : Münâzara-i Ganî vü Fakîr
92

 

Sıdkî : Risâle-i Berf ü Bahâr
93

 

Vardarlı Fazlî : Mahzenüʼl-esrâr
94

 

Gazi Giray : Kahve ile Bâde, Gül ü Bülbül
95

  

ġabanzâde Mehmed (MuhteĢem) Efendi : Münâzara-i Tîğ ü Kalem
96

 

Fasîh Ahmed Dede : Münâzara-i Gül ü Mül (Münâzara-i Gül-i Raʼna Bâ- 

Mül-i Hamrâ), Münâzara-i Rûz u ġeb
97

  

Bahâî : Münâzara-i Efyûn u Bâde vü Beng, Der-Hikâyet-i Elf Abdâl
98

 

 

           XVIII. Yüzyıl  

ġâkir-i Enderûnî : Münâzara-i Kilk ü Dil
99

 

Sünbül-zâde Vehbî : ġevk-engîz
100

 

 

XIX. Yüzyıl 

Abdî Efendi : Münâzara-i Nutk-ı Bî-pervâ ile Akl-ı Dânâ 

Emin Hilmi : Muhâkeme-i Yeʼs ü Emel
101

 

Cemâl : Muhâverât-ı Seyf ü Kalem
102

 

Sâlim b. Ahmed : Muhâvere-i Rind ü Zâhid
103
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 Ayrıntılı bilgi için bk. Ġçli, “Fasîh‟in Rûz u ġeb Münâzarası”, 60: 513-537. 
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bk. Erdoğan, “Sıdkî PaĢaʼnın Alegorik Bir Eser: Berf ü Bahâr”, 4: 396.  
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 Bu konuda bk. Duman, Muhammed, “Trabzonlu Emin Hilmi Hayâtı-Eserleri-Edebî KiĢiliği ve 

Dîvânının Metni” (Yüksek Lisans Tezi, Gazi Üniversitesi, 2010), 1-456. 
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Memdûh PaĢa : Eser-i Memdûh
104

 

Mehmed Bahâeddin : Seyf ü Kalem
105

 

Kumrî : Akl u AĢk
106

 

Sıralamadan da fark edileceği üzere, en fazla münâzara örnekleri varlığını 

16. yüzyılda göstermekle birlikte genel olarak her yüzyılda kendine bir yer, bir 

konu alanı edinmiĢtir. Münâzaraların isimlerindeki bu yüzyıl sıralaması, bazı 

çalıĢmalarda manzûm, mensûr, manzûm-mensûr karıĢık olanlar Ģeklinde 

verilmiĢtir.
107

   

Münâzaraların yüzyıllara göre ismen (müellif-eser) yapılan bu 

sıralamasından görüleceği ve anlaĢılacağı üzere Beng-Çağır, Ok-Yay, Gül-

Hüsrev, Seyf-Kalem, Bahâr-ġitâ, Nefs-Rûh, Yer-Gök, Gûy-Çevgân, Beng-Bâde, 

Rind-Zâhid, DerviĢ-Ganî, Âsumân-Zemîn, Ganî-Fakîr, Berf-Bahâr, Kahve-Bâde, 

Gül-Bülbül, Rûz-ġeb, Kilk-Dil ve çalıĢmaya konu edilen Nutk-ı Bî-pervâ-Akl-ı 

Dânâ gibi tezâtlık oluĢturabilecek tarzda kiĢiler ya da kavramlar  münâzaralarda 

karĢı karĢıya getirilmiĢtir. 

2.1.3. Tasnîfî 

Münâzara tarzındaki eserlerin genel olarak yapısına bakıldığında eser 

içerisinde yer alan kahramanların kimlikleri (insanlar, hayvanlar, cansız varlıklar, 

mücerred kavramlar, değiĢik unsurlar), konuları (mizâhî, sanatkârane, 

hikemî/ahlakî/tasavvufî), Ģekil, biçim (manzûm, mensûr, manzûm-mensûr karıĢık) 

ve üslûpları bakımından bazı tasnîfe tâbi tutuldukları görülmektedir. Tasnîf 

baĢlıkları içeriklerine göre tek tek ele alınırsa: 

Sahip oldukları kahramanları (tartıĢmanın tarafları) açısından 

münâzaraların sınıflandırılma Ģekilleri:
108

 

a) Kahramanları insan olan münâzaralar: Rind-Zâhid, DerviĢ-Ganî... 

b) Kahramanları hayvan olan münâzaralar: Harnâme, Deh-Murg... 
                                                           
104

 Bu konuda bk. Müjgan Çakır, “Mazlûm-zâde Mehmed Memdûh PaĢa‟nın Poetikasına Dâir”, 

A.Ü. Türkiyât Araştırmaları Enstitüsü Dergisi 39 (2009), 711. 
105

 Ayrıntılı bilgi için bk. Bilal Çakıcı, “Mehmed Bahâeddîn‟in Münâzara-i Seyf ü Kalem‟i”, Acta 

Turcica Çevirimiçi Tematik Türkoloji Dergisi 1 (2010), 110-130. 
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 Eser hakkında herhangi bir çalıĢmaya rastlanılmamıĢtır. Bazı kaynaklarda ismen zikredilmiĢtir. 

bk. Tanyıldız, “Firdevsî-i Tavîl Münâzara-i Seyf ü Kalem (Ġnceleme-Metin-Sözlük)”, 23.  
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 Ayrıntılı bilgi için bk. Tezcan, “Lâmi„îʼnin Gûy u Çevgânʼından Ġki Münâzara”, 50, 51.  
108

 Mehmet Fatih Köksal, “Münâzara” Türkiye Diyânet Vakfı İslâm Ansiklopedisi, C 31 (Ġstanbul: 

TDV Yayınları, 2006), 580. 
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c) Kahramanları cansız varlıklar olan alegorik mahiyetteki münâzaralar: 

Çiçekler (gül-nergis, yasemin-menekĢe), mevsimler (yaz-kıĢ), silâhlar (ok-

yay, kılıç-mızrâk), türlü eĢyâlar (gûy-çevgân)... 

d) Mücerred kavramların münâzaraları: Nutk-ı Bî-pervâ-Akl-ı Dânâ, Nefs-

Rûh... 

e) DeğiĢik unsurlarla ilgili münâzaralar: Seyf-Kalem, Kilk-Dil, Savm-Îd...  

Münâzaralar, iki kiĢi veya iki kavram arasında olabileceği gibi ikiden fazla 

unsurun birbirine karĢı göstereceği üstünlüklerde de görülebilmektedir. Örneğin; 

Mübâhasât-ı Mükeyyefât (ikiden fazla keyif verici mâdde), Sâzlar Münâzarası 

(ikiden fazla telli çalgılar), Şerefüʼl-insân (insanlar ve hayvanlar) gibi. 

Münâzaraların muhtevâsında, ahlâk telkîn etme, dînî-tasavvufî hikmetleri 

verme, sanatkârane ve mizâhî atmosfer içerisinde genel olarak kıssadan hisse 

çıkarma, gibi özellikleri saymak mümkündür. Nitekim Âgâh Sırrı Levendʼte 

münâzara tarzındaki eserleri muhtevâsı bakımından üçe ayırmaktadır: 

a) Mizâhî münâzaralar: Harnâme... 

b) Sanatkârane münâzaralar: Beng ü Bâde, Münâzara-i Sultân-ı Bahâr u 

ġitâ, Münâzara-i Nutk-ı Bî-pervâ ile Akl-ı Dânâ...   

c) Hikemî/Ahlakî/Tasavvufî: Rind ü Zâhid, Deh Murg... 

Münâzaralar yazılıĢ Ģekillerine, biçimlerine göre de üç grup altında 

toplanmaktadır:
109

 

a) Müstakil bir eser hâlindeki münâzaralar; çoğu mensûr olan ve 

manzûmların önemli bir kısmı mesnevî tarzında yazılan bu tür 

münâzaralar: Münâzara-i Sultân-ı Bahâr u Şitâ, Muhâvere-i Dil ü Âşık 

gibi münâzara adını taĢırken bazılarına Beng ü Bâde, Seyf ü Kalem gibi 

münâzara eden tarafların isimleri verilmiĢtir.   

b) Bir eserin muhtevâsında yer alan münâzaralar; özellikle mesnevîlerde 

ve bazı manzûm-mensûr eserler içinde bölümler veya müstakil Ģiirler 

hâlinde yer alanlar: Ahmedîʼnin İskendernâmeʼsinin baĢındaki Şemʼ ile 

Micmer, Şemʼ ile Pervâne. 

                                                           
109

 Ayrıntılı bilgi için bk. Bünyamin Tan, “Alâeddin Ali Çelebiʼnin Münâzara Türünde Bir Eseri: 

Dâsitân-ı Tûtî vü Karga-i Alâeddîn,  A.Ü. Türkiyât Araştırmaları Enstitüsü Dergisi 54 (2015): 

354-355. 
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c) KarĢılıklı konuĢma tarzında kaleme alınmıĢ kısa Ģiirler; çoğunlukla her 

iki tarafında insanların bulunduğu ve daha çok “dedim-dedi” Ģeklinde 

kalıplaĢmıĢ ifadelerle yazılan münâzaralardır.
110

 

Genel olarak karĢımıza çıkan çalıĢmalarda, bir diğer tasnîf Ģekli de 

münâzaraların iki türlü olduğu yönündeki ifadedir. Bunlardan birincisi; ilmî 

münâzara olup soru-cevap gibi yöntemlerden yararlanarak dîn, mantık ve 

felsefeye dâir konuların tartıĢıldığı öğretici bilimsel metinlerdir. Cedel (tartıĢma, 

münâkaĢa) de denilen ilmî münâzara belli kuralları olan bir fikrî tartıĢmadır. 

Ġkincisi; edebî münâzara türüdür. Farklı varlıkların veya kavramların temsil 

ettikleri görüĢün üstünlüğünü kanıtlamak amacıyla tartıĢmalarını dile getiren 

manzûm ve mensûr eserler olduğudur.
111
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Tablo 1. Münâzaraların Yüzyıllara Göre Tasnîfi 

Yy 
Münâzara 

Sâhibi 
Eserinin 

Adı 

 

 

Kahramanların    

Kimliği 
 

Ġnsanlar-

Hayvanlar 

Cansız Varlıklar- 

Mücerred 

Kavramlar-DeğiĢik 

Unsurlar 

Konu 
 

 

Mizâhî-Sanatkârane 

Hikemî/Ahlâkî/Tasavvufî 

 

 

 

 

Biçimi 
 

 

Manzûm, 

Mensûr, 

Manzûm-

Mensûr 

KarıĢık-

Belirsiz 

14. Lutfî Münâzara-i Lutfî _ _ Belirsiz 

15. Ahmedî Sâzlar Münâzarası Cansız Varlıklar Hikemî/Ahlakî/Tasavvufî Manzûm 

15. Yûsuf Emîrî Beng ü Çağır Cansız Varlıklar Hikemî/Ahlakî/Tasavvufî 
Manzûm-

Mensûr 

15. Molla Lutfî Harnâme Hayvanlar Mizâhî Mensûr 

15. Yakînî Ok-Yay Münâzarası Cansız Varlıklar Sanatkârane Manzûm 

15. Necâtî 
Münâzara-i 

Gül ü Hüsrev 
_ _ Manzûm 

16. Firdevsî-i  Tavîl 
Münâzara-i 

Seyf ü Kalem 
DeğiĢik Unsurlar Sanatkârane Mensûr 

16. Na‟îmî Hamîdî 
Münâzara-i 

Seyf ü Kalem 
DeğiĢik Unsurlar _ Mensûr 

16. Lâmi„î Çelebi 
Münâzara-i 

Sultân-ı Bahâr u ġitâ 
Cansız Varlıklar Sanatkârane Mensûr 

16. Lâmi„î Çelebi ġerefüʼl-Ġnsân 
Ġnsanlar 

Hayvanlar 
Sanatkârane 

Manzûm-

Mensûr 

16. Lâmi„î Çelebi 
Münâzara-i 
Nefs  ü Rûh 

Mücerred 
Kavramlar 

Tasavvuf Mensûr 

16. Lâmi„î Çelebi Yer ile Gök DeğiĢik Unsurlar Sanatkârane Manzûm 

16. Lâmi„î Çelebi Gûy u Çevgân Cansız Varlıklar Sanatkârane Manzûm 

16. 
Gazâlî 

Deli Birâder 

Dâfi„uʼl-gumûm 

ve 

Râfi„uʼl-hümûm 

DeğiĢik Unsurlar Sanatkârane Belirsiz 

16. Fuzûlî Beng ü Bâde Cansız Varlıklar Sanatkârane Manzûm 

16. Fuzûlî Rind ü Zâhid Ġnsanlar Hikemî/Ahlakî/Tasavvufî Mensûr 

16. Latîfî Fusûl-i Erbaa Cansız Varlıklar Sanatkârane 
Manzûm-
Mensûr 

16. Alâî 
Münâzara-i 

DerviĢ ü Ganî 
Ġnsanlar _ _ 

16. 
DerviĢ    

ġemseddin 
Deh Murg Hayvanlar Hikemî/Ahlakî/Tasavvufî Manzûm 
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16. ġerîf 
Münâzara-i 
Tûtî Bâ-Zâğ 

Hayvanlar Hikemî/Ahlakî/Tasavvufî Mensûr 

16. Gedâyî Beng ü Bâde DeğiĢik Unsurlar _ _ 

16. 
Nev„î 

Yahyâ 

Münâzara-i 

Tûtî Bâ-Zâğ 
Hayvanlar Hikemî/Ahlakî/Tasavvufî Manzûm 

16. ġemseddîn   Sivâsî GülĢen-âbâd Cansız Varlıklar Hikemî/Ahlakî/Tasavvufî Manzûm 

16. ġemseddîn   Sivâsî Âsumân u Zemîn Cansız Varlıklar _ Belirsiz 

16. 
Manastırlı 

Celâl Efendi 
Saʼd ü Saʼîd _ _ Belirsiz 

16. 
Kınalızâde 

Ali Çelebi 
Seyf ü Kalem DeğiĢik Unsurlar _ Belirsiz 

16. 
Ġdrîs-i 

Bidlîsî 

Münâzara-i 

IĢk Bâ-akl 

Mücerred 

Kavramlar 
Sanatkârâne Belirsiz 

16. 
Ġdrîs-i 
Bidlîsî 

Münâzaratü‟s-Savm 
ve‟l-îd 

DeğiĢik Unsurlar Hikemî/Ahlakî/Tasavvufî 
Manzûm-
Mensûr 

16. 
Nidâyî 

el-Ankaravî 
Mübâhasât-ı 
Mükeyyefât 

Cansız Varlıklar Sanatkârâne Mensûr 

16. Nağzî 
Münâzara-i 

Kahve vü Bâde 
Cansız Varlıklar Sanatkârâne Manzûm 

17. 
Fürûgî 

DerviĢ Ahmed 

Münâzara-i 

Ganî vü Fakîr 
Ġnsanlar Hikemî/Ahlakî/Tasavvufî Mensûr 

17. Sıdkî 
Risâle-i 

Berf ü Bahâr 
Cansız Varlıklar Sanatkârâne Mensûr 

17. Vardarlı Fazlî Mahzenüʼl-esrâr _ _ Belirsiz 

17. Gazi Giray Kahve ile Bâde DeğiĢik Unsurlar _ Manzûm 

17. Gazi Giray Gül ü Bülbül DeğiĢik Unsurlar _ Manzûm 

17. 
ġabanzâde 

Mehmed    Efendi 

Münâzara-i 

Tîğ ü Kalem 
DeğiĢik Unsurlar _ Belirsiz 

17. 
Fasîh Ahmed 

Dede 
Münâzara-i 
Gül ü Mül 

Cansız Varlıklar Hikemî/Ahlakî/Tasavvufî Mensûr 

17. 
Fasîh Ahmed   

Dede 
Münâzara-i 
Rûz u ġeb 

Cansız Varlıklar Hikemî/Ahlakî/Tasavvufî 
Manzûm-
Mensûr 

17. Bahâî 
Münâzara-i  Efyûn u 

Bâde vü Beng 
_ _ Belirsiz 

17. Bahâî 
Der-Hikâyet-i 

Elf Abdâl 
_ _ Belirsiz 

18. ġâkir-i    Enderûnî 
Münâzara-i 
Kilk ü Dil 

DeğiĢik Unsurlar Sanatkârane Manzûm 

18. 
Sünbül-zâde 

Vehbî 
ġevk-engîz Ġnsanlar Sanatkârane Manzûm 
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19. Abdî Efendi 

Münâzara-i Nutk-ı 

Bî-pervâ ile Akl-ı 
Dânâ 

Mücerred 

Kavramlar 
Sanatkârane Mensûr 

19. Emin Hilmi 
Muhâkeme-i 
Yeʼs ü Emel 

Mücerred 
Kavramlar 

Hikemî/Ahlakî/Tasavvufî Mensûr 

19. Cemâl 
Muhâverât-ı 

Seyf ü Kalem 
DeğiĢik Unsurlar _ _ 

19. Sâlim b. Ahmed 
Muhâvere-i 

Rind ü Zâhid 
Ġnsanlar Hikemî/Ahlakî/Tasavvufî Mensûr 

19. Memdûh PaĢa Eser-i Memdûh DeğiĢik Unsurlar Sanatkârane Mensûr 

19. 
Mehmed   

Bahâeddin 
Seyf ü Kalem DeğiĢik Unsurlar Sanatkârane Mensûr 

19. Kumrî Akl u AĢk 
Mücerred 
Kavramlar 

_ Manzûm 

 

 

Münâzaraların tasnîfi Ģeklinde ayrılan baĢlıkları (kahramanlar, konu, 

biçim) münâzara örnekleri üzerinden daha açık hâlleriyle verebilmek adına,  

intizâmlı bir Ģekilde münâzara çalıĢması olan en genel isimler ve eserleri tespît 

edilerek tablo 1. yardımıyla bu durum gösterilmeye çalıĢılmıĢtır. Ancak, tabloda 

tasnîfî yapılan bu münâzara örneklerinin bazılarının yüzyıllarında (önceki bir 

yüzyıla ya da sonraki bir yüzyıla nakledilme), eseri kaleme alan bazı Ģahsiyetlerin 

adlarında (farklı telaffuz edilme ya da farklı bir Ģahsiyete atfedilme), eserdeki 

kahramânların kimliklerinde (değiĢik unsurların aynı zamanda cansız varlıkta 

olabilmesi), eserin konu bakımından nitelendirilmesinde (eserin aynı anda hem 

sanatkârane hem de hikemî/ahlâkî/tasavvufî olabilmesi), Ģekil, biçim bakımından 

adlandırılmasında  (mensûr olarak vasıflandırılan bir eserin içeriğinde yer yer 

manzûm kısımlarında bulunmasına rağmen, manzûm-mensûr karıĢık bir eser 

olarak zikredilmemesi) farklılıkların olduğu ve olabileceği âĢikârdır. Bu tarz 

farklılıkların oluĢmasında, bazı eserlerin hâlihâzırda elde olmayıĢı, tespit 

edilenlerin ise çalıĢmalara konu edilirken kaynaklara farklı farklı geçilmesi, 

çalıĢma konusu edilen esere kiĢinin Ģahsî açıdan yaklaĢması ya da eserin kendine 

has yapısı gereği her türlü sınıflandırılmayı rahatlıkla içerebilmesi (çalıĢma yapan 

kiĢinin bir yönünü tercih etmesi) gösterilebilir. Meselâ; 15. yüzyılda (bazı 

kaynaklar, 14. yy) Ahmedî tarafından kaleme alınan Sâzlar Münâzarası (bazı 

kaynaklar, Münâzara, Telli Sâzlar Münâzarası), kahramanın kimliği bakımından 

cansız varlıklar kategorisine girerken (alegorik olduğu için aslında sazlar, vahdete 
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eriĢememiĢ sıradan insanları, meyhâneci/pîr ise insanı kâmili temsil eder.), konusu 

bakımından hikemî/ahlakî/tasavvufî olmasının yanında sanatkârane de 

olabilmektedir. Nitekim çalıĢmanın konusu olan Münâzara-i Nutk-ı Bî-pervâ ile 

Akl-ı Dânâ‟nın ismi de kaynaklarda muhtelif Ģekillerde Nev-peydâ/Nâ-peydâ, 

Nutk-ı Bî-pervâ ile Akl-ı Dânâ Beyninde Muhâvere vb. geçmektedir.  
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ÜÇÜNCÜ BÖLÜM 

3.1. MÜNÂZARA-Ġ NUTK-I BÎ-PERVÂ ĠLE AKL-I DÂNÂ’NIN 

TANITILMASI 

3.1.1. Mukayese Edilen Nüshaların Tavsîfî 

Mukayese edilen metnin transkripsiyonunda Ankara Millî Kütüphane 

nüshası (M.) temel alınmıĢ, ancak bazı durumlarda Ġstanbul BüyükĢehir 

Belediyesi Atatürk Kitaplığı (A.) nüshasından yararlanılmıĢtır. 

Millî Kütüphane Nüshası (M.)  

Yer: Ankara Millî Kütüphane Yazmalar Koleksiyonu‟nda 06 Mil Yz A 

8971 arĢiv numarası ile kayıtlıdır. 

Adı: Münâzara-i Nutk-ı Bî-pervâ ile Akl-ı Dânâ
112

‟dır.   

Ebat: 210x130-145x75 mm‟dir. 

Cilt: Kahverengi meĢin kaplı, mıklepli mukavvâ cilttir. 

Kağıt: Cedîdtir. 

Yazı: Ta„lîk hattıdır. BaĢlıklar ve bazı manzûm kısımlar kırmızı, metin 

siyah mürekkeplidir.  

Varak Sayısı: 1b-30b. Serlevhası müzehhep ve mülevven olup yırtık ve 

eksiktir. Sayfalar kurt yeniklidir. Cetvelleri yaldızlıdır. 

Sütun Sayısı: Muhtelif. 

Satır Sayısı: Muhtelif. 

Yazar Adı: Abdî Efendi. 

Müstensih: Ali Vasfî.          

Ġstinsah Tarihi: H 1269/M 1852 

BaĢlangıcı: Bi-smiʼllâhiʼr-ra√mâniʼr-ra√µm ¡andelµb-i «oş-nevâ-yı «âme-i 

mu¡ciz-beyân ve ýûýµ-i şekker-«â-yı kilk-i belâπat-feşân... 

 

Sonu:  وخبٗ اٌفميش اٌٝ الاء سبٗ اٌغٕٝ عٍٝ ٚصفٝ اٌحغيٕٝ عٓ خٍفبء ِىخٛبئ صذساٌعبٌٝ حبي

وٛٔٗ وبحبب ثبٔيب فٝ ِجٍظ وبيش بٛعٕٗ ٚ رٌه ٌغٕٗ حغعٗ ٚ عخيٓ ٚ ِؤحيٓ ٚ اٌف ِٓ ٘جشث ِٓ ٌٗ اٌعض ٚ 

 اٌؾشف

                                                           
112

 Eserin tam ismi kaynaklarda bazı muhtelif durumlarla birlikte genelde "Nutk-ı Bî-pervâ ile Akl-

ı Dânâ" Ģeklinde geçmektedir. Ġncelenen M. nüshasına âit metinde ise, büyük ihtimâlle sonradan 

eklendiğini düĢünülen "Ġsm-i Kitâb Akl-ı Dânâ" baĢlığı ile yer almaktadır.   
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Ġstanbul BüyükĢehir Belediyesi Atatürk Kitaplığı Nüshası (A.)  

Yer: Ġstanbul BüyükĢehir Belediyesi Atatürk Kitaplığı Osman Ergin 

Yazmaları koleksiyonunda OE_Yz_1287/759 arĢiv numarasıyla kayıtlıdır.   

Adı: Nutk-ı Bî-pervâ ile Akl-ı Dânâ Beyninde Muhâvere‟dir. 

Ebat: 290x190 mm‟dir. 

Cilt: Kahverengi karton cilttir.  

Kağıt: Kahverengi aharlı kağıttır. 

Yazı: Siyah mürekkepli matbaa yazısıdır. 

Varak Sayısı: 2-76. Sayfa numaraları metnin üzerinde verilmiĢtir. 

Sütun Sayısı: Tek. 

Satır Sayısı: Muhtelif. 

Müstensih: Tevfîk.  

Ġstinsah Tarihi: H 1287 / M 1870 

BaĢlangıcı: Bi-smiʼllâhiʼr-ra√mâniʼr-ra√µm ¡Andelµb-i «oş-nevâ-yı «âme-i 

mu¡ciz-beyân ve ýûýµ-i şekker-«â-yı kilk-i belâπat-feşân... 

Sonu: İşbu e&er 1287 senesi (¡a§r) nâm πazetede tefri…a olara… fı…ra fı…ra 

ýab¡ olundıπı gibi bu kere da«i ma¡rifet-i ¡âcizânemle Tera……µ maýba¡asında ayruca 

ýab¡ olunmışdur Tevfµ… 

3.1.2. Muhtevâsı 

Abdî Efendi‟nin münâzaranın  manevî rûhuna münasip bir Ģekilde kaleme 

aldığı Nutk-ı Bî-pervâ ile Akl-ı Dânâ, Nutk-ı Bî-pervâ (pervâsız söz)‟nın Akl-ı 

Dânâ (bilgili akıl)‟ya yönelttiği 17 adet felsefi ve ahlâkî içerikteki sorularına yine 

aynı tarzda aldığı cevaplarından müteĢekkil bir eseridir. Bu ikili diyaloglar 

vasıtasıyla eser üstünden gerek Abdî Efendi‟nin genel mizâcına gerekse de 

dönemin sosyal ve siyasi hayatına dâir izler bulunabilmektedir. Alegorik 

mahiyette mensûr olarak ele alınan bu eser, rutin bir Ģekilde devam ederken 

anlatımı canlı tutabilmek adına muhtevâsı, yer yer Âyet-i Kerîme, Hadîs-i ġerîf, 

Kelâm-ı Kibâr ve manzûm kısımlarla zenginleĢtirilmiĢtir.  

Nutk-ı Bî-pervâ ile Akl-ı Dânâ‟nın muhtevâsı, mukaddime bölümünden, 

konunun iĢlendiği asıl bölümler ile hâtime bölümünden oluĢmaktadır. Eserin 

mukaddime bölümünde, Besmele, Hamdele ve Salvele‟den sonra dönemin 
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padiĢahı olan Abdülmecid Han‟a mensûr ve manzûm olarak methiye, akabinde 

eserin yazılıĢ sebebi, buna ilâve olarak eserin yazılmasını kendisine ilhâm ettiği 

için Allâh‟a hamd ve senâ etme, Allâh‟ın yaratma kudreti, insanın yaradılıĢı ve 

yaradılıĢındaki güzellikler îzâh edilmektedir.  

Mukaddime bölümünden sonra asıl konuya, münâzaranın kendine mahsûs 

bir husûsiyeti olarak iki zıt kavram olan dosta ve düĢmana karĢı nasıl tavır 

sergilenmesi gerektiğini ihtivâ eden Fârsça bir beyit ile giriĢ yapılmaktadır. Asıl 

konunun anlatıldığı bölümler, belirgin bir olay örgüsüne sahip olmaksızın, Nutk-ı 

Bi-pervâ‟nın sorularına Akl-ı Dânâ‟nın nasîhat verici cevaplarından oluĢmaktadır.  

Hâtime bölümünde, Nutk-ı Bi-pervâ sorulan sorular ile bu sorulara alınan 

cevapların bir araya getirilmesini isteyerek bu yekûndan risâle Ģekline getirilmiĢ 

bir eser oluĢturulmasını teklif etmektedir. Akl-ı Dânâ‟nın bu teklifi kabul 

etmesiyle bölüm neticelendirilmektedir.  

3.1.3. Zamanı  

Eserin muhtevâsına ve olay örgüsüne bakıldığında belirgin bir kronolojik 

zamanının olmadığı görülmektedir. Müellifin hayatından (?-1884?) ve eserin 

istinsâh tarihlerinden (M 1852 M. nüshası, M 1870 A. nüshası) eserin sadece 

yazılıĢ tarihinin zaman aralıkları tespit edilebilmektedir. Eserin zamanı bu bakıĢ 

açısıyla, eserin yazıldığı zaman ve eserin olay zamanı olarak iki baĢlık altında 

incelenebilir. 

3.1.3.1. Eserin Yazıldığı Zaman  

Müellif nüshası bulunmadığından eserin ilk yazım tarihinin ne zaman 

olduğu kesin bir Ģekilde bilinmemektir. Ali Vasfî tarafından istinsâh edilmiĢ 

nüshanın ferâğ kaydında H 1269/M 1852, Tevfîk isimli müstensih tarafından 

istinsâh edilen nüshanın ferâğ kaydında ise H 1287/M 1870 tarihleri vardır.  

3.1.3.2. Olay Zamanı  

Belirgin bir kronolojik olay zamanı yoktur. Bununla birlikte Abdülmecid 

Hân döneminden bahseden ifadelerin kullanımından, eserde geçen Âkif PaĢa, 

Mehmet Ali PaĢa ve Esad PaĢa gibi dönemin devlet adamlarından hareketle olay 

zamanının yaklaĢık olarak 1839-1845 aralığında olduğu söylenebilir. Bunun yanı 
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sıra eserde yine zamanla ilgili tam belirginlik arz etmeyecek Ģekilde geçen, 

“bugün [13b], [21b], fµ-zamânına [6b], [13b], [19a], [27b]” gibi olayın gidiĢâtına 

yönelik izâfî zaman kullanımlarına yer verilmektedir.  

3.1.4. Mekânı 

Eserde zamanın belirgin olmayıĢı gibi mekânda da net bir belirginlik 

yoktur. Bu hâliyle eserdeki mekân kavramı daha anlaĢılır kılınabilmek için olayın 

geçtiği mekânlar ve konu dıĢı mekânlar olarak iki baĢlık altında verilebilir: 

3.1.4.1. Olayın Geçtiği Mekânlar  

Eserde daha öncede ifade edildiği üzere belirgin bir olay örgüsü 

olmadığından belirgin bir olay mekânı da yoktur. Buna nazaran Abdî Efendi‟nin 

hayatı hakkında bilgi verirken değinilen Meclis-i Vâlâ mazbata odası hulefâsı 

olması, Meclis-i Kebîr kâtipliği yapması, bir müddet Bosna eyâletinde bulunması 

ve burada baĢkâtiplik görevinde yer alması gibi görevlerinin getirisi olarak eserde 

seçilen yerlerin mekânsal olarak varlığında buraların tercih edildiği ve bundan 

dolayı da olay mekânının bu çerçevede geliĢtirildiği düĢünülebilir. Meclis-i Vâlâ-

yı A√kâm-ı ¡Adliyye ma@baýa oýası, Bosna eyâleti, Meclis-i Kebµr [3a], meclis-i 

meşveret [4b], meclis [13b], [15a] vb. kullanımlar bu duruma örnek teşkil 

etmektedir. 

3.1.4.2. Konu DıĢı Mekânlar  

Olayı ve olay mekânını daha iyi tasvir edebilmek için eserde bazı yardımcı 

mekânlar ile karĢılaĢılmaktadır. Örneğin; dünyâ [2b], [3a], [21b], [22a], cihân 

[2b], [8a], [22a], [28a], kâr-«âne-i ¡âlem [7b], semt [13b], der-sa¡âdet (Ġstanbul), 

derûn-ı Siýanbul, ∏alaýa mey-kede, …ona… vü boπaz, yalı [20b], mesµre-gâh, 

cevâmi¡ vü «ân-…âh [22b] gibi. 
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3.1.5. ġahıs Kadrosu 

3.1.5.1. Ana Kahramanlar 

Eserin adından da anlaĢılacağı üzere ana olay kahramanları, kiĢileĢtirilen 

iki soyut varlık olan Nutk-ı Bî-pervâ (pervâsız söz) ve Akl-ı Dânâ (bilgili 

akıl)‟dır. Eserdeki olaylar, bu iki kahramandan Nutk-ı Bî-pervâ‟nın sosyal ve 

felsefik içerikteki türlü sorularına, Akl-ı Dânâ‟nın her seferinde mantıklı cevaplar 

vermesinin neticesi üzerinden Ģekillendirilmektedir. Eserin sonunda bilgin aklın 

üstünlüğü kabul edilmiĢtir. Büyük bir çoğunluğu mensûr olmakla birlikte manzûm 

kısımlara da yer verilen münâzarada Nutk-ı Bî-pervâ 36, Akl-ı Dânâ ise 30 def„a 

eser içerisinde ismen geçmektedir.  

3.1.5.2. Yardımcı Kahramanlar  

Ana olay kahramanlarının yanı sıra eserde zikri geçen yardımcı 

kahramanlar da vardır. AĢağıdaki baĢlıklarda (dînî Ģahsiyetler, tarihi Ģahsiyetler, 

Ģâir Ģahsiyetler, efsanevî Ģahsiyetler) sıralandığı Ģekliyledir.  

3.1.5.2.1. Dînî ġahsiyetler 

Dînî ve tasavvufî Ģahsiyetlerin, kavramların varlığı eser içerisinde 

genellikle manevî bir ortam sağlama, kıssadan hisse çıkarma, manzûm ve muğlak 

olan kısımların somutlaĢtırılması gerektiği yerlerde karĢılaĢılmaktadır. 

Hz. Peygamber 

Eserde Hz. Peygamber‟in ismi birkaç yerde zikredilmektedir. Bunların 

ilki, mukaddime bölümünde Besmele ve Hamdele‟den sonra gelen Salvele 

kısmındadır [1b]. Diğerleri muktezâyı hâle münâsip getirilen bir Hadîs-i ġerîf 

vâsıtasıyla, nübüvvet ü risâlet [1b], [17a] kelimelerinin kullanımıyla, §â√ib-kitâb 

[22a] sıfatının istimâliyledir.  

Dînî-tasavvufî Ģahsiyetlerden ve kullanılan kavramlardan bazı örnekler;  

Îzid ü Mennân [1b], Yezdân [1b], [15b], Cenâb-ı »âlı… [10b], A§√âb-ı güzµn 

√a≥erâtı [2a], Cenâb-ı şehriyârµ [28b derkenâr], Kâfiye [1b], nefs-i le™µm [3b], 

şeyýân-ı racµm [4b]. 



 

46 
 

3.1.5.2.2. Tarihi ġahsiyetler 

Tarihi Ģahsiyetlerin eser içerisindeki varlığı, genellikle devlet 

kademelerinde yaĢanan bazı özel durumlara vurgu yapmak isterken, örnek teĢkil 

edilebilmeleri vesîlesiyle geçmektedir. Tarihi Ģahsiyetlerin Ģöhretlerine sebebiyet 

veren husûsiyetlere, bu kullanımların aracılığıyla da telmih yapılmıĢ 

olunmaktadır. 

Sultan Mahmud Hân 

Sultan Abdülmecid Hân‟ın babasıdır. Eserde Abdülmecid Hân‟ın 

methiyesi yapılırken, ismi zikredilmektedir [1b]. 

Sultan Abdü’l-Mecid Hân  

Dönemin padiĢahıdır ve Sultan II. Mahmud Hân‟ın oğludur. II. Mahmud 

Hân‟ın vefâtı üzerine otuz birinci Osmanlı padiĢahı olarak tahta geçmiĢ, yirmi iki 

sene saltanatta kalmıĢ ve 1861 senesinde vefât etmiĢtir. Eserde birçok yerde  

pâdişâh-ı zamân ve şehen-şâh-ı devrân [1b], [2a], [7b], [25a], Süleymân-ı zamân 

ve İskender-i devrân [2a] ifadelerinin telmihiyle geçmektedir. Bu durumun 

oluĢmasını, Abdülmecid Hân‟ın aracısız bir Ģekilde halkın dertlerini, halkın kendi 

ağzından dinleyen ilk padiĢah olması sağlamaktadır.
113

 

Akif PaĢa, Mehmet Ali PaĢa 

Akif PaĢa bir dönem devletin en üst kademelerine kadar yükselmiĢ, 

sonrasında hakkında birtakım bahaneler ileri sürülerek azledilmiĢ bir devlet 

adamıdır. Siyasi yönünün yanında aynı zamanda Ģiirde ve nesirde de adından söz 

ettirmiĢtir. Mehmet Ali PaĢa ise, Mısır valisidir. Sultan II. Mahmud Hân 

zamanında devlete isyan ederek, kendi emrindeki askerlerle Nizip‟te Osmanlı 

ordusunu yenmiĢ ve devletten talep ettiklerini anlaĢma yoluyla almıĢtır. Bu hadise 

aynı zamanda Sultan II. Mahmud Hân‟ın vefatına sebep olmuĢtur.  

Âkif PaĢa ve Mehmet Ali PaĢa eserde aynı bölüm içerisinde isimlerinden 

söz ettirmektedir. Birtakım zevâtın Ģiir ve inĢâ bilmekle her Ģeye hâkim olduğu 

dönemlerde, devlet kademelerine de böyle insanların gelmesi gerektiği iddiâlarına 
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karĢı Abdî Efendi‟nin mâdem Ģiir ve inĢâ devlet kademelerinde bu kadar 

önemlidir, Âkif PaĢa Ģiirde ve inĢâda mâhir olduğu hâlde azledilirken, Mehmet 

Ali PaĢa Ģiirden ve inĢâdan hattâ diğer ilimlerden bîhaber olduğu hâliyle nasıl ileri 

bir kademede vazife alabildiğine tepki gösterilmesi mahiyetinde zikredilmiĢlerdir 

[14b]. 

Esad PaĢa  

Abdülmecid Hân döneminin ileri gelen devlet adamlarındandır. ġiir ile 

alâkadâr olmuĢtur. Eserde dîvânçesinden ve bir Ģiirinden bahsedilerek, onun 

sözünün üstüne söz söylenemeyeceği ifade edilmiĢtir [21a], [22a]. 

3.1.5.2.3. ġâir ġahsiyetler  

ġâir Ģahsiyetlere eserde genellikle sözün önemi vurgulanırken, atıfta 

bulunulmaktadır. Bu Ģahsiyetler, eser içerisinde kendilerine manzûm kısımlardaki 

kullanımlarıyla yer edinmiĢlerdir.  

     Nedîm  

XVIII. yüzyıl Ģâirlerindendir. Abdî Efendi, mahallî söyleyiĢi, rindâne ve 

halkvârî tarzı ile Nedîm‟den etkilenmiĢtir.
114

 Sözün az ama öz söylenmesini ihtivâ 

eden bir beytin varlığıyla eserde zikredilmiĢtir [9a]. 

Veysî, Nâbî, Vehbî  

Veysî XVI. yüzyıl Klasik Osmanlı nesrinin üstâdlarındandır. (Yûsuf) 

Nâbî, XVII. yüzyılın öne çıkan sanatçılarındandır. Hem nazımda hem de nesirde 

baĢarılı örnekler vermiĢ, kendisinden sonra Nâbî ekolünün doğmasına zemin 

hazırlamıĢtır. Abdî Efendi, hikemî üslûbu ile Nâbî‟den etkilenmiĢtir. (Sünbül-

zâde) Vehbî XVIII. yüzyılın ikinci yarısında yaĢamıĢ, daha çok Nâbî tarzında 

Ģiirler yazmıĢtır. Bu üç edebî Ģahsiyet aynı beyit içinde, hüner ehli olarak 

zikredilmiĢ ve övgü ile anılmıĢtır [16b].  

Abdî  

ġâir, eserde kendisinden “kem-bi≥â¡a” ve “¡abd” ifadelerine yer vererek 

bahsetmekte, hangi mesleklerde görev aldığına, nerelerde bulunduğuna dâir 
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bilgilerde vermektedir [3a]. Kendisine ait olan manzûm kısımlardan önce eserde 

kendi varlığını “li-mu√arririhî” kullanımıyla göstermektedir [2a], [6b], [9a]. Bu 

durum Abdî Efendi‟nin sorulara ve cevaplara bizzât müdâhale ettiğinin de 

iĢaretidir. 

Abdî‟nin belirgin bir edebî husûsiyeti de nazîre Ģâiri olarak ön plana 

çıkmasıdır. Eser içerisinde Esad PaĢa‟ya [22a] yönelik olmakla birlikte, genelde 

Fuzûlî, Sâmî, Ġzzet PaĢa, Bağdatlı Rûhî gibi pek çok isme de nazîresi olmuĢtur. 

Vasfî  

Alî Vasfî müstensihin kendisidir. Eserin sonunda Abdî Efendi 

methiyesinde, mahlas beytiyle karĢımıza çıkmaktadır [30b].   

3.1.5.2.4. Efsanevî ġahsiyetler  

Efsanevî Ģahsiyetler genel olarak eserin manzûm kısımlarında, baĢa 

gelebilecek musibetlere karĢı nasihat verilmesi ve bu musibetlerden ders 

çıkarılması gerektiğinde geçmektedir. 

ġeddâd  

Yemen‟deki Âd kavminin hükümdarlarındandır. ġeddâd cennetin var olan 

güzelliğini iĢitince onun güzelliğini taklit etmek üzere her yanı altın ve gümüĢten 

“Ġrem” adıyla meĢhur olan bir bağ yaptırmıĢtır, ancak yaptırdığı bu bağa daha 

giremeden zuhur eden bir “sayha-i âsmânî” ile helâk olmuĢtur.
115

 [21b] 

Bermekîyân  

Emevîler devletinin düĢmesiyle Abbâsîler devletinin kurulmasında âmil 

olmuĢ ve HarunürreĢit‟in zamanına kadar sırasıyla vezirlik etmiĢ bir ailedir. 

Bunlar Halit, Yahyâ, Fazıl ve Cafer isimlerinde dört zâttır.
116

 Halifeye yakın 

durmaları, devlet ve halife üzerinde nüfûzlu olmaları, zenginliklerinin herkesi 

kıskandırması gibi sebeplerden dolayı bertaraf edilmiĢlerdir. [27b derkenârı]   
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3.1.5.3. Diğer ġahıslar 

Ana ve yardımcı kahramanların yanında eserin muhtevâsına uygun düĢen, 

genele hitap edecek Ģekilde kimliği belirsiz Ģahıslar da yardımcı kahramanlar 

olarak eserde yer almaktadır. Örneğin; insân [11b], adam [11b], [13a], [15b], √erµf 

[22b] [27b derkenâr], …ullar [9b], nâ-dân [27b], cühelâ [15b], [16b], √û≥≥âr-ı 

meclis [13a], me™mûr [3a], [7b], [12a], §â√ibüm [4b], [8b], [22a], ebnâ-yı zamân 

[7a], [16a], [29a], e«illâ vü i«vân [29a], benµ-Âdem [1b], [4a], [10b], kötüler 

iyüler [12b], ≠evât [3a], [14b], [25b], ecnebµler [13a], zât [6a], [7a], [13b], her kim 

[9b], [14a], [21b], a§√âb-ı dâniş [14a], efrâd [14a], [18a], aπyâr [14a], bende-gân 

[19b], [26b], [27b], çelebi [15a], [27b derkenâr sonu], herkes [7a], [16a], [24b], 

ricâl-i Müslimµn [6a].  

3.1.5.4. Meslekî Kahramanlar ve Kavramlar   

Abdî Efendi, kendi dönemindeki adâletsizliği, düzensizliği, hürmetsizliği, 

liyâkatsizliği ve adam kayırmayı bazı yardımcı meslekî kahramanların ve meslekî 

kavramların varlığı üzerinden vermektedir. Örneğin; asker [24b], [25a], [27a], 

rütbe-i vâlâ, onbaşı, §udûr-ı ¡i@âm, zümre-i …u≥ât [25a], muta§arrıf [10a], [25a], 

[27b derkenârı], vâlµ [14b], [25a], [27b derkenârı], me™mûriyyet [3a], [4a], [5a], 

kâtiblik [3a], [28a derkenâr], …a≥â müdµrleri [28b], imâm ve mu«târ [28b].   

3.1.5.5. Hayvan Kahramanlar 

Münâzaralar genel sûretleriyle alegorik bir özellik taĢıdıklarından verilmek 

istenen mesajların bir bölümü, eserin içerisine dâhil edilen bazı yardımcı hayvan 

kahramanların üzerinden sağlanmaktadır. Bu eserde bu duruma tam olarak riâyet 

edilmemiĢ gibi olsa da hatrı sayılabilecek ölçüde yine de hayvan kahramanlara yer 

verildiği görülmektedir. Örneğin: ¡andelµb (Sesin tonunun güzelliğini ifade etmek 

isterken tercih edilmiĢtir.) [1b], ýûýµ (Sesin Ģeker gibi tatlı oluĢuna vurgu 

yapılırken kullanılmıĢtır.) [2a], aπnâm, en¡âm, devâbb (“Herkes kendi rızkını yer, 

Allâh rızıksız kul yaratmaz.” anlamlarını ihtivâ edecek Ģekilde Kelâm-ı Kibâr 

olarak kullanılmıĢlardır.) [11a], ¡ankebût, bûm (Dünyanın gelip geçici oluĢundan 

ötürü çalıĢmaktan kaçanların uğrayacağı âkıbeti anlatmak için Farsça bir beyit 
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içerisinde geçmektedirler.) [21a], murπân (KonuĢtuğu dilin manâsını bilmeyen 

insanlar için sadece kuĢlar gibi öter manâsında kullanılmıĢtır.) [16a].  

3.1.6. Olay Örgüsü  

Nutk-ı Bî-pervâ ile Akl-ı Dânâ, genel hâliyle muhtevâ bakımından her ne 

kadar canlı, dinamik ve hareketli değilse de durağan bir Ģekilde devam eden 

içeriğinin olay örgüsü gidiĢâtı aĢağıdaki şekilde verilebilir.   

Eserin mukaddime bölümünde, Besmele, Hamdele ve Salvele‟den sonra 

dönemin pâdiĢâhı Abdülmecid Hân‟ın mensûr ve manzûm olarak methi verilmiĢ, 

hemen akabinde eserin yazılıĢ sebebi, buna ilâve olarak kendisine eserin 

yazılmasını ilhâm ettiği için Allâh‟a hamd, senâ ve Ģükür edilerek, Allâh‟ın 

yaratma kudreti, insanın yaradılıĢı, yaradılıĢın güzelliği îzâh edilmiĢtir. 

Sonrasında Farsça bir beyit ile asıl konuya giriĢ yapılmıĢ, devamında Nutk-ı Bî-

pervâ‟nın sorduğu ve Akl-ı Dânâ‟nın bu sorulara cevap verdiği bölümler gelmiĢtir 

[1b]-[5b].  

Nutk-ı Bî-pervâ’nın 1. su’âli; her iĢte doğru davranmakta ve çoğunluğun 

hilâfında hareket etmekte iki cihân saâdeti göremiyorum. Ġnsanlar arasında 

özellikle bu iĢ doğruluk üzerinde yapılmamakta garaz, inât ve nefsâniyet ile 

yapılmaktadır. Hâliyle bu durumda insanın sabrının tahammül hudûdunu 

aĢmaktadır. Böyle giderse umûmî bir belâyı üzerimize çekeceğiz. Siz bu konuda 

ne düĢünürsünüz? Akl-ı Dânâ’nın bu su’âle cevâbı; burada memdûhun keyfiyeti 

iki kısma ayrılır: Birincisi, Hakk-ı sarf ve ikincisi, Hak ve bâtıl cihetinden 

keyfiyettir. Hakk-ı sarf‟a göre güvenilir iki adamın yaptıkları Ģahâdete hükümette 

olmanın verdiği kuvvetle mâni olmaktır ki bu doğru bir Ģey değildir. Hak ve bâtıl 

cihetinden keyfiyette ise davacı davalı hakkındaki suçlamalarında araĢtırma 

yapmadan hüküm veremez. Böylesi durumlarda davacının iddiâsı ve kanunun 

icrâsı zorunludur, lâkin araĢtırma-soruĢturma yapılmadan, suç ispat edilmeden 

verilen hüküm geçersiz sayılır. Bu tarz haksızlıkların kabulü insana yakıĢmaz. 

Hulâsa olarak umuma gelen zararın küçük bir menfaatle netice vermesi, Ģahsa 

yönelik küçük zararların büyük menfaatlerle neticelenmesi kabul edilebilir bir 

durum değildir [5b]-[7a]. 
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Nutk-ı Bî-pervâ’nın 2. su’âli; ebnâ-yı zamanın (zamanın çocukları) ve 

ihvân-ı nâ-dürüstün (dürüst olmayan kardeĢler) herkesi kendileri gibi bilmesi ve 

yaptıkları kıyasları kendi nefislerine göre yapmaları ne kadar doğrudur? Akl-ı 

Dânâ’nın bu su’âle cevâbı; her Ģey zıddıyla kâimdir. (Bu kısımdaki cevapta 

pâdiĢâh-ı zamân, Ģehen-Ģâh-ı devrân, kâr-hâne-i âlem terkiplerinin makam ve 

mevki sahiplerine kinâyeli gönderme Ģeklinde kullanıldığı görülmektedir. 

Devamında sözün az ve öz olması gerektiği manzûm kısımlarla vurgulanmıĢtır.) 

[7a]-[9b]. 

Nutk-ı Bî-pervâ’nın 3. su’âli; herkes sadece kendisini iyi görürken, iyi ve 

kötü arasında herhangi bir fark göremezken bu durumda iyinin ve kötünün farkını 

ayırmak zor değil midir? Akl-ı Dânâ’nın bu su’âle cevâbı; (Suâline cevap 

olabilecek Ģekilde bir manzûm kısım verilmiĢtir.) Bâtıl olan aslında her zaman 

bâtıl olur ama bu bâtıl olan Ģeylerin hak-Ģinâslardan ortaya çıkması sebebiyle 

iyinin kötüden ayrılması zordur, yine de dikkatli bir nazar ve mütâlaa ile bu 

müĢkül giderilir ve kötünün sermayesinin derecesi az bir bilgi ile ölçülür [9b]-

[10a]. 

Nutk-ı Bî-pervâ’nın 4. su’âli; ey Akl-ı Dânâ senin tarif ettiğin insan 

sayısını etrafımda çok az görüyorum. Bunun sebebi ve hikmeti nedir? Akl-ı 

Dânâ’nın bu su’âle cevâbı; bu insanların sayıca az olmasının hafife alınmaması 

lâzım gelir. Mahiyet azlıkta değil, az olanın Ģerefe ve izzete sahip olmasındaki 

önemdedir [10a]-[11a]. 

Nutk-ı Bî-pervâ’nın 5. su’âli; bir adamın iyi ve kötü olmasına âdil bir 

Ģekilde nasıl hüküm verilebilir? Akl-ı Dânâ’nın bu su’âle cevâbı; kusursuz kul 

aramak zor ve çetin bir uğraĢtır. Bu yüzden bir kulun faydası zararına, iyiliği 

kötülüğüne galip gelirse onu iyiler tarafına almak ya da tersi olacak Ģekilde 

kötülüğü iyiliğine galip gelenleri ise kötüler tarafına hamletmek zarûrîdir. Bu 

duruma dikkat edilmediği zamanlarda ise kötüler sadece yaptıkları iĢler göz 

önünde bulundurularak  iyiler üzerine tercih edilir [11a]-[12b]. 

Nutk-ı Bî-pervâ’nın 6. su’âli; toplantılarda her dâim hazır bulunan ve 

sürekli bir gayret eğiliminde olan bazı insanların tarzını aklım almıyor. Ben de 

muhâkeme ve terfî hususunda onlar gibi bana yakın olanlara iltimâs geçip 

diğerlerini haksız çıkarayım mı, yoksa adâleti hakkıyla icrâ edeyim mi? Akl-ı 
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Dânâ’nın bu su’âle cevâbı; haksızlık yapan herkesin içinde bir kötü nefis ve ona 

yardımcı olan bir Ģeytan vardır. Bu yüzden adaletin ihmâline izin verilmemelidir. 

Çünkü muhâkeme ve terfî hususunda kendi adamını seçmek yabancıların 

kanunlarına mahsus bir durumdur [12b]-[13b]. 

Nutk-ı Bî-pervâ’nın 7. su’âli; bugün mecliste aklın ve bilginin ifrâtından 

bahis açıldı. Bu bahsi de Ģiir ve inĢâ ile ispât etmeye çalıĢtılar, diğerleri için 

meydânda bir Ģey bırakmadılar. ġiir ve inĢâ bilenleri akıllı ve bilgili saydılar. 

Benim aklım bunu almadı, siz bu duruma ne buyurursunuz? Akl-ı Dânâ’nın bu 

su’âle cevâbı; bu sözleri ben de duydum. Bu sözler kulağa hoĢ gelse de aslında 

efrâdını câmi ve ağyârını manî değildir. (Bir Ģeyin tam ve mükemmel olabilmesi 

için gerekli olan en ufak unsurları kapsaması, gereksiz olan en ufak unsurları 

dıĢarıda bırakması hâli.) Çünkü akıl ve idrâk Allâh vergisi, Ģiir ve inĢâ ise 

sonradan kazanılan husûsiyetlerdir. ġiiri ve inĢâyı bu kadar önemseyip, Ģiir ve 

inĢâ ile iĢtigal olanları iĢinin erbâbı bilenler, her ne hikmettir ki Ģiir ve inĢâdan, 

hattâ diğer ilimlerden haberdâr olmayan Mehmet Ali PaĢa‟yı nazım ve nesirde 

üstâd olan Akif PaĢa‟ya tercîh etmiĢlerdir [13b]-[14b]. 

Nutk-ı Bî-pervâ’nın 8. su’âli; Ģiir ve inĢâ ilimlerini öğrenen bazı insanlar, 

hüneri ve marifeti yalnızca bu ilimlerden ibâret bilerek kendilerini marifet ve 

hüner sâhibi olarak görüyorlar. Onların bu bilgiçliklerinde haklılık payları var 

mıdır? Akl-ı Dânâ’nın bu su’âle cevâbı; bir insan Ģiir ve inĢâyı öğrenmenin 

yanında Arapça, Fârsça veyâhut Avrupa dillerinden birkaçına daha vâkıf olmalıdır 

ki onun marifet ve hüner ehli olduğuna sıhhatli bir Ģekilde hüküm verilebilsin. 

Lâkin, bundan önce bir Türk evlâdının bir mecliste sadece kendi lisânı ile kelâm  

eylemesi onun kendi lisânındaki düzeltmeler olacağından, ona hüner bahĢi revâ 

değildir (Böyleleri için eleĢtiri mâhiyetinde 46 beyitlik bir mesnevî ilâve 

edilmiĢtir.) [14b]-[16b].  

Nutk-ı Bî-pervâ’nın 9. su’âli; insanlar arasında itibâra daha lâyık olan 

hukûkun taksîmi imkân derecesine vasıl olduğu takdîrde, bana söyleyin ki, bu 

durumda kendimi doğru bildiğim husûslarda kural koyucu ve usûlü tatbîk eden 

biri olarak nasıl bileyim? Akl-ı Dânâ’nın bu su’âle cevâbı; bu soruya cevap 

vermek pek zordur. Ama evvel emirde hukûkun taksîmini bilmek elzemdir. Buna 

binâen, hakları tadâd ve taksîm eylediğimiz takdîrde bunun sonu gelmeyecektir. 
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(Devâmında hukûk on baĢlık altında sıralanmaktadır.) Öne çıkan hakları 

sıralayacak olursam: Hukûk-ı Ġlâhiyye; hudûdu ve nihâyeti olmayan 

Marifetullâh‟ı bilmektir. Hukûk-ı Nübüvvet ve Risâlet; müfredâtına sınır olmayan 

imâna dil ile ikrâr, kalp ile tasdîk lâzımdır. Hukûk-ı Ġnsâniyyet; din, dil, mezhep 

ayrımı gözetmeksizin zâlimlerin ve gaddârların karĢısında güçsüz olanların 

yanında olmaktır. Hukûk-ı Saltanat ve Hilâfet; devletin ihtiyâçlarına binâen, 

devletin geleceğini ve menfaatini düĢünerek faydalı olanı göz önünde 

bulundurmaktır. Kezâ hükümdârlara Allâh‟tan ilhâm geldiği için onların fâhiĢ 

hatâlar yapmaktan münezzeh olduğuna itikâdın tam olması zarûrîdir. Hukûk-ı 

Diyânet; iki cihân saâdetine nâil olmak için uyulması gerekir. Hukûk-ı Velî-

nimet; herkesin ortak beyânına göre bunun temeli doğruluk ve sadâkattir. Bu 

hukûk iki kısma münkasımdır: Kısm-ı evveli; Sadâkat-i zarûriyyedir (Nefsin 

zorlandığı), Kısm-ı sanisi; Sadâkat-i ihtiyâriyyedir (Nefsin zorladığı). Hukûk-ı 

Ra‟iyyet ve Teb‟iyyet; bu hukûka riâyet edilirse adâlet lafzını toplayıp, zulüm ve 

haksızlık maddelerini yok edeceği için burada sözü uzatmaya ihtiyaç 

duyulmamıĢtır. Hukûk-ı Civâriyyet; bu hukûka riâyet, güven ve râhata, faydalı 

kazanca ve ticârete vesîledir. Hukûk-ı Sefâret; misâfirperverliği zorunlu ve elzem 

bir Ģekilde münâsip hâle vakfetmektir. Hukûk-ı HîĢâvendi; bu hukûka riâyettir ve 

Ģer‟i güzelliklerde çeĢitliliğin artmasına vesîledir [16b]-[20b]. 

Nutk-ı Bî-pervâ’nın 10. su’âli; bize verilen maâĢ, sâir insanlara verilse, 

onlar bu iĢte durmaz, hemen Ġstanbul‟a varır, boğaza nâzır bir yalı ya da konak 

alarak ahîr ömürlerini dostlarıyla ve akrabâlarıyla mesîre yerlerinde seyir ve 

temâĢâ ederek geçirmeyi düĢünürler. Sen de bu düĢüncede misin, yoksa ömrünün 

sonuna kadar devlet ve millet için hizmet çabasında mı olacaksın? Akl-ı 

Dânâ’nın bu su’âle cevâbı; bu durum sadece devlet kademelerinde çalıĢanlar 

için değil, diğer insanlar arasında da var olan bir husustur. Bunun sebebi, dünya 

sevgisinin insanların damarlarına ve sinirlerine iyiden iyiye sinmiĢ olmasından, 

insanların tamamen dünyaya bağlanmasındandır. (Bundan sonra hâle münâsip 

olarak Esad PaĢa‟nın bir manzûmesi ve bu manzûmeye nazîre mahiyetinde Abdî 

Efendi‟nin bir manzûmesi verilmiĢtir.) Öyle ki bazıları dört günlük dünyâ için bu 

çalıĢmam bile çoktur diyerek insanların düĢüncelerini iğfâl etmek ister ve onların 

çalıĢma Ģevkini düĢürecek sözler sarf eder. Mâdem böyle bir yükün altına 
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girilmiĢ, burada halkı iğfâl edecek sözlerden kaçınmak gerekir. Çünkü bir milletin 

ve devletin diğer milletlere ve devletlere üstünlüğü mâliyenin kuvvetli olmasına, 

mâliyenin kuvvetli olması da umûmun çalıĢma gayretine bağlıdır. Dîne ve devlete 

bağlı oluĢlarını sadece kuru sözlerle beyân edenlere, vatan sevdasında olduklarını 

söyledikleri halde konak, yalı ve meykedelerde günlerini gün etmeye çalıĢanlara 

insan nazarıyla bakılmaz. Böyle insanları devlet kademesinde istihdâm etmek bir 

kenâra dursun, onlara milletin iskân hakkı vermesi bile devlete ve millete zarardır. 

Devlete hizmet etmeyi sadece ailesini geçindirebilmek üzerine binâ edenler de bu 

gruptandır. Ama geçim derdini ikinci plana alıp evvel emirde devlete hizmet 

etmeyi düĢünenlere kazanacakları dünyâ mâlı analarının ak sütü gibi helâl, 

yiyecekleri bal da tatlı gibi olur [20b]-[23a]. 

Nutk-ı Bî-pervâ’nın 11. su’âli; ey Akl-ı Dânâ zulüm ve düĢmânlık 

kelimelerinin mâhiyetini ve varsa kısımlarını lâyıkıyla bilmiyorum. Yeri geldikçe 

daha malûmâtlı bir Ģekilde bunların îzâhından biraz bahseder misin? Akl-ı 

Dânâ’nın bu su’âle cevâbı; zulüm iki kısma münkasımdır: Kısm-ı evveli; Zulm-i 

sarih (Bir adamı haksız yere öldürmek gibi.), Kısm-ı sanisi; ġibh-i zulüm 

(Teb‟adan ve re‟ayadan tembelleri iĢ baĢına getirmek gibi.). Tembellere umûmu 

alâkadar iĢler verilir. Çocuklar birer sanat öğrenebilmeleri için mektebe 

gönderilirken, kendileri de kahvehânelerde değersiz iĢlerle iĢtigâl olmak yerine 

bağlarını ve bahçelerini zamanında ve yoluyla kazsın. Henüz haylaz takımlarına 

onların icrâ edebilecekleri iĢleri vermek, özellikle umûmu alâkadar eden ve ârzû 

edilen iĢlerin yolunun kapanması iğrenç bir durumdur. Bir efendinin kölesini ve 

cariyesini terbiye için azarlaması veya bir anne-babanın evlâdının iyiliği için ona 

kızması nasıl zorunlu ise, pâdiĢâhın teb‟a ve re‟âyâsı için buyurduğu emir ve 

fermânlar da öyledir [23a]-[24b]. 

Nutk-ı Bî-pervâ’nın 12. su’âli; devlet kademelerinde en üst rütbelisinden 

en aĢağı rütbelisine kadar birçok memûr var. Bunların rütbesiz olarak istihdâm 

edilenleri de vardır. Peki küçük memûrların iyi ve kötü yöndeki hâlleri kendilerine 

sorulacak Ģahısların nasıl vasıflandırılacakları hakkında neler söylersiniz? Akl-ı 

Dânâ’nın bu su’âle cevâbı; bu meseleyi dört kısımda inceleyebiliriz: Birinci 

kısım; ârif olan zâtlardır ki, bunlar usûlüne göre hareket ederler ve doğruluk 

üzerindedirler. Ġkinci kısım; kimse hakkında kötü düĢünceler beslemez ama bazen 
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usûle riâyette noksanlık gösterirler. Üçüncü kısım; usûlü bilip marifetli olsalar da 

bunlar kibir ve gurur sâhibidirler. Bunlara itimât olmaz, ancak bunlar yine de 

vatan sevdâlısı oldukları için bunlara bir süre göz yumulabilir. En nihâyetinde, 

düzelmedikleri takdîrde, memûriyetten uzaklaĢtırılmaları elzemdir. Dördüncü 

kısım; bunlar hiçbir Ģey bilmez, ancak bilmediklerinin de farkında olmadıkları 

için bilenlere de saygı göstermezler. Söylenen Ģeylere biz sağırız derler [25a]-

[26a]. 

Nutk-ı Bî-pervâ’nın 13. su’âli; ey Akl-ı Dânâ anlattıklarına nispeten 

aklıma bir soru geldi. Devlet kademelerine adam yerleĢtirirken sadâkat ve hıyânet 

ahvâli nasıldır? Akl-ı Dânâ’nın bu su’âle cevâbı; devlet kademelerine adam 

yerleĢtirme hususunda kılı kırk yararcasına hareket etmek lâzımdır. Bunların 

sadâkat ve hıyânet durumları, ehemmiyetlerine binâen, iyice anlaĢılmalıdır. 

Hulâsa olarak, devletin menfaatini kendisinin menfaatinden ve akrabâlarının 

menfaatlerinden üstün tutan Ģahısları devlete sevk etmek büyük bir hizmettir. 

Lâkin, ehil ve erbâb sahibi olmayanları devlete sevk etmek, onları iĢ baĢına 

getirmek kadar da büyük bir ihânet yoktur [26b]-[27b]. 

Nutk-ı Bî-pervâ’nın 14. su’âli; bu ehil ve nâ-ehil bahislerinde belirli bir 

usûl ve erkân var mıdır? Beyân buyurur musunuz? Akl-ı Dânâ’nın bu su’âle 

cevâbı; bu hususta herkesin kendine göre vermeye çalıĢtığı bir manâ vardır. Lâkin 

bunların çoğu asıl manâya tezât teĢkîl etmektedir. Öyle ki insanlar, birinin sadece 

sâhip olduğu ilme, oturup kalkmasına veya yemek yemesine bakarak bu adam 

insan erbâbıdır diyebiliyor. Zîra, mezkûr adam oturup kalkmasında, yemek 

yemesinde öyle bir çalım yapar ki bunun taklîdi bile mümkün değildir. Halbuki, 

insâftan ve insâniyetten uzaktır. Bir insanın bütün ilimleri tahsîl etmesi, eğer asker 

ise askerliğe dâir her Ģeyi bilmesi lâzımdır. Hulâsa herkes icrâ edeceği mesleğe 

dâir lâzım olan malûmâtı edinmelidir. Bunun aksini yapanları devlet kademesine 

atamaktan kaçınılmalıdır [27b derkenâr baĢlangıcı]-[28a derkenâr sonu]. 

Nutk-ı Bî-pervâ’nın 15. su’âli; herkes kendi mizâcına münâsip bir 

mesleğe sülûk etmelidir. Bu durum için iĢinin ehli ve iĢinin erbâbı insanların 

lâzım olduğu anlaĢılır. Bu kanâatim isâbetli midir? Akl-ı Dânâ’nın bu su’âle 

cevâbı; aslında dünyâ üzerinde fazlalık denilecek bir insan yoktur. Lâkin bunların 

mizâcına uygun mesleklerde istihdâm edilmesi zarûrîdir. Meselâ; kâtiplik 
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mesleğini icrâ eden bir Ģahsiyet, hangi lisânda kâtiplik yapıyorsa o lisânın tüm 

kâidelerini bilmesi îcâp eder. Ġnsânları kendi varlığına göre fazlalık olarak 

görmek, Allâh‟ın nazarında kötü bir iĢtir. Bundan ihtirâz elzemdir [28b derkenâr 

baĢlangıcı]-[28b derkenâr sonu]. 

Nutk-ı Bî-pervâ’nın 16. su’âli; senin bu söylediklerine göre ehemmiyetli 

adam bulmak zor bir iĢ olsa gerektir. Ancak görünüĢe bakıldığında yapılmadık 

hiçbir iĢ kalmıyor. Bunun için bu söylediklerini evet doğrudur diyerek nasıl tasdîk 

ve ifâde edeyim? Akl-ı Dânâ’nın bu su’âle cevâbı; ben dünyâda hiç huzûr 

kalmadı, her Ģey külliyen mahvoldu demek istemedim. Herkes davranıĢlarını 

söylendiği gibi veya yazıldığı hâliyle sergilese Ģimdi istenilen dereceye ulaĢılırdı, 

demek istedim. Devletimizde bu usûle riâyet vardır. Allâh‟ın koyduğu kuralların 

rehberliğinde hareket edildiğinde, iĢinin ehli ve erbâbı olarak yetiĢtikçe, gerek köy 

imâmı ve muhtârlarına kadar gerekse de emri altında bulunanlara karĢı müĢfik 

olacak Ģekilde herkes Ģefkat sâhibi olur. Bu durum, sonsuz olan Ġlâhî lütuflardan 

temennî edildiğine göre, bu hususta içim râhattır [28a]-[28b]. 

Nutk-ı Bî-pervâ’nın 17. su’âli; ben ne kadar itirâz etsem ve bu itirâzlara 

bağlı olarak ne kadar soru sorsam da tümüne bir Ģekilde sen hep cevâp verdin. 

Son olarak beni bir Ģüpheden daha kurtar istiyorum. Tarafımızdan îrâd olunan 

sorular ve cevâplar bir risâle hâlinde kaleme alınsa görülmedik bir eser olur mu? 

Herkesin anlayabileceği Ģekilde umûma Ģâmil olarak bir risâle hâline getirilse 

zamanın çocukları, eĢ, dost, akrabâ tarafından kabûl edilir ve iyilikle karĢılanabilir 

mi? Akl-ı Dânâ’nın bu su’âle cevâbı; risâle Ģekline getirecek olduğum senin ve 

benim aramda cereyân eden sorular ve cevapları Ģüpheden ve bedelden 

müberrâdır. Zaten bir Ģeyi beğenip beğenmeme hususunda insan baĢkalarının 

tesiriyle hareket ediyorsa, yani kötü olanı beğenip, iyi olanı kötü söylüyorsa ona 

insan nazarı ile bakılmamalıdır. Burada adâlet gözetildiği takdîrde bizim soru ve 

cevaplarımızdan oluĢan bu risâle insâf ehli indinde hak ettiği değeri bulacaktır 

[28b]-[29b]. (Bundan sonra müstensih Ali Vasfî‟nin bir manzûmesi vardır.) 

[30a]-[30b]. 
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3.1.7. Manzûm Kısımlar 

Nutk-ı Bî-pervâ ile Akl-ı Dânâ, genel itibâriyle mensûr olarak yazılsa da 

eser yer yer manzûm kısımlarla zenginleĢtirilmiĢtir. Manzûm kısımlar, bazen 

Ģaîrin kendisine ait olan bazen de baĢka Ģaîrlerin müstakil Ģiirlerinden parçalar 

olan toplamda 16 tane manzûmeden oluĢmaktadır. Bu manzûmelerin iki tanesi 

Fârsça olmak üzere 8 beyit, 3 mesnevî, 1 kıt„a, biri Fârsça olmak üzere 3 nazım ve 

1 taĢ„îrdir. Genellikle manzûm kısımların akabinde beyt, li-muharririhî beyt, kıt„a-

i li-muharririhî gibi baĢlıklar gelmektedir. Bu manzûm kısımlar verilmeden hemen 

öncesinde her bir manzûmenin hangi vezne sâhip olduğu belirtilmiĢtir.  

Manzûm kısımlar, daha çok mensûr bölümlerde îzâhı yapılmaya çalıĢılan 

durumun takviyesi ya da ispâtı mâhiyetinde karĢımıza çıkmaktadır. Mukaddime 

bölümünde müellife ait, Abdülmecîd Hân‟ın methiyesi için yazılan bir beyit ve 

devâmında mesnevî (17 beyit) vardır [2a]-[2b]. Ġkinci beyit, Fârsçadır. DüĢmâna 

dost görünerek, dostlarla da iyi iliĢkiler kurarak insanın kendi güvenliğini temîn 

edebileceğini ihtivâ edebilecek tarzda bir beyittir. Hâfız-ı ġirâzi‟ye âittir [5b]. 

Üçüncü beyit, müdârâ (yüze dost görünme) kelimesinin manâsının tam olarak 

anlaĢılamaması ve bu kelimeye istimâl edilen manâların bir baĢlık altında 

toplanmasının lâzım geleceğini ihtivâ eden bir beyit üzerine olmuĢtur [6b]. 

Nedîm‟e ait olan dördüncü beyitte sözün ehemmiyetine binâen, sözün az ama 

tesîrli olması gerektiğinin önemi vurgulanmıĢtır [9a]. Abdî‟nin kendisine âit olan 

beĢinci beyit, Nedîm‟in beytine bir nazîre mâhiyetindedir [9a]. Altıncı beyit, 

yanlıĢ olanın dâima yanlıĢ olduğu, ancak bu yanlıĢın, Ehl-i Hakk olan birinden 

zuhûr etmesinin ortaya çıkardığı zorluktan bahsedilmiĢtir [9b]. Yedinci manzûme, 

akl-ı selîm insanların azlığını dile getiren, buna karĢılık ise avâmın çok oluĢunu 

ifâde eden 2 beyitlik Fârsça bir nazımdır [10b]. Sekizinci manzûme, hüner ehlinin 

tavrını, okuyup yazmanın ve dil bilmenin ehemmiyetini anlatan (46 beyit) bir 

mesnevîdir [15a]-[16b]. Dokuzuncu manzûme, himmetsizliğin ve aĢırı 

gayretsizliğin anlatıldığı Farsça bir beyittir [21a]. Esad PaĢa‟ya âit olan onuncu 

manzûme, dünyânın gelip geçiciliğine vurgu yapan bir nazımdır [21a]. Abdî‟ye 

ait olan on birinci manzûme, Esad PaĢa‟nın nazmını tanzîr mâhiyetinde bir 

ta„Ģîrdir [21a]-[21b]. On ikinci beyit, yarınını düĢünmeyen, zevk, temâĢâ ve 
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eğlence peĢinde olan insanların hâlini ihtivâ eden bir beyittir [21b]. On üçüncü 

manzûme de Abdî‟nin kendisine ait olup, dünyânın geçiciliğine takılıp, insanın 

himmetten ve gayretten geri kalmaması gerektiğini, buna uyulmadığı takdîrde 

meydana gelecek kötü hâdiseleri örnekleyerek anlatan bir nazımdır [22a]. On 

dördüncü manzûme, Allâh‟ın Kahhâr sıfatından emîn olunarak, iki cihân 

saâdetine nâil olmak için tazarru niyetiyle yazılmıĢ bir kıt„âdır [22a]. On beĢinci 

manzûme, müstensih Ali Vasfî‟ye âit olan ve Abdî‟nin methiyesinin yapıldığı (24 

beyit) bir mesnevîdir [30a]-[30b]. 

3.1.7.1. Manzûm Kısımlarda Kullanılan Vezinler ve Kâfiyeler 

 

3.1.7.1.1. Manzûm Kısımlarda Kullanılan Arûz Kalıpları  

  

Ġncelenmesi yapılan eserin manzûm kısımlarında kullanılan arûz kalıpları, 

kullanım sıklığına göre aĢağıdaki tabloda gösterilmiĢtir.  

 

Tablo 2. Manzûm Kısımlarda Kullanılan Arûz Kalıpları 

1   fâ¡ilâtün fâ¡ilâtün fâ¡ilâtün fâ¡ilün 5 

2  mefâ¡µlün mefâ¡µlün mefâ¡µlün mefâ¡µlün 3 

3 
fe¡ilâtün fe¡ilâtün fe¡ilâtün fe¡ilün 

                     (fâ¡ilâtün)                          (fa¡lün) 
2 

4  mef¡ûlü fâ¡ilâtü mefâ¡µlü fâ¡ilün 2 

5 
fâ¡µlâtün fâ¡ilâtün fa¡ilün 

(fe¡ilâtün)         (fe¡ilün)  
2 

6 mef¡ûlü mefâ¡µlü mefâ¡µlü fe¡ûlün 1 

7  mefâ¡ µlün mefâ¡ µlün fe¡ ûlün 1 

8 fe¡ûlün fe¡ûlün fe¡ûlün fe¡ûl 1 

 

3.1.7.1.2. Manzûm Kısımlarda Kullanılan Kâfiye ÇeĢitleri 

Eserde manzûm kısımların varlığında arûzdan sonra ahengi sağlayabilecek 

diğer bir husûsiyette kullanılan kâfiye çeĢitliliğidir. Kâfiye, dîvân Ģiirinde revî 
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harfinin varlığıyla sağlanmaktadır. Kâfiye harfi, harekesiz olduğu gibi harekeli de 

olabilmektedir. Kâfiyede revî harfi ile birlikte dördü revî harfinden önce (te‟sîs, 

dahîl, ridf, kayd), dördü de revî harfinden sonra gelen (vasl, hurûc, mezîd, nâ‟ire) 

dokuz harf bulunmaktadır. Kâfiyeden sonra gelen tekrârlar ise, redîftir.
117

 

Osmanlıca yazılıĢlarına göre eserde tespit edilen ve kullanılan kâfiye 

çeĢitleri: Mücerred kâfiye (Kâfiye-i mücerrede), Mürekkeb kâfiye (Kâfiye-i 

mürekkebe), Ġltizâm, Cinâslı kâfiye, Tunç kâfiye. 

3.1.7.1.2.1. Mücerred Kâfiye (Kâfiye-i Mücerrede)  

Sadece revî harfi kullanımının tekrârından oluĢan bu kâfiye, halk Ģiirindeki 

yarım kâfiyenin karĢılığıdır. Örneklerde görüldüğü üzere sırasıyla koyu ve çizgili 

bir Ģekilde gösterilen t, â revî harfleri olup, kâfiyede sadece bu harflerin kullanımı 

tekrârlanmaktadır.   

 

Ehline ¡ar≥-ı hüner ¡âdetdür 

Var ise ketmi anıñ bid¡atdür         [15a] 

 

¡Iyş u nûş eyle bugün añma πam-ı ferdâyı  

Saña ı§marlamadılar bu yalan dünyâyı        [21b] 

3.1.7.1.2.2. Mürekkeb Kâfiye (Kâfiye-i Mürekkebe)  

Bu kâfiye Ģekli, birden çok ses benzerliğinin varlığına dayanmaktadır. 

Kendi içinde üç çeĢidi vardır: Mürdef kâfiye, Mukayyed kâfiye, Müesses kâfiye. 

a) Mürdef Kâfiye (Kâfiye-i Mürdefe)  

Revîden önce kullanılan ridf harflerinden (â, û, î) birinin varlığının da revî 

harfine eklenmesiyle yapılır. Örneklerde verildiği üzere sırasıyla koyu ve çizgili 

bir Ģekilde gösterilen n ve h revî harflerinden önce ridf harfleri â, â 

tekrârlanmaktadır 

                                                           
117
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Sen oldı…ca fermân-revâ-yı cihân 

Belâsın bula düşmen-i bed-gümân     

 

Cihân buldı sâyeñde emn ü refâh 

Bunuñ …adrini bilmemekdür günâh            [2b] 

b) Mukayyed Kâfiye (Kâfiye-i Mukayyede)  

Revîden önce kullanılacak olan kayd harflerinin (sakin, harekesiz) de revî 

harfine eklenmesiyle yapılır. Örneklerde verildiği üzere sırasıyla koyu ve çizgili 

bir Ģekilde gösterilen k ve g revî harflerinden önce kayd harfleri r ve n gelmiştir. 

 

¢udemâ-yı selef itmiş e&er-i bµ-√ad terk  

Hüner-ârâ-yı «alef anı ¡aceb itmede derk   

 

Na…ş-ı kilk-i hüneri πıbýada Erjengdür  

Gül-şen-i na@m ü ne&rde §a√n-ı gül-rengdür       [30a] 

c) Müesses Kâfiye (Kâfiye-i Müessese)  

Revîden önce dahîl ve dahîlden önce de te‟sîs harfleri bulunduran 

kâfiyedir. Örnekte verildiği üzere sırasıyla koyu ve çizgili bir Ģekilde gösterilen …, 

… revî harflerinden önce y-ý, y-™ (hemze) dahîl ve onlardan da önce gelen â, â, â, â 

te‟sîs harflerinin gösteriliĢ Ģekliyle yapılmıĢtır.  

 

◊â§ılı herkese olan lâyı…  

Olmalı kendi lisânın nâýı…         [16a] 

 

Merd-i …âmil dimege lâyı… ola 

Kümmel-i ¡a§ra bütün fâ™i… ola        [16b]  
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3.1.7.1.2.3. Ġltizâm  

Kâfiyede revî harfinin birden fazla kullanılması durumudur. Yanî bu tarz 

kâfiye kullanımı çeĢidinde ikinci revî harfinin de tekrârı gerekir. Örneklerde 

verildiği üzere sırasıyla koyu ve çizgili bir Ģekilde gösterilen  â ve µ revî harflerine 

ý ve b revî harflerinin gelmesiyle yapılmıĢtır. 

 

Vücûduñ cihâna ¡aýâdur ¡aýâ 

Saña egri ba…ma… «aýâdur «aýâ          [2b] 

 

Kimi Veysµ kimi Nâbµ dirler 

Hüner anca… buña Vehbµ dirler        [16b] 

3.1.7.1.2.4. Cinâslı Kâfiye 

YazılıĢları aynı fakat anlamları farklı olacak Ģekilde kullanılan kâfiye 

çeĢididir. Örnekte verildiği üzere sırasıyla koyu ve çizgili bir Ģekilde gösterilen 

dili kullanımı, ilk mısrâda “söz” anlamındayken, ikinci mısrâda “ana dili” 

anlamına gelecek Ģekilde kullanılmıĢtır. 

 

Vâlideyninden işitdigi dili 

Ögrenür olsa da ≠âtında dili          [15b] 

3.1.7.1.2.5. Tunç Kâfiye 

YazılıĢı itibâriyle herhangi bir mısrâda bulunan bir lafzın diğer mısrâ 

sonunda da kendisine yer edinebildiği kâfiye çeĢididir. Örnekte verildiği üzere 

sırasıyla koyu ve çizgili bir Ģekilde gösterilen lafızların kullanımında, ilk 

mısrâdaki añlamalı lafzını oluĢturan harfler, ikinci mısrâdaki kâfiyenin geçtiği  

ýañlamalı kelimesinde olduğu gibi; ilk mısradaki iderek lafzını oluĢturan harfler, 

ikinci mısrâdaki kâfiyenin geçtiği giderek kelimesinde olduğu gibi yer almaktadır. 

 

Âdemiyyet ne imiş añlamalı  

Cühelâ zümresini ýañlamalı          [15b] 
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Ma¡nµ-i kem-terkü‟l-evlâdur pµş iderek  

Nice â&âra muvaffa… olınayor giderek        [30a] 

3.1.8. Üslûp ve Dil Husûsiyetleri  

Bir eserin üslûp ve dil husûsiyetini o eserin yazıldığı dönemi dikkate 

alarak incelemek gerekir. Münâzara-i Nutk-ı Bî-pervâ ile Akl-ı Dânâ‟nın geneline 

bakıldığında gerek üslûbuyla ve diliyle gerekse de yazımıyla ve imlâsıyla  bir 

bütünlük arz ettiği görülmektedir. Abdî Efendi‟nin toplamda 30 varak olan 

Münâzara-i Nutk-ı Bî-pervâ ile Akl-ı Dânâ adlı eserine bu yönleriyle bakmak 

gerekirse; 

3.1.8.1. Üslûp Özellikleri 

Eser, üslûbu bakımından münâzaranın manevî rûhuna uyabilecek Ģekilde 

süslü nesrin (inĢâ) özelliklerini taĢımaktadır. Süslü nesrin, eser içerisindeki 

kullanımıyla ilgili bazı örnekler; ...ýaraflarından ma§la√atca mu¡âyene ve 

müşâhedesiyle dem-beste-i √ayret ve ser-be-ceyb-i velehû ve ≥ucret oldıπum 

√âlât-ı πarµbe ve ârâ-yı ¡acµbe üzerine... [3a], ...ser-menzµl-i mu¡âyene ve şühûd 

buyurdıπı «idmet-i cesµme ve himmet-i celµlesi meydânda ýururken... [12a], ...ba¡≥ı 

erbâb-ı ¡ulüvv-himmet ve a§√âb-ı πayret ü √amiyyet ýaraflarından isti§vâb ve 

isti√sân olunmış... [22a].  

Eser içerisinde, inĢâ nesrinin bir özelliği olarak, anlatımda tasvîrin ve 

methiyenin ön planda olduğu zamanlarda, secili kullanımların ve terkîplerin 

kendisine daha fazla yer edindiği görülmektedir. Örneğin; ...ýûýµ-i şµrµn-beyân 

nuý…-ı belâπat-¡unvân şol pâdişâh-ı zamân ve şehen-şâh-ı devrân ya¡nµ es-Sulýân 

ibnü‟s-Sulýânü‟s-Sulýân ¡Abdü‟l-Mecµd »ân İbnü‟s-Sulýân Ma√mûd »ân 

Efendimiz ◊a≥retlerinüñ revna…-şiken-i çâr bâπ-ı cihân ve reşk-efgen sµne-i 

sünbül-zâr-ı gül-istân olan gül-şen-i med√ ü &enâsın şekker-«â-yı belâπat u ıýrâ ve 

fem-güşâ-yı ihtimâm u i¡tinâ olur ki mı§râ¡-ı berceste fe√vâ-yı vücûd-ı cihân-sûd-ı 

hümâyûnları ma≥mûn-ı √ikmet-nümûn اٌغٍطبْ ظً الله فٝ الاسض la mü™eyyed ve 

yerlµπ-ı belµπ-i salýanat ve «ilâfetleri أب جعٍٕبن خٍيفت فٝ الاسض na@m-ı kerµmiyle 

man§û§ ve mü™ekkeddür o bir Süleymân-ı zamân ve İskender-i devrândur ki... 
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[1b], ...esba…-ı Mı§r ¢âhire vâlµsi Me√met ¡Alµ Paşanuñ şi¡r ü inşâ vesâ™ir ¡ulûm-ı 

şettâdan ≠erre …adar behresi yoπ-iken ve ¡an a§ıl ¡âdetâ bir seg-bân bölük başısı 

iken nihâyeti ne dereceye vâ§ıl oldıπı ve hüner ve ma¡ârifle meşhûr-ı âfâ… olan 

¡Â…if Paşanuñ da«i şi¡r ü inşâ ve ¡ulûm-ı şettâda em&âl ü a…rânını geçmiş ve na@m 

u ne&ri beyne‟n-nâs mi&l-i sârµ √ükmine girmiş iken ¡â…ıbet kârı yine müncer 

bulundıπı bu müdde¡âyı edille-i sâ™ire ityânından müstaπnµ ider... [14b]. 

Secili kullanımların yanı sıra girift terkîpler (tetebbu‟-ı izâfet) de sıklıkla 

eser içerisinde yer almaktadır. Örneğin; ...hem iç yüzinden √ükm-i ýıynet-i 

reddiyyesi olan envâ¡-ı …ub√iyyât ve gûn-â-gûn  fu√şiyyâtµ işler... [9b], ...netice-

ba«ş-ı √u§ûl ve ¡umûr-ı inti¡âş-ı ¡âlem-i şµrâze-gµr-i râbıýa vü u§ûl olmaz idi... 

[10b], ...≠evât-ı ¡âlµ-…adr dört …ısma mün…asımdur …ısm-ı evveli √ilye-i √asene-i 

√a……âniyyet ve zµnet-i ≠âtiyye-i ¡iffet ü isti…âmetle ârâste oldıπı √âlde... [25b]. 

Üslûp özelliğinin ve münâzaranın bir getirisi olarak edebî sanatların 

kullanım fazlalığı da eserde etkisini hissettirmektedir. En belirgin kullanımıyla 

Nutk-ı Bi-pervâ ve Akl-ı Dânâ‟ya eser içerisinde âdetâ bir canlı hüviyeti 

kazandırılarak, söz konusu kahramânlarımız bir insan gibi konuĢturulmaktadır. 

Zaten alegorinin temelinde teĢhîs ve intâk sanatı vardır. Bu durum eser boyunca 

en belirgin hâlini, eserin soru-cevâp Ģeklinde kurulmasıyla daha çok istifhâm 

sanatında göstermektedir. Örneğin; Ey ¡A…l-ı Dânâ sen es™ile-i vâ…ı¡ama ecvibe-i 

gûn-â-gûnla mu…âbele buyurdı…ca benüm şübühâtuma daha ziyâde ke&ret ve 

…uvve-i vehmiyyeme vefret ve …uvvet geleyor bu cihetle şa√§-ı vâ√idüñ √üsn ü 

…ub√ına medâr-ı √ükm-i …at¡µ olaca… şey nedür ya¡nµ bir adamuñ iyü veyâ«ûd 

kötüligine ne ile √ükm olunabilür bunda da«i bir müvâzene-i ¡adliyye beyân 

buyurmañuzı ricâ iderüm [11a], Ey ¡A…l-ı Dânâ bu ehl ve nâ-ehl ba√&inde bir 

…â¡ide-i muýarride ve ≥âbıýa-i mu¡tedile göremiyorum bir adamuñ ehl veyâ«ûd nâ-

ehl olmasına medâr-ı √ükm olabilecek şey ne ise beyân buyursañuz da anı …â¡ide-i 

ma√§û§a itti«â≠ıyla ma√alli geldikce beyân eylesem güzel olmaz mı [27b]. 

Nutk-ı Bî-pervâ ve Akl-ı Dâna‟nın soru ve cevâplardan önce birbirlerine 

“ey” ünlemi ile hitâp etmeleri, manzûm kısımlarda muhâtaba yapılan seslenmeler, 

nidâ sanatının varlığını öne çıkarmıĢtır. Örneğin; Su™âl-i Nuý…-ı Bµ-pervâ Ey ¡A…l-ı 
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Dânâ √u≥≥âr-ı meclis ve πayret-keş-i hem-cins bulınan birýa…ım ≠evâtuñ... Cevâb-ı 

¡A…l-ı Dânâ Ey Nuý…-ı Bµ-pervâ ehli ¡indinde √a…dan ¡âlµ ve bahâ ve …ıymetde 

andan ¡ âlµ bir şey yo…dur... [12b], ...aşurı √a≠er ve itti…â ve beyt 

Sözi az söyle aπır söyle Nedµmâ ki sü«an  

Zer gibi §ayılu gevher gibi sencµde gerek 

müzâyasına ¡ale‟d-devâm... [9a].  

Münâzaraların umûmî havasına münâsip, her Ģey zıttıyla bilindiğinden, 

tezât sanatına da eser içerisinde sıkça yer verilmiĢtir. Örneğin; ...vara…a-i derûnuñ 

leyl ü nehâra §ıπmaz... [16b], ...beyân ve rûz u şeb sermâyede teblµπ ü tibyân olan 

¡A…l-ı Dânâ... [10a], ...me™mûrlaruñ nµk ü bed a√vâlleri devletce kendülerinden 

sorılaca… ≠evâtuñ ne §ıfatla mutta§ıf olmaları yaraşur... [25a], ...şimdiye …adar 

ýarafeynden µrâd olınan es™ile vü ecvibe …aleme alınma… lâzım gelse... [28b]. 

Dünyânın geçici olduğunun anlatıldığı yerlerde telmîh sanatı yapılmıĢtır 

[21b]. Örneğin;  

Dimesünler saña itmiş e&er Şeddâda ≠ehâb 

¡Â…ıl iseñ ey püser dâruñ Ebû‟l-derrâce-yâb   

Sanatlı ifâdelerin yanı sıra günümüzde de sıklıkla belirli bir maksada 

ithâfen kullanılan, atasözlerinin ve deyimlerin aynılarını veya benzerlerini eserin 

içerisinde görmek mümkündür. Bunda MahallileĢme akımının Abdî Efendi 

üzerindeki  etkisi yadsınamaz. Örneğin; egri ba…- (Kötülükle bakmak.) [2b], alnı 

açı… yüzi aπ ol- (Herhangi bir aybı, çekinecek durumu olmamak.) [5a], çeñe yor- 

(BoĢu boĢuna bir Ģeyler söylemek.) [7a], âb-rû dök- (Gözyaşı dökmek, üzülmek), 

çalışup çabala- (Emek vermek, uğraĢmak) [7b], …u§ûrsuz …ul ara- (Hatâsız insân 

aramak) [11b], §adra şifâ ol- (Gönül ferahlatmak.) [16a], sözini bil- (Ne dediğinin 

farkında olmak.) [16a], §arf eyle- (Harcamak, tüketmek.) [21a], …ılı …ıldan aπır 

mµzân ol- (Ölçüde ayrıntılı olmak lâzımdır.) [26b].
118  
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Eserde münâzara ve münâzara ilmine ait terimlere yakın anlam teĢkil 

edebilecek Ģekilde kullanımlara da yer verilmiĢtir. Örneğin; münâ…aşa [3a], 

münâ@ara [3a], [7b], müýâla¡ât [3b]. 

Eserin adına ve içeriğindeki anlam akıĢına uyum sağlayabilecek Ģekilde 

konuĢmaya, anlamaya, akla dâir lafızlara eser içerisinde sıkça yer verilmiĢtir. 

KonuĢmayla ve anlamayla alâkalı lafızlardan bazı kullanım örnekleri: nuý… [2a], 

[3a], [3b], [15b], [30a], kelâm [7a], [8b], [14b], [15a], [15b], [16a], [27b], [30a], 

nuýk u kelâm [1b], naπme-serâ [1b], «oş-nevâ [1b], nâýı… [15b], nâýı…a [26b], 

güftâr [30a], ma…âl [15b], [16a], [20a], [28b], ba√& ü beyân [1b], [23b], a…vâl 

[9b], dehen [3a], dehen-bâz [1b], [14b], [17a], dehen-güşâ [16b], [27b], [28a], 

te™vµl [29b], sü«an [9a], [30a],  …avlen [18a], fem-güşâ [2a], [14b], sencµde [9a], 

leb-i cünbân [5b], [17a], jâj [16a], lâl [9b], lâf-ı güzâf [9a]; akılla alâkalı olan 

lafızlardan bazıları: ehl-i ¡u…ûl [9a], i≠¡ân [3b], [11a], [12b], «ıred [3b], [30a], faýµn 

[14a], [14b], dâniş [6b], [13b], [14a], [15b], [23a], [27b], dirâyet [6b], [12a], 

[14a], [14b], [19b], [27a], [27b], cühelâ [15b], [16b]. 

3.1.8.2. Dil Özellikleri 

Eser içerisinde Türkçe kelime kullanımının yanında Arapça ve Fârsça 

kelime kullanımlarının da yoğun olduğu, secilere ve aliterasyonlara yer verildiği 

görülmektedir. Türkçe kelimelerin kullanımı daha çok fiillerde ve fiilimsilerde 

olup, isim cinsinden kelimelerde Arapça‟nın ve Fârsça‟nın hâkimiyeti söz 

konusudur. Örneğin; olmışdur [2a], [21a], [22a], buyurmamışlardur [2a], alınup 

[3b], [29b]; tekvµn [3b], â&âr-ı pür-¡iberiñ [3b] gibi. 

Eserin geneline hâkim olan ve kullanılan dil malzemesi için örnek olarak 

Ģunlar verilebilir: 

Seslenme Edâtları: Eyâ [2a], [22a], ey [3b], [4b], [10a], [14a], [23b], 

Nedµmâ [9a], ¡Abdîyâ, hay efendüm [21b]; 

Ġsim ve Ġsim Soylu Kelimeler: kelâm (söz) [1b], [7a], [9a], [14b], belâπat 

(düzgün ve hakîkatli güzel söz) [2a], [5b], [15a], [26b], pâdişâh (büyük hükümdâr, 
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sultân) [2a], [8a], [17b], [18a], İlâhiyye (Cenâb-ı Hak ile alâkalı, Allâh‟a dâir) 

[3b], [4a], [14a], [18b], fermân (emir, teblîğ) [11a], [17b], [18b], [25a], «ıred 

(akıl) [3b], [30a], e«illâ (kardeĢler, dostlar) [29a], bende-gân (kullar, köleler) 

[26b], [28a], [28b], cühelâ (bilgisizler) [15b], [16b]; 

Fiiller: ol- [13a], [16b], [24b], [27a], gel- [2a], [22a], [23b], [28b], buyur- 

[2a], [14a], [23b], [26a], bil- [8b], [13b], [16a], [26a], geç- [6b], [14a], bul- [2b], 

[5b], [11a], [11b], [12a], gör- [11a], [21a], [21b], [24b], [27b]; 

BirleĢik Fiiller: ihdâ …ıl- (Hidâyete eriĢmek.) [1b], ihtimâm et- (Gayret ve 

özenle çalıĢmak.) [3a], [18a], ricâ it- (Niyâz eylemek.) [2b], [11a], [16b], [25b], 

tenezzül it- (Kendi durumuna, düzeyine aykırı bir Ģeyi kabûl etmek.) [7a], §arf 

eyle- (Harcamak.) [21a], [23b], müntic ol- (Netîce vermek, sonuçlandırmak.) 

[23b], nâ™il ol- (Murâdına ermek.) [19b], [23a], √â§ıl ol- (Meydâna gelmek.) [6b], 

[7b], [20b], [24a], [28b], beyân eyle- (Açıklamak.) [7b], [21a], [27b]; 

Zarf Fiiller: ...te™sµrâtı görilemeyüp... (etkisi görülemeyerek) [3a], 

...ma√kûm itmeyüp... (mahkûm etmeyerek), ...şükrini bilmeyüp... (Ģükrünü 

bilmeyerek) [5a], ...işini görüp... (iĢini görerek) [7b], ...§ırası düşüp... (zamânı 

gelince) [8a], ...ârzû eyleyerek... (isteyerek) [20b], ...terâdüf itmeyüp... (takîp 

etmeyerek) [27b], ...mütâla¡a buyurup... (etrâflıca düĢünerek) [28a], ...görilüp 

işidilmemiş... (görülerek iĢitilmemiĢ) [29a]. 

3.1.8.2.1. Kelime Grupları 

Cümleler, kelime gruplarından oluĢmaktadır. Cümlelerin yapıca ve 

anlamca kusursuz olması, kelime gruplarının cümlede yerli yerine gelebilmesine 

bağlıdır. Metnin kuruluĢundaki kelime gruplarını bu açıyla tasnîf ederek 

örneklendirmek gerekirse: 

3.1.8.2.1.1. EĢ Anlamlı Kelimeler 

Eserde anlamı daha zengin kılabilmek ve kuvvetlendirmek için manâ 

bakımından birbirine müterâdif (eĢ anlamlı) kelimelerin seçildiği görülmektedir.  
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Eser içerisinde kendisine yer bulan eĢ anlamlı kelimelere örnekler; 

mümtâz ve müste&nâ, √a… ve hidâyet, şükr ü &enâ, Îzid ü Mennân [1b], ba√& ü 

beyân [1b], [23b], nübüvvet ü risâlet [1b], [17a], ihtimâm u i¡tinâ [2a], med√ ü 

&enâ [2a], [16a], emr ü fermân [2a], [5b], [17b], [18b], [25a], emn ü refâh [2b], 

[4a], [5a], emn ü râ√at [4a], [20a], serd ü µrâd [3a], mu¡âyene ve müşâhade [3a], 

[8b], [11b], [17a], [19a], [28a derkenâr], far… u temyµz [3b], [9b], [11b], [12b], 

¡adl ü √a……âniyyet [5a], [24b], §ıd… u isti…âmet [5a], [5b], [26a], [26b], [27b], 

[28a], πara≥ ve nefsâniyyet [5b], [25b], §abr u ta√ammül [6b], [20a], §amt u sükût 

[6b], [7a], dâniş ü dirâyet [6b], [13b], [14a], [27b], ¡a…l u dirâyet [14b], [19b], 

[27a], …adr u i¡tibâr [8a], [29b], √iyel ü desâyis, sehv ü …u§ûr [8b], nu§√ u pend 

[9b], sebeb ü √ikmet ve bâdµ vü ¡illet [10b], şeref ü ¡izzet [10b], [11a], ke&ret ü 

vefret [10b], @âhir ü bâhir [6a], [12a], [14b], ¡â…ıl u faýµn [14a], [14b], sehv ü «aýâ 

[17b], ihânet ü «ıyânet [19a], [19b], [20a], ehemm ve elzem [19b], [20b], himmet 

ü πayret [21b], [22b], cebr ü kerh [24a], [24b], teb¡a ve re¡âyâ [24a], [24b], ehl ü 

erbâb [27b derkenâr], [28a derkenâr], [28a], [28b]; 

3.1.8.2.1.2. Zıt Anlamlı Kelimeler 

Eserde anlamı daha zengin kılabilmek ve var olan önceki anlamı daha da 

keskinleĢtirebilmek için, mütezâd (zıt anlamlı) kelimeler, söz ve anlam keyfiyetini 

bozmayacak Ģekilde kullanılmaktadır.  

Eser içerisinde geçen zıt anlamlı kelimelere örnekler; üftân ü «µzân [3a], 

es™ile vü ecvibe [3a], [28b], [29a], [29b], @âhir ü bâýın [3b], [10a], [12a], dünyâ vü 

â«iret [4a], şer¡an ve ¡a…len [6a], fevâ™id ü ma≥arrât [6b], ma≥arrat-ı cüz™iyye veyâ 

menfa¡at-i külliyye, ¡aleyhinde veyâ«ûd lehinde, siyâ… u sibâ… [7a], gice gündüz 

[7b], [28a derkenâr], √a… ve bâýıl [7b], …abâyı√ u fe≥âyı√ [9a], redd ü …abûl [9a], 

nµk ü bed [9b], [11b], [25a], [30a], rûz u şeb [10a], [24a], iyü veyâ«ûd kötü [11a], 

[12b], √üsn ü …ub√ [11a], [11b], [29b], şi¡r ü inşâ [13b], [14a], [14b], [15a], [27b 

derkenâr], na@m u ne&r [14b], [15b], leyl ü nehâr [17a], [18b], √âlen ve isti…bâlen 

[18a], …avlen ve fi¡len [18a], §adâkat ve «ıyânet [26b], «âricen ve dâ«ilen [27a]; 
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3.1.8.2.1.3. Ġkilemeler 

Eserin kelime kadrosundaki kullanımında ikilemeler çok fazla tercîh 

edilmemiĢtir. Eser içerisindeki ikileme kullanımının kendisine yer edinebilen bazı 

örnekleri; nice nice [12b], refte refte [18a], [24b], bütün bütün [28a]; 

3.1.8.2.2. Cümle ÇeĢitleri 

Eser içerisinde cümlelerin hemen her çeĢidine fazlasıyla örnek 

bulabilmemiz mümkündür. Bunlardan bazıları bilinen tasnîfleri içerisinde 

değerlendirmeye tâbi tutulmuĢtur. 

3.1.8.2.2.1. Yapılarına Göre Cümleler 

Yapılarına göre cümleler, basit ve birleĢik cümle olmak üzere ikiye ayrılır: 

Basit Cümle 

Neşµdesini düstûrü‟l-¡amel ve anuñ üzerine va≥¡-ı temel itmek lâzımdur 

[9a], Ey Nuý…-ı Bµ-pervâ o mi&illü ≠evât-ı ¡âlµ-…adr dört …ısma mün…asımdur 

[25b], Ey ¡A…l-ı Dânâ bu ehl ve nâ-ehl ba√&inde bir …â¡ide-i muýarride ve ≥âbıýa-i 

mu¡tedile göremiyorum [27b]; 

BirleĢik Cümle 

 BirleĢik cümleler, giriĢik birleĢik cümle, Ģartlı birleĢik cümle, ki‟li birleĢik 

cümle ve sıralı cümle Ģeklinde sıralanmaktadır. 

a) GiriĢik BirleĢik Cümle  

...«ulâ§a-i kelâm bir ma≥arrat-ı ¡a@µme-i ¡umûmiyyenüñ √u§ûlini veyâ«ûd 

bir menfa¡at-i cesµme-i «ayriyyenüñ πaybûbetini müntec olacaπı bilinmedikce 

yalñız ≠âtuña râci¡ olaca… ma≥arrat-ı cüz™iyye veyâ menfa¡at-i külliyye ≥ımnında 

≠üll ve √a…âret-i nâ-√a…-şinâsiyye tenezzül itmekligüñi …abûl idemem... [7a], Ey 

Nuý…-ı Bµ-pervâ bu senüñ beyân eyledigüñ efkâr yalñız «idemât-ı Devlet-i 

¡Aliyyede bulınan dûn-himmet ve nâ-şinâs-ı √a… ni¡met-i ma…ûlelerine mün√a§ır 

olmayup efrâd-ı nâsda da«i …atı ço…dur bunuñ derece-i evvelµde sebeb ü √ikmeti 
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dâ™imâ ¡ulemâ vü şu¡arâmuz ýaraflarından mine‟l-…adµm herkesi dünyâya meyl ü 

raπbet ve kesb-i sâmân u &ervetden olınan memnû¡iyyetdür... [21a]; 

b) ġartlı BirleĢik Cümle  

...…uvve-i fikriyye beni fesâd u §alâ√dan her neye sev… u §arf ider-ise anuñ 

√ükmini virmege mecbûr oldıπumı resmen beyân iderüm... [4b], ...birinüñ yâ 

¡aleyhinde veyâ«ûd lehinde olacaπı derece-i vu≥û√a müntehµ olacaπından bu 

sözler birinüñ ¡aleyhinde olur-ise ol adama bir cihetle «u§ûmet ü nefsâniyyetüme 

ve lehinde ise §ahâbet ü πayretüme √aml olunma…... [7a], ...her kimüñle böyle 

mebâ√i& olunsa anlar da«i kendülerini bu meslekde göstermekde ve fenâlı… 

yüzinden …aý¡an dem urmama…da oldı…larından... [9b]; 

c) Ki’li BirleĢik Cümle 

...şu vech-ile çehre-sâ-yı √amd ü &enâ ve dest-güşâ-yı şükr ü du¡â oluram 

ki beni öyle bir fikr-i sa√µf ve ≠ihn-i nâ-şerµfe ma√kûm itmeyüp... [5a], ...burası 

dâ™imâ «âýır-nişânuñ ve ma√fû@-ı √av§ala-i derk ve i≠¡ânuñ olsun ki Cenâb-ı 

√âkim muýla…ü‟l-¡inân ve fermân-fermâ-yı «ıýýa-i hestµ... [11a], ...√u…û…uñ ta…sµm 

ü ta¡dâdı …âbil ve derece-i imkâna vâ§ıl bulundıπı ta…dµrde beyân buyurmañuzı 

ricâ iderüm ki bundan böyle µcâb idenlere dehen-güşâ-yı teblµπ ve inhâ 

olacaπum... [16a]; 

d) Sıralı Cümle 

 ...√a…dan ¡âlµ ve bahâ ve …ıymetde andan ¡âlµ bir şey yo…dur beyne‟l-en¡âm 

mer¡µ ve cârµ olan ¡alâ…âtdan hµçbiri √a… üzerine tefavvu… ve ta…addüm idemez... 

[13a], ...…ır… altı beytden ¡ibâret bir me&nevµ i«ýirâ¡ ve inşâsıyla i&bât-ı müdde¡â 

…ılınmışdur me&nevµ-i mezbûruñ mütâla¡asında fâ™ide-i külliyye olacaπı emeliyle 

iş bu ma√alle ¡aynıyla na…l ü imlâ …ılındı... [15a], ...»udâ bilür bir gün «idmet ve 

me™mûriyyetde ýurmaz cümlesi terkle der-sa¡âdete gider ve derûn-ı Siýanbul‟da bir 

ma≥bûý …ona… ve boπaz içinde elvirişli ve …ullanışlı birer yalı alur... [20b]; 
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3.1.8.2.2.2. Manâlarına Göre Cümleler 

Cümleler manâları bakımından, olumlu cümle, olumsuz cümle, ünlem 

cümlesi, emir cümlesi, soru cümlesi ve dilek cümlesi Ģeklinde sıralanmaktadır. 

Olumlu Cümle  

...…uvvet ü miknet bulmasını tervµc idecek zemµn-i dil-nişµn üzre «âme-

cünbân-ı imlâ vü inşâ olma…... [22b], ...bu …aleme alacaπum ve risâle şekline 

…oyacaπum sözler senüñle benüm beynimüzde söylenmiş... [29a], ...fµ zamânınâ 

em&âl-i ke&µresi mu¡âyene ve müşâhade olındıπı üzre râh-ı nâ-§avâb ihânet ü 

«ıyânete sâlik olur... [19a]; 

Olumsuz Cümle 

 ...ictimâ¡ mâdde-i mühimmesi netice-ba«ş-ı √u§ûl ve ¡umûr-ı inti¡âş-ı 

¡âlem-i şµrâze-gµr-i râbıýa vü u§ûl olmaz idi... [10b], ...şu vech-ile √âýıruma gelür ki 

her bir münşµ ve şâ¡ir  ¡â…ıl u faýµn degüldür ve her ¡â…ıl u faýµn münşµ ve şâ¡ir 

olamaz... [14a], ...bir iş görülmeyor ve e&er-i √a……âniyyet ve &emere-i §ıd… u 

isti…âmet külliyyen ma√v oldı... [28a]; 

Ünlem Cümlesi  

Eyâ şâh-ı devrân ¡Abdü‟l-Mecµd [2a], Ey müsteşâr-ı devlet ve tercümân-ı 

dµvân-ı salýanatum olan Nuý…-ı Bµ-pervâ şu o…ıdıguñ beyt «âýır-nişânumdur... [5b], 

¡Abdîyâ buldı sözüñde pâyân [16a]; 

Emir Cümlesi  

Bir yı…ılmış yir …oma §arf eyleme mâl-ı bµ-hisâb [21a]; 

Soru Cümlesi 

 ...zamânuñ sülûk eyledikleri §amt u sükût yolına gitmekde …aý¡an ma√≠ûr  

olmayacaπı emr-i müberhen ve müdellel degül midür... [7a], ...bu cihetle şa√§-ı 

vâ√idüñ √üsn ü …ub√ına medâr-ı √ükm-i …at¡µ olaca… şey nedür... [11a], ...hem-
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cinsümi √a…lu vesâ™irlerini √a…suz çı…armaπa çalışayum mı yo…sa bu mes™elede 

da«i √a……ı ¡alâ…a-i cinsiyyet üzerine ta…dµm ve tercµ√ ideyüm mi... [12b]; 

Dilek Cümlesi 

»udâ eyleye ¡ömrüñi ber-mezµd [2a], ...§alâ√ u selâmete ma§rûf ve ridâ™et 

ve fesâd ýaraflarına nâ-ma¡ýûf ola çünki... [4a], ...işte bu …â¡ide-i külliyyeden §oñra 

ma¡lûmuñ ola ki §ınıf-ı beşerüñ cümlesi √a§be‟ý-ýabµ¡a √üsn ü …ub√-ı ef¡âli câmi¡ 

ve ¡umûmen mu«lifü‟ý-ýabâyi¡ olacaπından... [11b], ...fesâ√at u belâπat şarýıyla 

na@m u ne&re kesb-i sermâye-i i…tidâr eylediπi ta…dµrde ol ≠âtuñ erbâb-ı hüner ve 

ma¡ârifden oldıπına virilecek √ükmüñ... [15a]; 

3.1.8.2.2.3. Yüklemine Göre Cümleler  

Yüklemine göre cümleler, isim ve fiil cümlesi olmak üzere ikiye ayrılır: 

Ġsim Cümlesi 

 ...ma@har-ı ¡u…ûbât-ı dâreyn ve müsta√a…-ı tevbµ√ ve serzeniş-i &a…aleyn 

olacaπımuzda …aý¡an şübhe yo…dur [5a], ...¡ilm-i ya…µn √ükmince mütehhimüñ 

töhmetiyle √ükm ü mecâzât-ı …ânûniyyesinüñ icrâsı √a…dur [6a], ...…abâyı√ u 

fe≥âyı√dan hµçbirinüñ mu¡âdil ve mu…âbil olamayacaπı i¡tirâf-kerde-i ehl-i ¡u…ûl 

ve müsellem-i erbâb redd ü …abûldür [8b], ...emr ü fermân-ı ¡âlµnüñ elbette netµce-

ba«ş-ı ¡adâlet ü mer√amet ve bâ¡i&-i √u≥ûr u râ√at-ı fu…arâ vü ra¡iyyet olacaπı 

…a≥âyâ-yı müberhenedendür [25a]; 

Fiil Cümlesi  

...…aleme alınup ve nev-peydâ terkµbi da«i ¡ilm-i ma√§û§ va≥¡ olunup bir 

risâle-i mu√ta§ara itti«â≠ …ılınmışdur [3b], ...ma¡nâya nâ-muvâfı… ve belki 

müdâhene ma¡nâsına redµf ve muýâbı… oldıπından fµ-zamânına hâ≠â anuñ …â¡ide-i 

muýarride altına alınması §ırası geçmişdür [6b], ...bu şi¡r ü inşâ fenlerini her kim 

bilür ise o a§√âb-ı dâniş ve dirâyetden ¡add olınur bu …arârı da«i √av§ala-i idrâküm 

almadı buña ne buyurursuñuz [14a], ...olunmadı…dan baş…a Es¡ad Paşa gibi ≠âtuñ 

sözinüñ üzerine söz olmaz ta¡biriyle §â√ibüm mücâb olmışdur [22a]; 
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3.1.8.2.2.4. Öğelerinin DiziliĢine Göre Cümleler 

Öğelerinin diziliĢine göre cümleler, kurallı ve devrik cümle olmak üzere 

ikiye ayrılır: 

Kurallı Cümle 

 ...ma√fa@a-i √üsn-i …arâra ta…ýµr ve ifrâπ …ılınan ifâdât-ı belµπa ve 

ta§avvurât-ı metµnemi √u≥≥âr-ı meclis-i meşveret ve dµde-guşâ-yı @uhûr-ı re™y-i 

ma§la√at olanlara a√sen-i ta¡bµr ve ehven-i tefsµrle teblµπe tercümân itmişdür [4b], 

...ma¡nâsına redµf ve muýâbı… oldıπından fµ-zamânına hâ≠â anuñ …â¡ide-i muýarride 

altına alınması §ırası geçmişdür [6b], ...hem kendüleri ve hem de ¡ıyâl u evlâdları 

mütena¡im-i nevâl-i âsâyiş ü râ√at u mütecerri¡-i şehd-âbe-i √u≥ûr ve âfiyet olsalar 

gerekdir [23a]; 

Devrik Cümle  

...mu…addimât-ı √ikmet-engµz ve fu…arât-ı belâπat-âmµzden hµçbirine keşf-i 

dehân-ı i¡tirâ≥ ve fekk-i zebân-ı i…tirâ@ itmek √addüm deπüldür şu …adar ki [5b], 

«idemât-ı Devlet-i ¡Aliyyede müsta«dem ve ma¡âş-ı müstevfµ a√≠ıyla dilµr-i ni¡âm 

bulınanlardan pek ço…larını der-sa¡âdetde şehriyye-i vu…û¡ bulaca… musârrıfât-ı 

rûz-merremüze vâfµ ve kâfµ olaca… mi…darı me™mûriyyet ma√allerinde a…ce 

iddi«ârına muvaffa…  olsa… »udâ bilür bir gün... [20b]; 

3.1.8.2.2.5. Seci (Ġç Kâfiye)  

Asıl anlamı kumru, güvercin gibi kuĢların aynı sesleri tekrârlayarak 

ötmeleri demek olan seci, nesirdeki kullanımıyla fâsıla sonlarının aynı sesle 

bitmesidir. Fâsıla, cümle sonuna dendiği gibi birbirine edâtla bağlanmıĢ fıkra 

(tamlama, ibâre ve paragraf) sonlarına da denir. Fâsıla nesirdeki kullanımıyla 

Ģiirde kâfiyenin bulunduğu mısrâ sonu gibidir. Nitekim seci de nesrin kâfiyesidir. 

Bir baĢka deyiĢle seci, cümlelerin ya da bir cümle içinde birden çok sözcüğün 

sonlarındaki ses benzerliğidir. Nesir de kullanılan uyak olarak da tanımlanabilir. 

Seciler, sözcüklerdeki ses tekrârının yanı sıra kelimelerin vezinlerinin de dikkate 
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alınması ile sınıflara ayrılır:
119

 Mutarref seci, Mütevâzîn seci, Murassa (Muvâzî) 

seci, Mutlak seci, Mukayyed (Rabtî) seci, Mefrûk seci. AĢağıda örnekleri bu 

sınıflandırma netîcesinde verilen seciler, sırasıyla altı çizili bir Ģekilde 

gösterilmiĢtir. 

3.1.8.2.2.5.1. Mutarref  Seci 

Yalnız fâsılalar sonundaki harfte berâberlik bulunduran secidir. 

Örneğin; ...şimdiye …adar leb-i cünbân-ı beyân ve şekker-efşân-ı iýyân 

oldıπuñ... [5b], ...ebnâ-yı zamân ve i«vân-ı nâ-dürüst-i peymân herkesi kendi 

efkârlarında... [7a], ...yu…arıdan berü na…ş-ı §â√ife-i beyân ve te≠kâr ve kûze-i 

√afı@ama il…â ve i√ýâr buyurmış oldıπuñ... [9b], ...efrâdını câmi¡ ve aπyârını ma¡nµ 

degüldür zµrâ dâniş ü dirâyet ve fehm ü kiyâset mâddeleri ýıynet-i benµ-Âdemde... 

[14a], ...ihânet ü «ıyâneti irtikâb ve menâfi¡-i meslek-i ¡ubûdiyyet olur tarµ…e sülûk 

ü ≠ehâb itmemiş oldıπından... [19a], ...ye™s ü fütûra …alb ve ta√vµl idecek nice 

yıllardan berü buña mümâ&il ve dahâ mübâlaπalu... [21b];  

3.1.8.2.2.5.2. Mütevâzîn Seci  

Fâsılalar sonundaki harflerin birlikteliğinin yanı sıra vezin bakımından da 

uygunluk gösteren secidir.  

Örneğin; ...fesâd u ¡inâda âlet ve hedef-i sihâm-ı tevbµ« ü mel¡anet olur 

isem şerµk-i nefs-i le™µm ve «alµý-i şeyýân-ı racµm olma…lıπum... [4b], ...müzâyasına 

¡ale‟d-devâm di……at ve i¡tinâ eyle ki fe√vâ-yı kelâmuñda te™&µr ve ma¡nâ-yı 

ifâdâtuñda √üsn-i ta…rµr √â§ıl ola... [9a], ...bu mi&illü hezeyân-ı ma√mûmdan 

mürekkeb ve türrehât-ı bµ-ma¡nµden müretteb birýa…ım sözleri... [14a], ...mü™eddâsı 

üzre ânifen lev√a-pµrâ-yı beyân ve nâýı…a zµb-i zebân oldıπuñ fı…ra-i belâπat-ı 

behreden... [26b], ...kendi efkârına muýâbı… ve ta§avvurât-ı mu√ayyilesine 

muvâfı… birýa…ım söz tedârikiyle... [29a]; 

 

                                                           
119

 Esir, Hasan Ali, “Klasik Edebiyâtımızda ĠnĢâ ve Lâmi„î Çelebi‟nin MünĢeât‟ı”, haz. Hatice 

Aynur vd. Eski Türk Edebiyâtı Çalışmaları V, Nesrin İnşâsı: Düzyazıda Dil, Üslûp ve Türler, 

(Ġstanbul: Turkuaz Yayınları, 2010), 141-165. 
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3.1.8.2.2.5.3. Murassa (Muvâzî) Seci  

Fâsılalardaki kelimeler dıĢında iki fıkrada bulunan secilerin revî harfinin, 

vezin ve harf sayısı bakımından birbirine uygun olması durumudur.  

Örneğin; ...√ikmet-engµz ve fu…arât-ı belâπat-âmµzden hµçbirine keşf-i 

dehân-ı i¡tirâ≥ ve fekk-i zebân-ı i…tirâ@ itmek √addüm deπüldür şu …adar ki... [5b], 

...lâzım gelse ¡a…l u √ikmete muvâfı… ve …ânûn-ı münâ@araya muýâbı… dinmege 

şâyân olur idi... [7b], ...müzâyasına ¡ale‟d-devâm di……at ve i¡tinâ eyle ki fe√vâ-yı 

kelâmuñda te™&µr ve ma¡nâ-yı ifâdâtuñda √üsn-i ta…rµr √â§ıl... [9a], ...bu mi&illü 

hezeyân-ı ma√mûmdan mürekkeb ve türrehât-ı bµ-ma¡nµden müretteb birýa…ım 

sözleri... [14a]; 

3.1.8.2.2.5.4. Mutlak Seci  

Cümle ile fıkraların aralarında bulunan, cümle ve fıkra sonundaki kelime 

ile birbirine bağlanamayan seci çeĢitidir.  

Örneğin; ...bir ma≥arrat-ı ≠âtiyyenüñ def¡i veyâ«ûd yine ≠âtuña râci¡ olıca… 

bir fâ™ide-i ¡a@µmenüñ celbi... [6b]. 

3.1.8.2.2.5.5. Mukayyed (Rabtî) Seci  

Cümle ve fıkraların sonlarında yer alan ve aralarında bir kelime ile bağ 

kurulan secidir.  

Örneğin; ...nüs«a-i kübrâ ve enmû≠ec-i »udâ olan nev¡-i benµ-Âdemüñ 

pây-ı ta«t-ı vücûdında evreng-nişµn-i sulýânµ ve fermân fermâ-yı «ıýýa-i √ayât ve 

zindegânµ olmış [4a]. 

3.1.8.2.2.5.6. Mefrûk Seci  

Ayrı ayrı cümlelerin sonunda bulunan seci çeĢididir. 

Örneğin; Ey Nuý…-ı Bµ-pervâ burası dâ™imâ «âýır-nişânuñ ve ma√fû@-ı 

√av§ala-i derk ve i≠¡ânuñ olsun... [11a]. 
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3.1.9. Yazım Özellikleri 

Münâzara-i Nutk-ı Bî-pervâ ile Akl-ı Dânâ‟nın, XIX. yüzyılın ilk yarısında 

telîf edildiği tahmîn edilmektedir. Genel itibâriyle, XIX. yüzyıldaki kaleme alınan 

manzûm eserlerde dilde ve imlâda bir bütünlüğün sağlanmıĢ olduğu söylenilebilir, 

lâkin bu durumun mensûr eserler için de geçerli olacağını söylemenin doğru 

olmayacağı düĢünülmektedir. (Bu düĢünce, Klasik Osmanlı nesrinde kullanılan dil 

ile XIX. yüzyılda edebiyâtımızda yeni görülmeye baĢlayan mensûr eserler için 

geçerlidir.) 

Eserin geneline bakıldığında yazımda ve imlâda bir bütünlük olduğu 

görülmektedir. Ancak nüsha mukâyesesi yapılırken M. nüshasında belirtilen bazı 

kelimelerin ve eklerin A. nüshasında olmadığı ya da farklı kullanıldığı, bazı 

kelimelerin müterâdiflerinin seçildiği, bazen tekil bir ismin çoğul hâlinin tercîh 

edildiği görülmüĢtür. Bu farklılıkların îzâhı, metin içinde geçen yerlerdeki 

kullanımlarıyla dipnotlarda ifâde edilmiĢtir.  

Eser içinde az da olsa aynı Arapça ifâdelerin, eserin farklı bir bölümünde 

muhtelif yazılımları görülmektedir. Örneğin; 

عٕذالله ِٓ  [4a], [26b]- ِٓ ٖعٕذ  [7b], [20a]; يحصب [18a]-  يحصي  [20b], [21b]. 

Metinde “ile” edâtı bazen kelimeden ayrı (ile) bazen de kelimeye birleĢik 

(-ile, -ıla) vaziyette yazılmıĢtır. Örneğin; ¡adâlet ile [2b], √âkimiyyet ile [5a], 

selâmet ile [8b], §ıd…-ı derûn ile [22a]; Nuý…-ıla [15b], i¡mâr-ıla [22a], vech-ile 

[5a], ba√&-ile [16a]. 

Manzûm kısımların sadece bir bölümünde ise, Ģâir mısrâʻın vezne mutâbık 

olmasında özel bir yazım Ģekli tercîh etmiĢtir. Örneğin; Cihân sevmesün de seni 

n‟eylesün [2b]. 
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DÖRDÜNCÜ BÖLÜM 

4.1. METĠN  

4.1.1. Tenkîtli Metin Kurulurken Ġzlenen Yöntemler 

 Tenkîtli metin oluĢturulurken en eski nüsha olan M. nüshası esâs 

alınmıĢtır.  

 M. nüshasının çeĢitli sebeplerle (eksiklik, yanlıĢlık, kâğıtta kopukluk, 

tahrîp olma, yırtılma vb.) okunamayan bölümlerinde A. nüshasından 

istifâde edilmiĢtir. Bu sebeplerle birlikte metin tamîrinin uygulanması 

gerektiği ibâreler, metnin içinde [...] köĢeli parantez ile gösterilmiĢtir. 

Örneğin; yek-dâne-i ¡a…l [ve kiyâsetle mâlik-i ni§âb-ı fa≥l u ¡irfân ve 

gevher-i] ¡âlem-bahâ-yı nuý….   

 Metnin varak numaraları sayfa baĢlarından itibâren koyu renkte [1b], [2a] 

Ģeklinde gösterilmiĢtir. 

 Metne manzûm kısımlar ve derkenâr bölümleri hâricinde satır numaraları 

eklenmiĢtir. Aynı varak içerisinde yer alan manzûm kısımların satır 

numaraları verilmese de mensûr bölüme geçiĢte bu bölümlerin varlığı 

dikkate alınmıĢtır. Satır numaralarının eserin genelindeki veriliĢi ise, 

birinci satıra gelecek olan numara varak numarasına tekâbül ettiğinden 

sayfanın ikinci satırından baĢlanarak üst karakter olarak gösterilmiĢtir. 

Örnek: 
(2)

,
(3)

, 
(4)

. 

 Metnin anlam dünyâsına müdâhale etmemek adına sadece (.) nokta 

iĢaretine yer verilmiĢ, diğer noktalama iĢâretlerinin kullanımına yer 

verilmemiĢ ve imlâsına dokunulmamıĢtır.  

 ( : ) Ġki nokta iĢâreti iki nüsha arasındaki farklılıkları ifâde etmek için 

kullanılmıĢtır. Ġncelemeye esâs olarak alınan metinden parçalar alınmıĢ, iki 

nokta iĢaretinden sonra diğer nüshadaki karĢılığı verilerek, nüshanın 

rumuzu gösterilmiĢtir. Örnek: görilür: görilen A., bir bende bir velî-

ni¡metin: bir bende velî-ni¡metin A. 
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 ( / ) Eğik çizgi iĢâreti bir dipnotta birden fazla bilgi verilmesi gereken 

durumların arasında kullanılmıĢtır. Örnek: fi‟l-ar≥la: fi‟l-ar≥ A. / 

“Hükümdâr, Allâh‟ın yeryüzündeki gölgesidir.” Kelâm-ı Kibâr. 

 ( - ) Kısa çizgi iĢâreti metni kurarken esâs aldığımız M nüshasına bağlı 

kalarak, bir nüshada bulunup diğer nüshada bulunmayan ifâdeleri 

belirtmek için kullanılmıĢtır. Örnek: da«i: - A., muýýa§ıf: - A., bir: - A. 

 Ġmlâ hatâsı, siliklik, karalanma gibi sebeplerden dolayı okunamayan 

bölümler asıl metinden kopyalanarak çalıĢma metnine eklenmiĢtir. Örnek: 

Himmetüñle:  A., بخير الكلام:  A., : efrâd A. 

 Özel isimler ile manzûm bölümlerin mısrâ baĢları ve baĢlıklardan sonra 

gelen lafızlar büyük harf ile baĢlatılmıĢtır. Örnek: İskender-i devrân, es-

Sulýân ibnü‟s- Sulýânü‟s-Sulýân ¡Abdü‟l-Mecîd »ân İbnü‟s-Sulýân 

Ma√mûd »ân Efendimiz. 

 Eserin tenkîtli metni kurulurken, Klasik Osmanlı nesri‟nin husûsiyetlerine 

bağlı kalınmakla birlikte özellikle zarf-fiil ekleri günümüz Türkçesi esâs 

alınarak düzenlenmiĢtir. Örnek: bilüp velî-ni¡metüñ, ta¡bir olınur bu 

§adâ…atüñ. 

 Metindeki bazı Fârsça izâfetlerde rastlanan (-ı, -i) Ģeklindeki kullanımlar 

aslına uygun olarak (u, ü) Ģeklinde gösterilmiĢtir. Örnek: a§l-ı √a…i…âti: a§l 

[u] √a…i…âti. 

 Yazma eserde kırmızı mürekkeple görülen kısımlar, metinde koyu renkte 

yazılmıĢtır. Örnek: Li-mu√arririhî Me&nevî, beyit, Cevâb-ı ¡A…l-ı Dânâ.  

 Metindeki Arapça, Fârsça bölümler, mahlaslar koyu renkte yazılmıĢtır. 

Örnek: اٌٍّٛن ٍِّْٛٙ , ¡Abdî, Va§fµ. 

 Eserde “hak” kelimelerinin anlam bakımından kullanımını birbirinden 

ayırmak için Allâh ve Rabb manâsına gelen hak kelimesinin ilk harfi 

büyük olarak ve Hakk Ģeklinde, doğruluk manâsına gelen hak kelimesi ise 

küçük harfle ve tek “…” ile yazılmıĢtır. Örneğin; ◊a…… ýoπrıya yardımcıdur 

[8b],  birýa…ım nâ-√a…-şinâs [5a], [9b], icrâsı √a…dur [6a]. 
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 Arapça isimlerin ifâdesinde inĢâ üslûbunun bir özelliği olduğundan Ģeddeli 

kullanımlar tercîh edilmiĢtir. Örneğin; ¡Adliyye [3a], [11a], İlâhiyye [3b], 

[4a], [14a], [18b], fikriyye [4a], [4b], [5a], [8b], √a……âniyyet [6b], [11b], 

[28a], [29b],  ¡umûmiyye [8a], [12b], [23b], [24a], √üsniyyât [11b], [12a], 

[29b]. 

 Metindeki Arapça ve Fârsça ifâdeler asıl biçimleriyle yazılarak Âyet-i 

Kerîmelerin Kur‟ân-ı Kerîm‟de hangi sûrede yer aldığı ve kaçıncı âyette 

bulundukları belirtilerek (“Allâh‟tandır.” Nisâ Sûresi 4/78, bk. Ekler 7.), 

Hadîs-i ġerîflerin ve Kelâm-ı Kibârların sadece manâları olacak Ģekilde 

dipnotlarda verilmiĢtir. Ayrıca metindeki bu kullanımlarla alâkalı daha 

ayrıntılı bilgiler verebilmek için metnin sonunda “Ekler” bölümü 

oluĢturulmuĢtur. Bu bölüm, metindeki sıraya göre verilmiĢtir. 

 ÇalıĢmada esâs alınan M. nüshasındaki derkenârlar A. nüshasındaki sıra 

göz önünde bulundurularak incelenmiĢtir. A. nüshasında bulunmayan 

bölümlerin derkenârları metnin anlam bütünlüğüne, siyâkına ve sibâkına 

bakılarak verilmiĢtir. Ayrıca derkenârların baĢlangıç noktaları ve sonları 

da dipnotlarda varak numaraları dikkate alınarak îzâh edilmiĢtir.  

 Tenkitli metin kurulurken, Arap alfabesindeki sesleri karĢılamak üzere, 

aĢağıdaki çeviri yazı iĢâretleri kullanılmıĢtır. 
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Tablo 3. Çeviri Yazı ĠĢâretleri  

 § ؿ a, â (ا) آ

 ∂ ,≤ ض a, e, ı, i, u, ü (أ) ا

 ý ط b, p ة

 @ ظ p پ

 ¡ ع t ث

 π غ & د

 f ف c, ç ج

 … ق ç چ

 k, g, n ن √ ح

 ñ ن » خ

 l ي d د

 m َ ≠ ر

 r ْ n س

 z ٚ v, o, ö, u, û, ü ص

 j ٖ h, a, e ژ

 la, lâ لا s ط

 ş ٜ y, ı, i, î ػ

 ™ ء  
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4.1.2. Tenkitli Metin 

4.1.2.1. Münâzara-i Nutk-ı Bî-Pervâ ile Akl-ı Dânâ Metninin 

Transkripsiyonu 

İSM-İ KİTÂB ¡A¢L-I DÂNÂ 

Mü™ellif ¡Abdµ Çelebµ120 

 

[1b]                  Bi-smiʼllâhiʼr-ra√mâniʼr-ra√µm  
(2) ¡Andelµb-i «oş-nevâ-yı «âme-i mu¡ciz-beyân ve ýûýµ-i şekker-«â-yı kilk-i 

belâπat-feşân (3) şu yüzden naπme-serâ-yı çemen-istân-ı şükr ü &enâ-yı Yezdân ve 

bu ýarz-ı bedµ¡üʼl-üslûb (4) üzre dehen-bâz-ı √amd ü sipâs-ı Îzid ü Mennân olur ki 

irâdet-i ¡aliyye-i ezeliyye (5) ve meşiyyet-i celµle-i lem-yezeliyyesiyle tengnâ-yı 

¡ademden fe≥â-yı vesµ¡u‟l-ercâ-yı (6) vücûd ve şühûda getürmiş ve herbirini birer 

tecellµ-i İlâhiyyesiyle bi-√asebi‟@-@âhir reng-i (7) diger ve ýarz-ı â«irde göstermiş 

oldıπı kâffe-i ma«lû…ât ve …âýıbe-i mükevvenâtı (8) [içinden mümtâz ve müste&nâ 

ýutmış oldıπı] nev¡-i benµ-Âdemi cevher-i yek-dâne-i ¡a…l (9) [ve kiyâsetle mâlik-i 

ni§âb-ı fa≥l u ¡irfân ve gevher-i] ¡âlem-bahâ-yı nuý… u kelâmla (10) [evreng-nişµn-i 

«ıýýa-i vâsi¡a-i ba√& u beyân buyurmışdur ve] ta§liyye-i Kâfiye (11) [ve tesellüme-i 

vâfiye dµhµm-efrûz-ı mesned-i mu¡allâ-yı nübüvvet ü risâlet ve kişver]-güşâ-yı (12) 

[peyπamberµ ve salýanat-ı cenâbına it√âf ve ihdâ …ılınur ki şeref-i ¡âlem-bahâ-yı 

râh]-nümâyµ-i (13) [minhâc-i √a… ve hidâyet ve devlet-i cihân-…ıymet-i sedd-i &uπûr-

ı nâ-dürüstµ ve ∂alâ]letle [2a] kûy-ı ribâ-yı ef∂aliyyet ve √âʼiz-i …a§abüʼs-saba… 

«âtemiyyet olmışdur ve nesµm-i çemen-efrûz-ı (2) tar∂iyye-i mütevâliyye şol 

A§√âb-ı güzµn √a≥erâtınuñ ma≥âci¡-i münevverelerine vezân olsun ki (3) şâh-râh-ı 

râstµ ve √a……âniyyetden ≠erre …adar ¡udûl ve reh-i nâ-refte-i dµgere meyl (4) ü 

mü&ûl buyurmamışlardur ve ýûýµ-i şµrµn-beyân nuý…-ı belâπat-¡unvân şol (5) pâdişâh-

ı zamân ve şehen-şâh-ı devrân ya¡nµ es-Sulýân ibnü‟s-Sulýânü‟s-Sulýân (6) ¡Abdü‟l-

Mecµd »ân İbnü‟s-Sulýân Ma√mûd »ân Efendimiz ◊a≥retlerinüñ revna…-şiken-i (7)  

                                                           
120 İsm-i Kitâb ¡A…l-ı Dânâ Mü™ellif ¡Abdµ Çelebµ: E&er Nuý…-ı Bµ-pervâ ile ¡A…l-ı Dânâ Beyninde 
Mu√âvere Müellifi Sivâs Muta§arrıfı Sâbı… ¡İzzetlü ¡Abdµ Efendidür 1287 senesi ma¡rifet-i 
¡âcizânemle birinci def¡a olara… ýab¡ olındı (Tevfµ…) A.   
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çâr bâπ-ı cihân ve reşk-efgen sµne-i sünbül-zâr-ı gül-istân olan gül-şen-i med√ (8) ü 

&enâsın şekker-«â-yı belâπat u ıýrâ ve fem-güşâ-yı ihtimâm u i¡tinâ olur ki (9) 

mı§râ¡-ı berceste fe√vâ-yı vücûd-ı cihân-sûd-ı hümâyûnları ma≥mûn-ı √ikmet-

nümûn (10) اٌغٍطبْ ظً الله فٝ الاسض la121 mü™eyyed ve yerlµπ-ı belµπ-i salýanat ve 

«ilâfetleri (11) أب جعٍٕبن خٍيفت فٝ الاسض
122 na@m-ı kerµmiyle man§û§ ve mü™ekkeddür o 

bir Süleymân-ı zamân (12) ve İskender-i devrândur ki  

 

Li-mu√arririhµ123
  

 

mefâ¡µlün mefâ¡µlün mefâ¡µlün mefâ¡µlün 

 

Ne gelmişdür ne gelmek i√timâli var bu dünyâya  

Mu√a……a… böyle bir man§ıf-ı şehen-şâh-ı cihân-ârâ  

 

dinmege bi‟l-vücûh a√râ vü e√a…… (14) ve kâffe-i emr ü fermân-ı mülûk-ânelerinde 

اٌٍّٛن ٍِّْٙٛ
124 me™âline mâ-§ada… ola (15) gelmişlerdür. 

 

Li-mu√arririhµ Me&nevµ125
 

 

fe¡ûlün fe¡ûlün fe¡ûlün fe¡ûl 

 

                       Eyâ şâh-ı devrân ¡Abdü‟l-Mecµd 

»udâ eyleye ¡ömrüñi ber-mezµd 

 

[2b]   Sen oldı…ca fermân-revâ-yı cihân 

Belâsın bula düşmen-i bed-gümân 

                                                           
 .A. / “PâdiĢâh, Allâh‟ın yeryüzündeki gölgesidir.” bk. Ekler 1 فٝ الاسض :la فٝ الاسض 121
122

 “Muhakkak biz seni yeryüzünde halîfe kıldık.” Sa¡d Sûresi 38/26. bk. Ekler 2. 
123 li-mu√arririhµ: beyt-i li-mu√arririhµ A. 
124

 “PâdiĢâhlar ilhâma mazhardırlar.” bk. Ekler 3. 
125

 Li-mu√arririhµ Me&nevµ: Me&nevµlehû A.   
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Cihân ola fermânıñuñ bendesi 

Da«i esda…â lüýfuñuñ «andesi 

 

Bula düşmenânuñ126
 …arµben zevâl   

Bi-√a……ın »udâ-yı ¡amµmü‟n-nevâl 

 

¡Adâlet der-i devletüñde mu…µm 

¡İnâyet √u≥ûruñda olmış nedµm 

 

Der-i devletüñ pâsbânı127 ¡aýâ  

~ıýabl128-ı keremde semendüñ vefâ 

 

Cihânuñ saña i√tiyâcı celµ 

Meger bilmeye bunı olan deli 

 

Vücûduñ cihâna ¡aýâdur ¡aýâ 

Saña egri ba…ma… «aýâdur «aýâ 

  

Ne mümkin göñül ola senden cüdâ 

Velev ki olursa cihân bir yaña 

 

Sözüñ de özüñ gibi ≠i-i√tirâm 

Kelâmü‟l-mülûk mülûkü‟l-kelâm 

 

Cihân buldı sâyeñde emn ü refâh 

Bunuñ …adrini bilmemekdür günâh 

 

                                                           
126

 düşmenânuñ: düşmenüñ A. 

127
 pâsbânı: A. 

128
 Kelimenin aslı "I§ýabl"dır. Vezin gereği "~ıýabl" olarak okunmuĢtur.  
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Degüldi cihân böyle a…demleri 

Düşerdi yire ço…laruñ demleri 

 

Ne mâl u ne cân u129
 ne ¡ır≥a emµn 

Bir adam bulunmaz idi ber-zemµn 

 

Eyâ şâh-ı ¡âlem-penâh-ı cihân 

Bulup devr-i ¡adlüñde bunlar emân 

 

Cihân sevmesün de seni n‟eylesün 

Merâmı ne ise ¡adû söylesün 

 

¢ul itdüñ ¡adâlet ile ¡âlemi 

Pür itdüñ ¡inâyet ile ¡âlemi 

 

¢uluñ ¡Abdµ eyler »udâdan ricâ 

Cihân senden olmaya bir dem cüdâ 

 

[3a] Bu ¡Abdµ-i kem-bi≥â¡a ve ¡abd-i meslûbü‟l-istiýâ¡a Meclis-i Vâlâ-yı A√kâm-ı 

¡Adliyye (2) ma@baýa oýası «ulefâsı silkü‟l-le™âline münselik ve üftân ü «µzân-ı (3) 

isti√§âl-i meleke-i fenn-i celµl-i kitâbet yoluna sâlik oldıπum √âlde Bosna (4) 

eyâletinde ¡a…d ü teşkµl buyurılan Meclis-i Kebµr kâtib-i evvelligi me™mûriyyet-i (5) 

bâ¡i&ü‟l-mef«aretiyle bu ýarafa gelmiş ve işte iki buçu… seneyi mütecâviz (6) olayor 

ki meclis-i mezbûrda µfâ-yı me™mûriyyete na§b-ı nefs-i ihtimâm eylemiş (7) 

bulunduπumdan şu müddet-i ma¡lûme @arfında mâ-fev…umda bulınan ≠evât (8) 

ýaraflarından ma§la√atca mu¡âyene ve müşâhedesiyle dem-beste-i √ayret ve ser-

be-ceyb-i (9) velehû ve ≥ucret oldıπum √âlât-ı πarµbe ve ârâ-yı ¡acµbe üzerine (10) 

serd ü µrâdı mu…te≥â-yı ¡ubûdiyyet ve belki farµ≥a-i ≠immet-i memlûkiyyet (11) 

olara… ma¡iyyetde bulunma… ve rü™esâ-i me™mûr olmama… √asebiyle ifâdesinde (12) 
                                                           
129

 Ne mâl u ne cân u ne ¡ır≥a emµn: Ne mâl u ne cân ne ¡ır≥a emµn A. 



 

84 
 

te™sµrâtı görilemeyüp yalñız ¡a…l u nuý…-ı ¡âcizânem miyânelerinde münâ@ara ve (13) 

münâ…aşa ile i…tifâ olınan mütâla¡ât-ı mütevâliyye ve tefekkürât-ı müte¡â…ıbe130
 (14) 

ma√§ûli olan ve bu münâsebetle ýarz-ı â«ir üzre cevlânger-i sâ√a-i (15) 

ta«ayyülâtum bulınan birýa…ım es™ile vü ecvibenüñ bir risâle-i ma«§û§a-i (16) 

mu√ta§ara itti«â≠ına görinen …âbiliyyet ve isti¡dâdı √a…µr-i pür-ta…§µre (17) medâr-ı 

cür™et ٌٗٚ ٚإٌّٗ اٌحّذ
131 πıbýa-fermâ-yı a¡§âr-ı mâ≥iyye ve reşk-endâz [3b] ezmân-ı 

âtiyye olan işbu ¡a§r-ı ¡adâlet-√a§r √a≥ret-i şehen-şâhµde kâlâ-yı (2) ma¡ârif ü hüner 

ve √u§û§ıyla â&âr-ı pür-¡iberiñ pâzâr-ı i¡tibârda (3) revâcı görülmekde olması 

sermâye-i cesâret olara… müýâla¡ât (4) ve tefekkürât-ı meşrû√a ¡a…l u nuý… 

ýaraflarından serd ü µrâd olundıπı (5) üzre ٗٔٛصٛٔٗ حعبٌٝ ٚ بع
132 …aleme alınup ve nev-

peydâ terkµbi da«i133
 ¡ilm-i (6) ma√§û§ va≥¡ olunup bir risâle-i mu√ta§ara itti«â≠ 

…ılınmışdur (7) beyân-ı mu…addime134
 ez-cânib-i ¡A…l-ı Dânâ Ey Nuý…-ı Bµ-pervâ 

bilmez misüñ ki (8) Cenâb-ı fermân-fermâ-yı i…lµm-i cesµm-i tekvµn ü µcâd ve 

ziynet-ba«şâ-yı kâr-«âne-i (9) ta§nµ¡-i em&âl ü e≥dâd-i ٘عٓ اٌّثً ٚالأذاس راحٗ جحٕض
135

 ını 

ki ¡a…l (10) ve «ıred laf@larınuñ medlûli ve far… u temyµzinüñ ve bed-mâddelerinüñ 
(11) seyf-i meslûli ve …âýıbe-i ma√sûsât ve meşhûdât-ı mükevvenenüñ güzµde (12) ve 

ma…bûliyyem cümle eşyâdan evvel yed-i …udret-i ezeliyye ve §un¡-ı hüviyyet-i (13) 

lem-yezelµyyesiyle «al… u tekvµn ve ¡ale‟d-devâm-ı şâh-râh-ı hidâyete ≠ehâb (14) u 

sülûkümi gûş-ı i≠¡ân ve …abûlüme136
 tefhµm ü tel…µn buyurdu…dan §oñra (15) §ıfât-ı 

≠emµme ve a«lâ…-ı pür-nemµme ile mutta§ıf ve ma«lû… ve nâr-ı πa≥ab-ı (16) İlâhiyye 

ile nice yıllar ber-geşte sâmân u ma√rû… olan nefs-i le™µm-i (17) mel¡anet-i nedµmüñ 

terbiyye ve ı§lâ√ıyla √avâs-ı «amse-i @âhire vü bâýınenüñ [4a] √üsn-i idârelerini 

benim re™y-i §avâb-dµdeme √avâle buyurmışlardur. Ben ki (2) nüs«a-i kübrâ ve 

enmû≠ec-i »udâ olan nev¡-i benµ-Âdemüñ pây-ı ta«t-ı (3) vücûdında evreng-nişµn-i 

sulýânµ ve fermân fermâ-yı «ıýýa-i √ayât (4) ve zindegânµ olmış ve ez-her cihet 

                                                           
130

 müte¡â…ıbe: müte¡â…ıbenüñ A. 
131

 “Hamd ve minnet Allâh‟a mahsûstur.” bk. Ekler 4. 
132

 “Allâh‟ın izni ve muhafazası ile.” bk. Ekler 5. 
133

 da«i: - A. 
134

 mu…addime: mu…addime-i A. 
135

 “Ġdeâllerden ve zenginliklerden kendine doğru yürüdü.” bk. Ekler 6. 
136

 …abûlüme: …abûle A. 



 

85 
 

ma@har-ı te™yµdât-ı ma¡neviyye-i İlâhiyye (5) ve ma§dar-ı tev…µrât-ı …udsiyye-i 

süb√âniyye bulunmışdur. Menhec-i müsta…µm-i §alâ√a (6) id«âl ü √üsn-i 

idârelerinüñ isti√§âl olunması عٕذالله ِٓ
137 (7) müfevvı≥-ı ¡uhde-i «ayr-«∙âhânem ve 

mürettib138-i ≠immet-i himmet-i mu«li§ânem (8) olan seddine-i dâ™ire-i √ükûmet ve 

teb¡a-i «ıýýa-i salýânatum olanlar √a…larında (9) müstelzim-i emn ü râ√at ve bâdµ-i 

rû-sefµdµ-i dünyâ vü â«iret olur (10) √arekât-ı √üsne ve ev≥â¡-ı müsta√sene ta¡lµm ü 

irşâdına mecbûr ve me™mûr (11) oldıπum bedµhµdür. Be-şarý-ân ki ma@rûf-ı …alb ve 

fevâ™idi oldıπum (12) ve ma√kûm-ı √av§ala-i idrâki bulundıπum §â√ibüm ýarafından 

da«i §arf (13) olunaca… ve medâr-ı nüfûz-ı √ükmüm139
 olabilecek …uvve-i fikriyye 

ve i¡âne-i (14) zihniyye be-heme-√âl §alâ√ u selâmete ma§rûf ve ridâ™et ve fesâd (15) 

ýaraflarına nâ-ma¡ýûf ola çünki Cenâb-ı »âli…ü‟t-ta…µ ve‟s-sa¡µd (16) ve nâşir-i 

menşûr-ı ٌّب يشيذ فعبي  140 ≠erre-i nâçµzden tâ ≠ât-ı ulûhiyyet-penâhlarına (17) müntehâ 

olınca …adar kâffe-i ma«lû…âtını bi-hasebü‟@-@âhir yek-dµgere merbûý [4b] ve 

√üsn-i idâre-i √âllerini mâ-fev…larında bulınanlaruñ re™y ü √ükûmetlerine (2) 

mürâca¡ata meşrûý buyurmış oldıπı mi&illü benüm zimâm-ı i√tiyârumı da«i (3) 

§â√ibümüñ …uvve-i fikriyyesinüñ yed-i isti…lâline tefvµ≥ ü teslµm eylemiş 

oldıπından (4) der-kâr olan teb¡µt-i ≥arûriyyem √ükmince …uvve-i fikriyye beni 

fesâd u §alâ√dan (5) her neye sev… u §arf ider-ise anuñ √ükmini virmege mecbûr 

oldıπumı resmen (6) beyân iderüm. Şu …adar ki âlet-i §alâ√ ve vâsıýa-i fevz ü felâ√ 

olur isem (7) ٌّٙب خٍك ِب
141

 §arf olunmış dimek olacaπumdan bu bâbda aşurı 

memnûn (8) 142
ِعبرالله حعبٌٝ ٚ  bi‟l-¡akis fesâd u ¡inâda âlet ve hedef-i sihâm-ı tevbµ« (9) 

ü mel¡anet olur isem şerµk-i nefs-i le™µm ve «alµý-i şeyýân-ı racµm143
 olma…lıπum 

lâzım (10) geleceginden fev…a‟l-πâye mükedder ü ma√zûn olurum. Ey Nuý…-ı Bµ-

pervâ saña (11) ma¡lûmdur ki sekene-i merzbûm-ı √ükûmetüm bulınanlaruñ içinden 

bi‟l-inti«âb (12) seni vekµl-i muýla…u‟l-¡inân ve ≠ât-ı i§âbet-simâtını √asbe‟l-

                                                           
137

 “Allâh‟tandır.” Nisâ Sûresi 4/78. bk. Ekler 7.  
138

 mürettib: müterettib A. 
139

 √ükmüm: √ükm A. 
140

 “Dilediğini yapar.” 11/107 bk. Ekler 8. 
141

 “Bizim için yaratıldı.” bk. Ekler 9. 
142

 “Allâh korusun.” bk. Ekler 10. 
143 şeyýân-ı racµm: Ģeyýânµ-i racµm A. 
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me™mûriyye merci¡ ve me¡âd (13) ve me™√a≠-ı §alâ√ u reşâd bilmiş oldıπum …uvve-i 

fikriyyeden il…â-yı sâ√a-i √âfı@am (14) olınan ve inbµ…-ı güher-rµz-i ta§avvurumdan 

وشة بعذ اخشا
144 ma√fa@a-i √üsn-i …arâra (15) ta…ýµr ve ifrâπ …ılınan ifâdât-ı belµπa ve 

ta§avvurât-ı metµnemi √u≥≥âr-ı meclis-i meşveret (16) ve dµde-guşâ-yı @uhûr-ı re™y-i 

ma§la√at olanlara a√sen-i ta¡bµr ve ehven-i tefsµrle (17) teblµπe tercümân itmişdür. 

Cenâb-ı Vâhibü‟l-Āmâl ve Feyyâ≥-ı Müte¡âlüñ [5a] der-gâh-ı kibriyân-penâhına 

şu vech-ile çehre-sâ-yı √amd ü &enâ ve dest-güşâ-yı şükr (2) ü du¡â oluram ki beni 

öyle bir145
 fikr-i sa√µf ve ≠ihn-i nâ-şerµfe ma√kûm itmeyüp (3) şeref-i √âkimiyyet ile 

ma√kûm ve her bâr-ı ilhâmât-ı sâ™ibesiyle mevsûm ola geldigüm (4) …uvve-i 

fikriyyemüñ her da…µ…ada sâ√a-i vesµ¡u‟l-fe≥â-yı «ayâl ve gûşe-i nihân-«âne-i (5) 

ta§avvur-ı ¡amµmü‟n-nevâlüme i√dâ vü il…â buyurma…da oldıπı mütâla¡âtuñ 

cümlesi (6) şer¡ ü …ânûna muvâfı… ve ¡adl ü √a……âniyyete muýâbı…dur. رٌه عٍٝ بٕبء
146 

(7) bu ni¡met-i ¡a@µme ve ¡aýµfet-i cesµmenüñ ٌٝعصّٕب الله حعب
147 …adr ü şükrini 

bilmeyüp de (8) «ürmetde …u§ûr ve neşr-i cevher-i §ıd… u isti…âmetde küsûr u füýûr 

getürürsek (9) ma@har-ı ¡u…ûbât-ı dâreyn ve müsta√a…-ı tevbµ√ ve serzeniş-i 

&a…aleyn olacaπımuzda …aý¡an (10) şübhe yo…dur. Ey Nuý…-ı Bµ-pervâ şu nâmûs-ı 

me™mûriyyetimizi √a……ı ve lâyı…ı üzre (11) yirine getürmenüñ ve cümle nezdinde148
 

alnı açı… yüzi aπ olmanuñ (12) ya¡nµ beyne‟l-em&âl ve‟l-a…rân kû-yı ribâ-yı 

√a……âniyyet ve √â™iz-i …a§abü‟s-seb…-ı (13) ¡ademiyyet bulunmanuñ eñ büyük sebeb 

ü ¡illeti zevâl-i man§ıb u câh ve fıkdân-ı (14) emn ü refâh mâddelerinden dâmen-

keş-i «avf u i√tirâz ve mübtelâ-yı belâ-yı (15) √ırs u âz olmama…dur. Çünki ْدسا وب  
149

اٌحك ِشٚ ٌٛ  muzâyâsınca √a…suz (16) birýa…ım nâ-√a…-şinâs ve me@âlim-i istµnâs 

olanlaruñ buýlân √areketlerine (17) dâll ve maýlûb u emellerine ra√ne-endâz-ı zevâl 

olacaπından ehl-i √a……uñ [5b] bu gürûh-ı mefsedet-i pejûh ¡indlerinde …adr-i 

va√şiyyetleri mef…ûd ve bunlaruñ der-kâr olan (2) πâlebe ve ke&retleri nice erbâb-ı 

                                                           
144

 “Bir kez daha sonra.” bk. Ekler 11. 
145

 öyle bir fikr-i §a√µf: öyle fikr-i §a√µf A. 
146

 “Sonuç olarak.” bk. Ekler 12. 
147

 “Allâh‟ım bizler sağırız.” bk. Ekler 13. 
148

 nezdinde: ¡indinde A. 
149

 “Hak çân (sesi gibi) olsa da kasıtlıdır. bk. Ekler 14. 
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§ıd… u isti…âmetüñ mâl u cân ve ¡ır≥ (3) u nâmûsını pâ-mâl-ı πadr150
 ve i¡tisâf 

idegeldigi emr-i ma¡lûm ve meşhûddur. (4) İ¡tirâ≥-ı Nuý…-ı Bµ-pervâ ey benüm «âk-

râhında §ad-hezâr cân fidâ (5) ve ma√…ûm-ı emr ü fermânı olma…lıπı itti√âz-ı şeref-

i cihân-bahâ eyledigüm ¡A…l-ı Dânâ (6) şimdiye …adar leb-i cünbân-ı beyân ve 

şekker-efşân-ı iýyân oldıπuñ (7) mu…addimât-ı √ikmet-engµz ve fu…arât-ı belâπat-

âmµzden hµçbirine keşf-i dehân-ı i¡tirâ≥ (8) ve fekk-i zebân-ı i…tirâ@ itmek √addüm 

deπüldür. Şu …adar ki beyit (9) 
  

   

        mef¡ûlü mefâ¡µlü mefâ¡µlü fe¡ûlün 

 
151

آعبيؼ دٚ ويخٝ حفغيشايٓ دٚ حشفغج     

 بب دٚعخبْ حٍطف بب دؽّٕبْ ِذاسا

 

…avline ba…ılur ise her işde ýoπrı gitmek ve cumhûruñ «ilâfında (11) bulunma…da 

selâmet-i dâreyn göremem bâ-√u§û§ ki bu bâbda gösterilen (12) a√vâl cümle 

nezdinde §ıd… u isti…âmete √aml olunmayup ¡inâd ve ısrâr veyâ«ûd (13) πara≥ ve 

nefsâniyyet ma¡nâlarıyla me™âl ve belki bunuñ ≥ımnında ٌٝٔعٛر ببلله حعب
152

 (14) §ınıf-ı 

beşerüñ …udret-yâb oldıπı §abr ve ta√ammülüñ mâ-fev…ında olara… bir (15) 

fenâlıπuñ √a……ımuzda vu…û¡ı da«i mu√temel olsa gerekdür. 

Cevâb-ı ¡A…l-ı Dânâ 
(16) Ey müsteşâr-ı devlet ve tercümân-ı dµvân-ı salýanatum olan Nuý…-ı Bµ-pervâ (17) 

şu o…ıdıguñ beyt «âýır-nişânumdur ve ma≥mûn-√ikmet-i ma…rûnı da«i [6a] ُعٍيى
153 

 adµ&-i şerµfiyle mü™eyyed ve men§û§dur işbu müdârâ dinilen (2) fi¡l-i√ ببٌّذاسا

nefsü‟l-emrde mu¡âmelât-ı memdû√adandur fa…aý §arf olınaca… yirlerini (3) bulma… 

ve lü@ûm-ı √a…µ…isi göründükce §arf u a¡mâline muvâfa…at olunma… içün (4) bu 

ma…âmda birýa…ım mu…addimât-ı √ükmiyye serd ü µrâdına lü@ûm görinür şöyle ki 

                                                           
150

 pâmâl-ı πadr: peymâl-i πadr A. 
151

 “Bu iki sözün tefsîri iki kapının güvenliğidir. (Bunlar) Dostlar ile ĢakalaĢma, düĢmânlar ile dost 

görünmektir.” / Hâfız Dîvânı‟ndaki 5. gazeldir, lâkin beyitteki حٍطف (telaýýuf) lafzı dîvânda ِشٚث 

(mürüvvet) Ģeklinde geçmektedir. bk. Ekler 15. 
152

 “Allâh‟a sığınırız.” bk. Ekler 16. 
153

 “Bunu yapmak zorundasın.” Hadîs-i ġerîf. bk. Ekler 17. 
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(5) √a… dinilen keyfiyyet-i memdû√a iki …ısma mün…asım olup biri √a……-ı §arfdur 

ki (6) müdde¡-i ¡aleyhüñ i…râr-ı …aý¡iyyesiyle veyâ«ûd lediyyü‟t-te≠kiyyetü‟ş-

şer¡iyye ¡adâletleri (7) güneş gibi @âhir ü bâhir olan ve a√râr-ı ricâl-i Müslimµnden 

bulınan (8) iki ¡aded mev&û…u‟l-kelim bulınan ≠âtuñ154
 şahâdet-i şer¡iyyeleriyle 

resµde-i (9) derece-i &übûý u sı√√at olandur işte şu ýarz üzre ta√a……u… ve tebeyyün 
(10) iden √a……uñ icrâsında …udret-i √ükûmetüñ ta¡allu…ına bir ma¡ni-i …avµ ve dâfi¡-i 
(11) @arûrµ olmadı…ca bir ba√âne-i cüz™iyye ile medâr-ı eýrafına gidilmek şer¡an (12) 

ve ¡a…len me≠mûm ve müsta…µmdür ve digeri ًجٙج حك ٚ ِٓ جٙج ببط ِٓ
155 (13) olan 

keyfiyyetdür ki müdde¡-i ¡aleyh √a……ında rivâyet olınan cün√ayı ne i…râr (14) ve ne 

de müdde¡µ ýarafından i…âme-i beyyine ile i&bât-ı müdde¡â idebilür156
 fa…aý (15) 

rivâyât-ı vâ…ı¡a ve ta√…µ…ât-ı resmiyye ile ¡ilm-i ya…µn √â§ıl olur (16) böyle 

mâddelerde √â§ıl olan ¡ilm-i ya…µn √ükmince mütehhimüñ töhmetiyle (17) √ükm ü 

mecâzât-ı …ânûniyyesinüñ icrâsı √a…dur ve töhmet-i merviyye-i me≠kûre [6b] 

&übût-ı şer¡µ mertebesine vardurılamamış i¡tibârıyla √ükm-i mezbûr bâýıl (2) olma… 

lâzım gelür işte böyle bir mâddenüñ157
 icrâsında bir gûna158

 mâni¡ (3) ve mezâ√im 

bulundıπı ta…dµrde ٌٍّضشٖ دفعب  159 şâh-râh-ı müdârâya sülûk-ı (4) memdû√ ve ma…bûl 

¡add olınur §abr u ta√ammüli «âric-i dâ™ire-i imkân olmayan (5) bir ma≥arrat-ı 

≠âtiyyenüñ def¡i veyâ«ûd yine ≠âtuña râci¡ olıca… bir fâ™ide-i (6) ¡a@µmenüñ celbi 

≥ımnında √a…suzlıπı …abûl ya¡nµ §ırâý-ı müsta…µm-i √a……âniyyetden (7) ¡udûl ve 

nükûl itmekdeki fenâlıπı şi¡âr-ı insâniyyete bir vech-ile ya…ışduramam (8) şu …adar 

ki icrâ ve ¡adem-i icrâsı ýaraflarından √â§ıl olaca… fevâ™id ü ma≥arrâtuñ (9) √ükmi 

¡umûma sârµ ve cümle √a……ında cârµ olacaπına ¡ilm-i ya…µn √â§ıl oldıπı (10) √âlde yâ 

i«tiyâr-ı §amt u sükût veyâ«ûd «ayr-ı küllµ ≥ımnında şerr-i cüz™µ (11) irtikâb olınur 

…â™idesini medâr-ı müdârâ itti«â≠ıyla «ayr u menfa¡at-ı ¡umûmiyyenüñ (12) celb ve 

isti√§âli ýarafına sülûk itmek muvâfı…-ı ¡a…l u √ikmet ve icâb-ı (13) dâniş ü 

dirâyetdür ¡inde‟l-¡umûm isti¡mâl olınan müdârâ laf@ınuñ ma¡nâsı (14) bu meb√a&da 

                                                           
154 mev&û…u‟l-kelim bulınan ≠âtuñ: mev&û…u‟l-kelim ≠âtuñ A. 
155

 “Hak ve bâtıl cihetinden.” bk. Ekler 18. 
156

 idebilür: idebilüp A. 
157

 böyle bir mâddenüñ: böyle mâddenüñ A. 
158

 bir gûna: bu gûna A. 
159

 “Zararı ortadan kaldırmak.” bk. Ekler 19. 
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beyân olınan ma¡nâya nâ-muvâfı… ve belki müdâhene ma¡nâsına redµf (15) ve 

muýâbı… oldıπından fµ-zamânına hâ≠â anuñ …â¡ide-i muýarride altına (16) alınması 

§ırası geçmişdür. 

Li-mu√arririhµ beyt160 

 

mefâ¡µlün mefâ¡µlün mefâ¡µlün mefâ¡µlün 

 

Yapılması …olay olsa emel celbinde Mevlânâ 

Ma¡ârifden ziyâde med«ali vardur müdârânuñ 

 

[7a] «ulâ§a-i kelâm bir ma≥arrat-ı ¡a@µme-i ¡umûmiyyenüñ √u§ûlini veyâ«ûd bir 

menfa¡at-i (2) cesµme-i «ayriyyenüñ πaybûbetini müntec olacaπı bilinmedikce161
 

yalñız ≠âtuña râci¡ (3) olaca… ma≥arrat-ı cüz™iyye veyâ menfa¡at-i külliyye ≥ımnında 

≠üll ve √a…âret-i (4) nâ-√a…-şinâsiyye tenezzül itmekligüñi162 …abûl idemem. 

Su™âl-i Nuý…-ı Bµ-pervâ 
(5) ebnâ-yı zamân ve i«vân-ı nâ-dürüst-i peymân herkesi kendi efkârlarında163 (6) 

bilerek nefislerine …ıyâs itmek ve her söylenen sözüñ ta«tında bir πara≥ (7) vardur 

ýarafına gitmek ¡âdet-i …adµmeleri oldıπı bedµhµ beyâna √âcet (8) olmadıπı üzre iş 

üzerinde ve «u§û§ıyla e&nâ-yı muhâkemât (9) ve murâfa¡âtda söylenecek sözler 

elbette birinüñ yâ ¡aleyhinde veyâ«ûd164 (10) lehinde olacaπı derece-i vu≥û√a 

müntehµ olacaπından bu sözler birinüñ (11) ¡aleyhinde olur-ise ol adama bir cihetle 

«u§ûmet ü nefsâniyyetüme (12) ve lehinde ise §ahâbet ü πayretüme √aml olunma… 

mu√temel ve öyle bir √erifüñ165
 (13) √a……ı meydâna çı…ma… içün hem birýa…ım çeñe 

yorma… ve hem de şunuñ bunuñ (14) sihâm-ı sµne-gü≠âr sû™-i @annına166 hedef ve 

                                                           
160 Li-mu√arririhµ beyt: Beyt li-mu√arririhµ A. 
161

 müntec olacaπı bilinmedikce: müntec bilinmedikce A. 
162

 itmekligüñi: itmekligi A. 
163

 efkârlarında: efkârında A. 
164 veyâ«ûd: veyâ A. 
165

 öyle bir √erifüñ: öbür √erifüñ A. 
166

 şunuñ bunuñ sihâm-ı sµne-gü≠âr sû™-i @annına: şunuñ sihâm-ı sµne-gü≠âr sû™-i @annına A. 
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amaç olma…dan ise sâ™ir ebnâ-yı (15) zamânuñ sülûk eyledikleri §amt u sükût yolına 

gitmekde …aý¡an ma√≠ûr (16) olmayacaπı emr-i müberhen ve müdellel degül midür 

Cevâb-ı ¡A…l-ı Dânâ  

Va…ı¡an (17) bu su™âliñizüñ siyâ… u sibâ…ı ve zµr ü bâlâsı te™emmül ve tefekkür 

olunmama… [7b] lâzım gelse ¡a…l u √ikmete muvâfı… ve …ânûn-ı münâ@araya167
 

muýâbı… dinmege şâyân (2) olur idi fa…aý bilürsüñ ki ben ¡a…l-ı nâmile bir cevher-i 

girân-bahâyum ki (3) √a… ve bâýılı ِٓ ٖعٕذ
168

 far… ve temyµze me™mûr ve mu¡ayyen 

oldıπumdan böyle (4) saý√µ ve nâ-ma¡…ûl sözlerle mülzem olamam burası ma¡lûm 

ve meczûmuñ (5) olsun ki şu kâr-«âne-i ¡âlemde hµçbir fâ™ide yo…dur ki ta«tında 

müstetir ≥ararı (6) olmasun ve bi‟l-¡akis bir ≥arar mevcûd degüldür ki ≥ımnında bir 

fâ™ide bulunmasun (7) me&elâ bir ¡adam «ayrlu bir işini görüp merkez-i «ıtâma µ§âl 

ü maýlûb olan (8) fâ™ide-i ¡a≥µmeyi der-âπûş-ı isti√§âl idince …adar a…çe §arf itmek (9) 

ve gice gündüz √u§ûl-i merâma inti@ârla ¡a≠âb-ı derûn çekmek ve şuña (10) buña 

gidüb âb-rû dökmek ve bunlara mümâ&il gûn-â-gûn §ûretle (11) çalışup çabalama… 

gibi ma≥arratlara dûçâr olur ise de «ıtâm-ı ma§la√atda (12) @afer-yâb-ı isti√§âli 

oldıπı fâ™ide-i ¡a@µme ile ma≥arrat-ı vâ…ı¡a bi‟l-muvâzene (13) yek-dµgere mu…âbil 

ýutuldıπı √âlde fâ™ide ýarafı aπır geleceginden işte (14) fâ™ide-i külliyye ≥ımnında 

√â§ıl olaca… ma≥arrat-i cüz™iyyenüñ me¡a‟l-memnûniyye (15) …abûl olınacaπı 

mi&illü iş üzerinde ve √u§û§ıyla e&nâ-yı murâfa¡ât (16) ve mu√âkemâtda 

söyleyecegüñ sözlerden √â§ıl olacaπını beyân eyledigüñ (17) sû™-i @ann ma≥arratı 

söylememek ýarafında olan ma≥arrata ve söylemek [8a] ta…dµrinde cilve-nümâ-yı 

mir¡ât-ı isti√sân olaca… fâ™ide-i ¡a@µmeye nisbetle (2)  لا ؽئ
169 …abµlindendür. Şöyle 

ki e&nâ-yı mü≠âkere ve hengâm-ı müşâverede bir √a… (3) söz söylemenüñ §ırası 

düşüp de sükût olındıπı ve √u§û§ıyla (4) der-miyân-ı mü≠âkere bulınan mâdde-i 

mühimme √a……ında bir re™y ýaleb olınup da (5) bilürken lâ-edrµ cevâbıyla mu…âbele 

…ılındıπı √âlde vâ…ı¡an mevcûd olan (6) nâ-√a…-şinâslaruñ vu…û¡ bulacaπı mel√û@ 

olan sû™-i @anniyyâtına170 sebeb virilmemek (7) fâ™idesi …azanılmış olur ise de ol 

                                                           
167

 √ikmete muvâfı… ve …ânûn-ı münâ@araya: √ikmete ve …ânûn-ı münâ@araya A. 
168

 .A. / “Allâh katındandır.” Nisâ Sûresi 4/78. bk. Ekler 7 ِٓ عٕذ الله :ِٓ عٕذٖ 
169

 “Hiçbir Ģey.” bk. Ekler 20. 
170

 mel√û@ olan sû™-i @anniyyâtına: mel√û@ bulınan sû™-i @anniyyâtına A. 
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√a……uñ verâ-yı perde-i mektûmiyyetde (8) …alması yâ şa√§-ı vâ√id veyâ«ûd 

¡umûmen mülk ü millet ve …â¡ide-i devlet (9) √a……ında mu≥ırr olacaπı mi&illü o 

≥arardan §â√ibimüz da«i bir…aç vech-ile (10) √i§§e-yâb olur. Şöyle ki evvelâ 

¡indümde …adr u i¡tibârı dünyâ vü mâfµhâya (11) mu¡âdil ve …azanılması …olaylı…la 

nâ-…âbil olan cevher-i yek-dâne-i √ak-şinâsı (12) pek ucuz bahâ ile §atılmış ve bu 

yüzden πabn-ı fâ√işe uπranılmış olur (13) &âniyyen §â√ibimüzüñ metbû¡-ı 

mütefe√√imi171
 olan pâdişâh-ı zamân ve şehen-şâh-ı devrân (14) §ûb-ı ¡âlisinden 

i√sân buyurılan ma¡µşeti √arâm ve §â√ibimüzi iki cihânda (15) rû-siyâh ve bed-nâm 

itmiş oluruz &âli&en bu sü…ûtdan √â§ıl olaca… ma≥arrât-ı (16) ¡umûmiyyeye 

§â√ibimüz da«i şerµk ve dûçâr olsa gerekdür. İşte şu vech-ile keşµde-i (17) silk-i 

ta√rµr ve ta¡dâd eyledigüm ma≥arrât-ı dünyeviyye vü u«reviyyeyi …abûl etmekten 

ise yalñız [8b] birýa…ım ehl-i aπrâ≥uñ idecekleri mel√ûz bulınan sû™-i @ann-ı 

ma√≠ûrını (2) …abûl itmek ýarafı şerµýa-i insâniyyet ve u§ûl-i √a……âniyyet √ükmince 

ma…bûl (3) ve mürecca√dur. Ey Nuý…-ı Bµ-pervâ bilmez misüñ ki ◊a…… ýoπrıya 

yardımcıdur (4) benüm pek ço… tecrûbem seb…aý itmişdür ki rütbeten ve 

√ay&µyyeten §a√ibimüñ (5) mâ-fev…ında bulınan nice ≠ât172
 bir mâdde √a……ında 

bilâ-πara≥ velâ-¡ıva≥ (6) serd ü µrâd olınan mu…addimât-ı §a√µ√a ve i«ýârât-ı 

mu§µbeye ve vehle-i evvelµde (7) mu¡allil bi‟l-aπrâ≥ na@arıyla ba…up nihâyet-i kâr 

ve netµce-i …arârda mu…addimât-ı (8) me≠kûrenüñ o mi&illü ¡ilel ve aπra≥dan vâreste 

ve ٖٛوً اٌٛج ِٓ
173 ârâyiş-i (9) §ı√√at ü selâmet ile ma¡nûn ve pµrâste oldıπı lediyyü‟t-

ta√…µ… ol ≠âtlar (10) ýaraflarından bayâπıca tar∂iyye-i münâsibe i¡ýâsıyla isti¡fâ-yı 

sehv ü …u§ûr olındıπını174 (11) bi‟d-defa¡ât mu¡âyene ve müşâhede itmişümdür. Bir 

mâdde √a……ında …uvve-i fikriyye i¡âne-i (12) nefs-i le™µm ve terπµb-i ¡azâzil-i racµmle 

birýa…ım √iyel ü desâyis ýarafına sülûk (13) ve ≠e√âba §a√ibümi sev… itmege dâmen-i 

der-miyân-ı i…dâm ve §ûret-i √a…dan gelerek (14) tervµc-i müsted¡âlarına ittifâ… üzre 

…ıyâm eyledikleri ta…dµrde ben her ne …adar (15) yalñız …alur ve bi-√asebü‟@-@âhir 

                                                           
171

 mütefe√√imi: müfe√√imi A. 
172

 ≠ât: ≠evât A. 
173

 “Her yönden, her cihetle.” bk. Ekler 21. 
174

 olındıπını: oldıπını A. 
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şu üç ýarafdan175
 olınan ittifâ…a mu…âbele itmege (16) bµ-i…tidâr gibi görinür isem de 

rehberµ-i tevfµ…-i bârµ176
 ve dest-yârµ-i rû√âniyyet-i (17) Cenâb-ı peyπamberµ ile 

bunlaruñ şu târµk-i ve«âmet-refµ…-i √iyel ü desâyise §â√ibümi [9a] sev… ve 

terπµblerinde olan buýlân √areketlerini edille-i ¡a…liyye vü berâhµn-i (2) na…liyye ile 

i&bât u istidlâl ve şu varýa-i hevl-nâkden177
 §â√ibümi …urtarmaπa (3) sa¡y-ı bµ-hemâl 

itmegi farµ@a-i zimmet ve müte√attim-i ¡uhde-i §ıd… u isti…âmet (4) bilmiş oldıπım 

gibi ey Nuý…-ı Bµ-pervâ sen da«i §â√ibimüze mûcib-i şerm-sârµ (5) ve √icâb ve bâdµ-

i infi¡âl-i em&âl ü etrâb olur. Kelimât-ı bµ-ma¡nâ ve hefevât-ı (6) mâlâ-ya¡nµ 

söylemekden aşurı √a≠er ve itti…â ve beyt 

 

fe¡ilâtün fe¡ilâtün fe¡ilâtün fe¡ilün 

 

Sözi az söyle aπır söyle Nedµmâ ki sü«an  

Zer gibi §ayılu gevher gibi sencµde gerek178  

 
(8) müzâyasına ¡ale‟d-devâm di……at ve i¡tinâ eyle ki fe√vâ-yı kelâmuñda te™&µr ve 

ma¡nâ-yı (9) ifâdâtuñda √üsn-i ta…rµr √â§ıl ola ِٗاٌٍغبْ لٍيً جشِٗ ٚ وثيش جش
179 (10) 

mü™eddâ-yı √ikmet i√tivâsı üzre ٌِٝعآرآلله حعب
180

 lisândan §udûr (11) iden cürm ü 

cinâyete cevâri√ ve a¡zâ-yı sâ™ireniñ vücûda getürebilecegi (12) …abâyı√ u 

fe≥âyı√dan hµçbirinüñ mu¡âdil ve mu…âbil olamayacaπı i¡tirâf-kerde-i (13) ehl-i ¡u…ûl 

ve müsellem-i erbâb redd ü …abûldür. 

 

 

 

 

                                                           
175

 üç ýarafdan: uc ýarafından A. 
176

 tevfµ…-i bârµ: tevfµ…-i yârµ A. 
177

 hevl-nâkden: hevl-nâkde A. 
178

 Nedîm Dîvânı‟nda 57. gazeldir. bk. Muhsin Macit, Nedîm Dîvânı, (Ankara: Kültür Bakanlığı 

Yayınları, 2001), 283.  
179

 “Dilde az veyâ çok kusur vardır.” bk. Ekler 22.  
180

 “Allâh korusun.” bk. Ekler 10. 
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Li-mu√arririhµ beyt181
 

 

mefâ¡µlün mefâ¡µlün mefâ¡µlün mefâ¡µlün 

 

¢u§ûrum ma√v iden ¡âlemde anca… i¡tirâfumdur  

Beni zµr-i √acâletde …oyan lâf-ı güzâfumdur 

 
(15) neşµdesini düstûrü‟l-¡amel ve anuñ üzerine va≥¡-ı temel itmek lâzımdur. (16) 

Su™âl-i Nuý…-ı Bµ-pervâ   

Ey benim şeb-i târµk-i mu√âverâtda şem¡-i ≥iyâ-dârum (17) ve vâdµ-i tengnâ-yı 

mebâ√i&âtda √âmµ-i vefâ-kârum olan ¡A…l-ı Dânâ [9b] şu yu…arıdan berü na…ş-ı 

§â√ife-i beyân ve te≠kâr ve kûze-i √afı@ama il…â (2) ve i√ýâr buyurmış oldıπuñ lâlµ-i 

nu§√ u pendüñ herbirisi bir gencµne-i (3) rây-gân ve bi‟l-vücûh ta…dµr ve ta√sµne 

şâyân oldıπı vâreste-i @ann u iştibâh (4) ve bunlaruñ «ilâfı √areketde bulunma… 

ma√@-ı günâhdur çi-fâ™ide ki her kimüñle böyle (5) mebâ√i& olunsa anlar da«i 

kendülerini bu meslekde göstermekde ve fenâlı… yüzinden (6) …aý¡an dem 

urmama…da oldı…larından bu bâbda nµk ü bedi far… u temyµz (7) aşurı müşkil 

görinür.182
  

  Cevâb-ı ¡A…l-ı Dânâ  

 

Vâ…ı¡an beyt   

    

mef¡ûlü fâ¡ilâtü mefâ¡µlü fâ¡ilün 

 

Bâýıl hemµşe bâýıl-ı bµ-hûdedür velµ  

Müşkil budur ki §ûret-i √a…dan @uhûr ider  

 

                                                           
181 li-mu√arririhµ beyt: beyt li-mu√arririhµ A. 
182 görinür: görineyor A. 
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(9) maπzâsınca birýa…ım nâ-√a…-şinâslar da«i §ûret-i √a…dan görinerek (10) hem iç 

yüzinden √ükm-i ýıynet-i reddiyyesi olan envâ¡-ı …ub√iyyât ve gûn-â-gûn (11) 

fu√şiyyâtµ işler ve hem de bu …ub√iyyât ve fu√şiyyâtına perde olma… ve bir 

ýarafdan da«i (12) zu¡m-ı fâsid ü i¡ti…ad-ı kâsidleri üzre kendülerini ehl-i √a…… 

§ırasında (13) ýutma… üzre183
 §ûret-i §alâ√ ve meslek-i ehl-i felâ√da görinürler ise de 

(14) bu ýâ™ife-i nâ-«â™ifenüñ netµce-i ef¡âl ve fe≠leke-i a…vâllerinden184 ân-be-ân (15) 

vâ§ıl-ı sâ√a-i @uhûr u ifşâ ve resµde-i meydân-ı ta¡ayyün185
 ü peydâ olaca… (16) 

fenâlı…lar delâletiyle …ulları ¡amellerine menâfµ ve da¡vâları bürhânlarınuñ186
 (17) 

«ilâfı olacaπı ve ehl-i √a……uñ ise netâyic-i a…vâl ve fezleke-i ef¡âllerinde187 [10a] 

ser-nümâ-yı manna§a şühûd ve be-rûz olaca… keyfiyyâtuñ ibrâz itdükleri ýavr ü (2) 

mesleklerine188
 …aý¡an mübâyin ve muπâyir olmayacaπı ecilden işte bu müvâzene-

i (3) insâfiyyenüñ temyµz-i na…µ≥ine189 ya¡nµ ehl-i √a… ve erbâb-ı buýlân ve nifâ…ı (4) 

yek-dµgerinden teş√µ§ ve tefrµ…a derece-i kifâyede olacaπı bedµhiyyât-ı (5) 

umûrdandur. Ey Nuý…-ı Bµ-pervâ işbu su™âlüñde πâyetle da…µ… ve inceden (6) inceye 

te™emmül ve müýâla¡aya a√râ ve √a…µ… bir nükte-i «afiyye vardur ki anuñla da«i (7) 

√a…-şinâslı…da olan müdde¡â-yı şeref ü i¡tibâr-ı müceddeden i&bât u istidlâl (8) 

olunabilür. Şöyle ki ýâ¡ife-i mer…ûme bile ýarµk-i fey≥-i refµ…-i √a……âniyyetde (9) 

şeref ü i¡tibâr oldıπını derk ü teya……un idüp §ûrµ ve ca¡lµ olara… (10) göstermekde 

oldı…ları √a……âniyyetden fi‟l-cümle fâ™ide-mend oldı…ları √âlde (11) bu meslek-i 

merπûbeye cidden190 ve √a…µ…aten sâlik ve devlet ve sa¡âdet-i √a……âniyyete (12) 

@âhirµ vü bâýınµ muta§arrıf ve mâlik olaca…laruñ dâreynde …azanaca…ları sermâye-i 
(13) fevz ü felâ√uñ derecesi ednâ mütâla¡a ile ma¡lûm olsa gerekdür.  

 

 

                                                           
183

 üzre: emeliyle A. 
184

 a…vâllerinden: a…vâlinde A. 
185

 ta¡ayyün: ta¡yµn A. 
186

 bürhânlarınuñ: zehâblarınuñ A. 
187

 ef¡âllerinde: ef¡âlinde A. 
188

 mesleklerine:  A. 
189

 :  A. 
190

 cidden:  A. 
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Su™âl-i Nuý…-ı Bµ-pervâ  

Ey baña her da…i…ada §ad-bâr-ı bizâ¡a-ba«ş-ı tekellüm191
 (15) ü beyân ve rûz u şeb 

sermâyede teblµπ ü tibyân olan ¡A…l-ı Dânâ (16) senüñ ta¡rµf ve tav§µf eylediπüñ 

derecede cevânib-i erba¡ası ma¡mûr (17) ya¡nµ ez-her cihet vâreste-i mu¡âyyeb ve 

…usûr olur adamı az göreyorum [10b] bunda sebeb ü √ikmet ve bâdµ vü ¡illet nedür  

  Cevâb-ı ¡A…l-ı Dânâ  

Ey Nuý…-ı Bµ-pervâ (2) bunuñ sebeb ü √ikmeti ednâ mütâla¡a ile ma¡lûm olur. Şöyle 

ki Cenâb-ı »âlı… (3) Bµ-Çûn ü çerâ ve fâýır-ı zemµn ü semâ her şey™üñ güzelini 

çirkininden192
 az ve (4) …ıymetlüsini …ıymetsüzinden mu√terem ve aπır «al… etmiş 

ve bu azlıπı da«i şeref ü ¡izzete sebeb (5) ü ¡illet eylemiş oldıπı mi&illü nev¡-i benµ-

Âdemüñ da«i ¡a…l-ı selµm ve tab¡-ı müsta…µm (6) a§√âbını nedret ve ¡avâm-ı nâsı 

ke&ret ü vefret üzre √al… buyurmışdur. Ez-cümle 

    

mefâ¡ µlün mefâ¡ µlün fe¡ ûlün 

 

  دسخؾبْ سٜٚ چْٛ بشق لاِع

اص لشاْ ٚصفؾبْ صفشٖ
ء
فبلع   

  

  عشٚس أگيض دٌٙبٜ پشيؾبْ

إٌبظشيٓ دس حك ايؾبْحغش   193 
 

(9) …ıý¡a-i πarrâsıyla ma¡deniyyât miyânında kendüsine ¡ulû…dur ve şân ve sermâye-i 
(10) i¡tibâr-ı bµ-pâyân virilmiş olan ≠eheb-i √âli§ü‟l-¡ayyâr ve bu …abµlden (11) olan194 

fe≥â-i ≠µ-i¡tibâr-ı sâ™ir ma¡deniyyâtdan bulınan tµmûr ve nu√â§ (12) …adar bol ve 

meb≠ûl olaydı bu …adr ü şân195 u i¡tibâr-ı bµ-pâyânı (13) bulamama… ve belki nu√â§ 

ve tµmûrla mütesâviyü‟l-i¡tibâr olma… (14) i…ti≥â ider ve bu cihetle herkesüñ yek-

                                                           
191

 §ad-bâr-ı bizâ¡a-ba«ş-ı tekellüm: §ad-yâr-ı bizâ¡a-ba«ş-ı tekellüm A. 
192

 çirkininden: çirkinden A. 
193

 A. nüshasında "Kıt„a-i" baĢlığıyla kayıtlıdır. Bu baĢlık M. nüshasında yoktur. / “Kur‟ân-ı 

Kerîm‟de vasfı beyân edildiği üzere parlak ıĢık yüzlü bir inek (olsun ki) ona bakanların perîĢân 

gönüllerinde sevinç (uyandırsın).” bk. Ekler 23. 
194

 …abµlden olan: …abµlden olara… A. 
195

 …adr ü şân: …adr-i şân A. 
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dµgere olan mürâca¡ât ve i√tiyâcı (15) ber-ýaraf olara… medâr-ı be…â-yı sermâye-i 

√ayât ve sebeb-i âsâyiş ü (16) refâhiyyat olan medeniyyet ve ictimâ¡ mâdde-i 

mühimmesi netice-ba«ş-ı (17) √u§ûl ve ¡umûr-ı inti¡âş-ı ¡âlem-i şµrâze-gµr-i râbıýa vü 

u§ûl olmaz idi.196
 [11a] İşte buña mümâ&il §ınıf-ı beşeri da«i Cenâb-ı ◊a……   

ببجّعُٙ
197 bir dûzµye ¡a…l-ı (2) selµm ve ýab¡-ı müsta…µmle ârâste vü rüşd ü ≠ekâ ile 

muýýa§ıf198
 ve pµrâste (3) buyurmış olaydı. Evvel emirde ٝدٚاة حفع  ٚ اغٕبَ سع ٚ 

أعبَ
199 (4) ider çoban ve na…l-i i√mâl ve i&…âl eyler vesâ™ir √idemât-ı √asµseyi görür. 

(5) Bir cân bulma… mümkin ve müyesser olamaz idi200
 binâberµn bu kâr-«âne-i 

¡âlemi (6) çevirmek ve √ıf@-ı √ayât ve zindegânµ netµcesi bulunma… içün §ınıf-ı 

beşer (7) da«i mütefâvitü‟l-¡ukûl ve ¡a…l-ı selµm ve ýab¡-ı müsta…µm erbâbı nedret ve 

…ıllet (8) üzre ma«lû… ve mec¡ûl buyurıldı bu cihetle201
 herşeyüñ ve √u§û§uyla §ınıf-

ı (9) beşerüñ ¡aded ü ke&ret i¡tibârıyla fenâsı iyüsüne ve şeref ü ¡izzet cihetiyle (10) 

iyüsi fenâsına πâlibdür. 

Su™âl-i Nuý…-ı Bµ-pervâ  

Ey ¡A…l-ı Dânâ sen (11) es™ile-i vâ…ı¡ama ecvibe-i gûn-â-gûnla mu…âbele buyurdı…ca 

benüm şübühâtuma daha ziyâde (12) ke&ret ve …uvve-i vehmiyyeme vefret ve 

…uvvet geleyor. Bu cihetle şa√§-ı vâ√idüñ (13) √üsn ü …ub√ına medâr-ı √ükm-i …at¡µ 

olaca… şey nedür ya¡nµ bir adamuñ iyü veyâ«ûd (14) kötüligine ne ile √ükm 

olunabilür bunda da«i bir müvâzene-i ¡adliyye beyân (15) buyurmañuzı ricâ iderüm.  

  Cevâb-ı ¡A…l-ı Dânâ  

Ey Nuý…-ı Bµ-pervâ (16) burası dâ™imâ «âýır-nişânuñ ve ma√fû@-ı √av§ala-i derk202 ve 

i≠¡ânuñ203 (17) olsun ki Cenâb-ı √âkim muýla…ü‟l-¡inân ve fermân-fermâ-yı «ıýýa-i 

hestµ [11b] ve imkân-ı ٗٔحعبٌٝ ؽب
204 …u§ûrsuzlu… mertebe-i ¡âliyyesini205

 anca… ≠ât-ı 

                                                           
196

 râbıýa vü u§ûl olmaz idi: râbıýa vu§ûl olmaz idi A. 
197

 “Hep birlikte.” bk. Ekler 24. 
198

 muýýa§ıf: - A. 
199

 “Koyunları emzirdi ve domuzları ve sığırları güttü.” bk. Ekler 25. 
200

 olamaz idi: olmaz idi A. 
201

 bu cihetle: bu vech-ile A. 
202

 derk: idrâk A. 
203

 i≠¡ânuñ: iz¡ânuñ A. 
204

 “Allâh‟ın Ģânı yücedir.” bk. Ekler 26. 
205

 mertebe-i ¡âliyyesini: rütbe-i ¡âliyyesini A. 
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(2) kibriyâ-penâhlarına alı…oymış ya¡nµ mertebe-i ¡âliyye-i mezbûreyi gerek ≠i‟l-

¡u…ûl (3) ve gerek sâ™ir ma«lû…âtından hµçbirine tecâvüz itdürmemiş oldıπından (4) 

…u§ûrsuz …ul arama… ve me¡âyib-i cüz™µyye ve külliyyeden §âlim adam bulayum (5) 

dimek gibi büyük …u§ûr olamaz. İşte bu …â¡ide-i külliyyeden §oñra (6) ma¡lûmuñ 

ola ki §ınıf-ı beşerüñ cümlesi √a§be‟ý-ýabµ¡a √üsn ü …ub√-ı ef¡âli (7) câmi¡ ve 

¡umûmen mu«lifü‟ý-ýabâyi¡ olacaπından ve külliyyen mu√senât-ı ýabµ¡iyyeden (8) 

bµ-behre adam bulınamayacaπı mi&illü …ub√iyyât-ı «ul…iyyeden da«i §âlim (9) ve 

vâreste ferd-i âferµdenüñ bulınamayacaπı ecilden bu bâbda bir müvâzene-i (10) 

mu¡tedilenüñ irâ™esiyle nµk ü bed eş√â§uñ far… u temyµzi mümkin (11) olur. Şöyle ki 

her bir insânuñ ve √u§û§ıyla umûr-ı devlet ve me§âli√-i (12) milletde müsta√dem 

bulınan me™mûrµnüñ vücûda getürmekde oldı…ları (13) √üsn-i «idmet ve sa¡y u 

πayretlerinüñ ma√§ûli olan â&âr-ı «ayriyye ve bir (14) cânibden da«i anlardan 

mu¡âyene ve müşâhade olınan206 ev≥â¡-ı şeriyye mµzân-ı (15) ¡a…l u in§âfla vezn ü 

mikyâl-i bµ-ýarafı ve √a……âniyyetle keyl olunara… (16) me™mûrµn-i mer…ûmenüñ 

√üsniyyâtı ve …ub√iyyâtına207 ya¡nµ fâ™idesi ma≥arratına (17) πâlib gelür ise anlaruñ 

memdû√iyyet ve ma…bûliyyetlerine ve bi‟l-¡akis …ub√iyyâtları208 [12a] 

√üsniyyâtlarından aπır görinür ise ol gürûh-ı mekrûhuñ209 me≠mûmiyyet (2) ve 

med«ûliyyetlerine √ükm olunma… emr-i @arûrµdür yo…sa kâffe-i …u§ûr u küsûrdan 
(3) ¡ârµ ve me¡âyib ü …ub√iyyâtdan ِٓ ًاٌٛجٖٛ و

210 §âlim ve berµ me™mûr (4) bulma… 

mu√âl ve bunuñ vücûdını i¡tikâd itmek da«i πarµb √âldür (5) ve li-hâ≠â o mi&illü 

fâ™idesi ≥arârına bi‟l-vücûh πâlib ve umûr-ı mühimme-i (6) mülk ü milletde 

isti√dâmı re™y-i §â™ib …abµlinden bulınan ≠ât-ı (7) dirâyet-simâtuñ √asbe‟l-beşeriyye 

mütecâsir-i icrâsı oldıπı cinâyât-ı (8) cüz™iyyesi meydânda vücûdı güneş gibi @âhir ü 

bâhir olan (9) √üsn-i «idmet ve mü™essir-i sıd… u isti…âmetini211 ٌٝٔعٛر ببلله حعب
212

  (10) 

ma√v u hebâya bâ™i& olabilür ya¡nµ dest-yârµ-i tevfµ…-i »udâ (11) ve meded-kârµ-i 

                                                           
206

 müşâhade olınan: müşâhade …ılınan A. 
207

 √üsniyyâtı ve …ub√iyyâtına: √üsniyyâtı …ub√iyyâtına A.  
208

 …ub√iyyâtları: …ub√iyyâtlaruñ A. 
209 ol gürûh-ı mekrûhuñ: ol gürûhuñ A. 
210

 “Her yönden her cihetle.” bk. Ekler 21. 
211

 isti…âmetini: isti…âmeti A. 
212

 “Allâh‟a sığınırız.” bk. Ekler 16. 
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¡a…l u ≠ekâ ile bir âverde-i manna§a-i vücûd ve µ&âl-i (12) ser-menzµl-i mu¡âyene ve 

şühûd buyurdıπı «idmet-i cesµme ve himmet-i celµlesi (13) meydânda ýururken 

√asbe‟l-…ader kendüsinden §udûr iden bir √aýa-yı (14) cüz™µ ile veyâ«ûd birýa…ım 

a§√âb-ı πamz u nifâ…uñ fır§at-yâb-ı (15) beyân ve inhâsı oldı…ları erâcµf-i 

mu§anna¡âları213 dile alınara… (16) ol ≠âtuñ bµ-vech-i ¡aleyhine …ıyâm olınur ise ve 

bi‟l-¡akis (17) isti√dâmında olan ma≥arrat-ı ¡umûmiyye ve meş™ûmiyyet-i 

…udûmiyyesi cümle [12b] ¡indinde mücerreb ve müsellem oldıπı √âlde214 

buralardan aπmâ≥-ı ¡ayn ve terk-i (2) …â¡ide-i far… u temyµz-i ferµ…ayn olunara… 

215
 herkes ve (3) nâ-kesden §udûrı ke&ret üzre görilen ve mu√sinâtdan عٍٝ ِب جشٜ اٌعبد

¡addi (4) mu¡tâd olmayan müste√ebât ve mendûbât-ı umûrdan bir keyfiyyetüñ (5) ol 

me™mûrdan §udûrı meydânda man@ûr-ı âfâ… olan (6) ma≥arrat-ı ¡umûmiyye ve 

meş™ûmiyyet-i …udûmiyyesini setr ü i«fâya ve belki (7) terfµ¡-i va…¡216
 u şânına 

sebeb ü ¡illet ¡add u itti√â≠ …ılınur ise ol va…t (8) iyü ile kötü far… u temyµz 

olınmamış ve bi‟l-â«ere kötüler iyüler (9) üzerine tercµ√ olunmış olacaπından bu 

√âlet-i mu@ırranuñ ta√tından (10) nice nice fenâlı…laruñ ser-nümâ-yı §a√n-ı @uhûr ve 

§udûr olacaπı bedµhµdür. (11)  

Su™âl-i Nuý…-ı Bµ-pervâ  

Ey ¡A…l-ı Dânâ √u≥≥âr-ı meclis ve πayret-keş-i (12) hem-cins bulınan birýa…ım 

≠evâtuñ217
 revişlerini ben √av§ala-i (13) i≠¡ânuma bir vech-ile sıπışduramıyorum ben 

de anlar gibi e&nâ-yı murafa¡ât (14) ve mu√â…emâtda hem-cinsümi √a…lu 

vesâ™irlerini √a…suz çı…armaπa çalışayum mı (15) yo…sa bu mes™elede da«i √a……ı 

¡alâ…a-i cinsiyyet üzerine ta…dµm ve (16) tercµ√ ideyüm mi  

 Cevâb-ı ¡A…l-ı Dânâ  

Ey Nuý…-ı Bµ-pervâ ehli (17) ¡indinde √a…dan ¡âlµ ve bahâ ve …ıymetde andan ¡ âlµ bir 

şey yo…dur. [13a] Beyne‟l-en¡âm mer¡µ ve cârµ olan ¡alâ…âtdan hµçbiri √a… üzerine 
(2) tefavvu… ve ta…addüm idemez ya¡nµ √a… meydânda ýururken ¡alâ…ât-ı me≠kûre (3) 

                                                           
213

 erâcif-i mu§anna¡âları: ercµf-i mu§anna¡âları A. 
214

 oldıπı √âlde: oldıπı √âlin A. 
215

 “Olanlarla alâkalı.” bk. Ekler 27. 
216

 va…¡: …adr A. 
217

 ≠evâtuñ: ≠âtuñ A. 
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girü …alur راٌه عٍٝ بٕبء
218 senüñ √û≥≥âr-ı meclis didigüñ gürûh-ı (4) nâ-√a…-şinâsuñ 

ve adı ve mesleklerine ≠ehâbuña egerçi nefs-i le™µm ü şeyýân-ı (5) racµm 

ýaraflarından tamâmıyla muvâfa…at ve belki teşvµ… ü terπµbe bile müsâra¡at (6) 

olınabilecegi der-kâr ise de benüm ýarafumdan bu bâbda ≠erre …adar cevâz (7) ve 

mesâπ gösterilmeyecegini219
 …at¡iyyen220 beyân iderüm. Hem-cins ya¡nµ hem-

me≠heb olmayan (8) adamuñ √a……ını ibýâl eylemek yolında görinen me√a≥µr-ı 

şer¡µyye ve ¡a…liyye (9) hem-me≠hebüñ bulınan adamuñ √a……ını ibýâl eylemekden 

aşna¡ vü a…be√ ve bu (10) fi¡l-i mekrû√ı kendüsine221
 pµşe vü §an¡at itti√â≠ idenler 

ehl-i √a… ¡indinde (11) me≠mûm ü müsta…bi√dür. Vâ…ı¡an hem-me≠heb bulınanlaruñ 

πayreti görilecek (12) ve √a…larında √asbe‟d-diyâne luýf u i√sân idilecek yerler …atı 

ço…dur (13) fa…aý bu mi&illü mu√â…emât ve murâfa¡ât e&nâsında hem-me≠heb 

πayretine (14) düşmek şer¡-i şerµf ve …ânûn-ı münµfi ecnebµler ¡indinde222 ٌِٝعبر  حعب

الله
223

 (15) med«ûl eylemek dimekdür. Binâberµn bu bâbda olınaca… πayret-i vehle-i 

ûlâ ve (16) na@ar-ı √ume…âda hem-me≠hebüñ bulınan adama gûyâ bir fâ™ide 

…azanma… (17) ümmµdi üzerine mübtenµ gibi ise de bunuñ bir derece daha ilerüsi 

te™emmül [13b] ve tefekkür …ılındıπı √âlde med«ûliyyet-i şer¡µ ve …ânûn-ı mâdde-i 

mu≥ırrası ta√a…ku… ve tebeyyün (2) ider §a√µ√an dµn ü devlet ve mülk ü milletini 

seven ve ¡a…ıbet-i umûrı derk (3) ve tefaýýun iden me™mûr ve √ükkâm bu mi&illü 

mu√âkemât ve mürâfa¡âtda bir mertebe (4) sâlik-i şâh-râh-ı tema√√u≥224 ve bµ-ýarafµ 

olur ve bir derece iltizâm-ı √a……âniyyet (5) ve isti…âmet ider ki işte «âric-i me≠heb 

bulınan müdde¡µ veyâ«ûd (6) müdde¡-i ¡aleyhi celb dâ™ire-i in§âfa ve belki …abûl-i 

şeref-i İslâmla istişrâfa (7) sebeb-i …avµ olabilür evâ™ilde √ükkâm-ı şer¡üñ der-kâr 

olan kemâl-i (8) ¡iffet ve √amiyyetleri mülâbi&esiyle derûn-ı memâlik-i İslâmiyyede 

berâ-yı a√≠ (9) ve i¡ýâ-geşt ü gü≠âr itmekde bulınan müste™min ýâ™ifesinden birinüñ 
(10) kefâlet veyâ«ûd vekâlet veyâ dµger bir ma§la√at ≥ımnında bir işi düşdükde (11) 
                                                           
218

 “Sonuç olarak.” bk. Ekler 12. 
219

 gösterilmeyecegini: gösterilemeyecegini A. 
220

 …at¡iyyen:  A. 
221

 kendüsine: kendüye A. 
222

 ¡indinde: ¡indlerinde A. 
223

 “Allâh korusun.” bk. Ekler 10. 

224
 :  A. 
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alınaca… senelerini225 ma¡rifet-i şer¡le alma… ve da¡vâlarını şer¡a √avâle ve 

…onýuratolarını (12) sicillât-ı mu√âkeme …ayd itdürmek üzre iken fµ-zamânınâ ha≠â 

böyle (13) itmek şöyle ýursun mu√âkimüñ semtine bile uπramadı…ları şu müdde¡âya 
(14) delµl-i kâfµ degül midür  

Su™âl-i Nuý…-ı Bµ-pervâ  

Ey A…l-ı Dânâ bugün (15) meclisde falan ≠âtuñ farý-ı dâniş ü dirâyetinden ba√& 

açılara… nihâyât-ı (16) …arâr-ba√&de bu müdde¡â-yı dâniş ve dirâyeti ol ≠âtun şi¡r ü 

inşâ bilmesiyle (17) istidlâl itdiler sâ™ir gûnâ mu√senâta dâ™ir meydâna bir şey 

…oyamadılar bundan [14a] añlaşılur ki226
 bu şi¡r ü inşâ fenlerini her kim bilür ise 

o227 a§√âb-ı dâniş (2) ve dirâyetden ¡add olınur bu …arârı da«i √av§ala-i idrâküm 

almadı buña ne buyurursuñuz (3) 

 Cevâb-ı ¡A…l-ı Dânâ   

Ey Nuý…-ı Bµ-pervâ bu mi&illü hezeyân-ı ma√mûmdan mürekkeb ve türrehât-ı (4) 

bµ-ma¡nµden müretteb birýa…ım sözleri şundan bundan benüm de diñledigüm (5) pek 

ço…dur fa…aý bu ma…ûle sözleri bir alay @âhir-i beyn ü cehâlet-…arµn (6) olan 

«erifler228 tefevvüh ider ise de bu ta¡rµf ü beyânları efrâdını câmi¡ (7) ve aπyârını 

ma¡nµ degüldür. Zµrâ dâniş ü dirâyet ve fehm ü kiyâset mâddeleri (8) ýıynet-i benµ-

Âdemde bir mevhibe-i ma√§û§a-i İlâhiyyedür ki kesb ü sa¡yla …azanılmaz. (9) Şi¡r ü 

inşâ vesâ™ir ¡ulûm-ı şettâ kesb ü sa¡yla ta√§µl olınabilür. Bu cihetle (10) ke&bµ olan 

ma¡lûmât-ı müsta√§µle külliyyet üzre «al…ı ve ýabi¡µ bulınan (11) √asâ™il-i mevhûbeyi 

ne vech-ile istilzâm idebilür bunda olsa olsa (12) dinebilür ki işbu şi¡r ü inşâ ve 

¡ulûm-ı şettâ dâniş ü dirâyet vâ§ıýasıyla (13) ta√§µl olınabilür. Böyle dinse de yine şu 

ta¡rµf efrâdını cem¡ ve aπyârını (14) men¡ idemez çünki birýa…ım adam bulınur ki 

dâniş ü dirâyeti olur da yine (15) bunları ta√§µle çalışsa da muvaffa… olamaz bu 

mes™elenüñ a§l [u] √a…i…âti (16) şu vech-ile √âýıruma gelür ki her bir münşµ ve şâ¡ir  

¡â…ıl u faýµn degüldür ve her ¡â…ıl (17) u faýµn münşµ ve şâ¡ir olamaz. Ba¡≥ı münşµ ve 

şâ¡ir ¡â…ıl u faýµn ve ba¡≥ı [14b] ¡â…ıl u faýµn münşµ ve şâ¡irdür. Bu cihetle bunlaruñ 

                                                           
225

 senelerini: senedlerini A. 
226

 añlaşılur ki: añlaşılu ki A. 
227

 o: - A. 
228

 cehâlet-…arµn olan «erifler: cehâlet-…arµn «erifler A. 
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beyninde ¡umûm ve √u§û§229 min vecih (2) nisbeti görinür. Esba…-ı Mı§r ¢âhire 

vâlµsi Me√met ¡Alµ Paşanuñ şi¡r ü inşâ vesâ™ir (3) ¡ulûm-ı şettâdan ≠erre …adar 

behresi yoπ-iken ve ¡an a§ıl ¡âdetâ bir seg-bân bölük başısı iken (4) nihâyeti ne 

dereceye vâ§ıl oldıπı ve hüner ve ma¡ârifle meşhûr-ı âfâ… olan ¡Â…if (5) Paşanuñ 

da«i şi¡r ü inşâ ve ¡ulûm-ı şettâda em&âl ü a…rânını geçmiş ve na@m u ne&ri (6) 

beyne‟n-nâs mi&l-i sârµ √ükmine girmiş iken ¡â…ıbet kârı yine müncer bulundıπı (7) 

bu müdde¡âyı edille-i sâ™ire ityânından müstaπnµ ider. 

Su™âl-i Nuý…-ı Bµ-pervâ  
(8) Ey A…l-ı Dânâ bu şi¡r ü inşâ fenlerini ta√§µl itmiş bulınan ba¡≥ı ≠evât (9) 

kendülerini a§√âb-ı ma¡ârif ü hünerden230 ¡add ideyorlar ve belki hüner ve ma¡ârifi 
(10) büsbütün bunlardan ¡ibâret bileyorlar. Bunlaruñ bu bilişlerinde √a…ları (11) var 

mıdur ne buyurursuñuz  

    Cevâb-ı ¡A…l-ı Dânâ 

Ey Nuý…-ı Bµ-pervâ böyle buýlânı (12) @âhir ü bâhir olan da¡vâya ¡a…l u dirâyetle şi¡r 

ü inşâyı cem¡ itmiş bulınan (13) ≠evât-ı ¡âlµ-…adr-i fem-güşâ ve bu ma…ûleyi servµn 

kelâm-ı müzeyyifü‟l-merâma dehen-bâz-ı (14) da¡vâ olmazlar. Bu da¡vâ-yı bâýılı 

idenler ânifen ≠ikri seb…aý iden meb√a&dan (15) √âlleri istifâde …ılınan münşµ ve 

şâ¡ir πayr-ı ¡â…ıl olanlardur. Yo…sa (16) ¡a…l u iz¡ânı ve fi‟l-cümle bi@â¡a-i ¡irfânı olan 

münşµ ve şâ¡ir o mi&illü (17) «urâfât-ı hezeyân-engµz ve kelimât-ı türrehât-âmµzi 

aπzına almaz şu …adar var ki [15a] me&elâ kendüsi Türk cinsinden bulınan bir ≠ât 

lµsân-ı Türkµ üzre şi¡r ü inşâ ve (2) fünûn-ı sâ™ireyi ögrenmiş bulundıπı √âlde ¡Arabµ 

ve Fârisµ veyâ«ûd (3) elsine-i Efrenciyyeden bir…aç lisân üzre ve fesâ√at u belâπat 

şarýıyla (4) na@m u ne&re kesb-i sermâye-i i…tidâr eylediπi ta…dµrde ol ≠âtuñ erbâb-ı 
(5) hüner ve ma¡ârifden oldıπına virilecek √ükmüñ §ı√√atini231 ben de teslµm iderüm 

√aýýa (6) bundan mu…addem bir meclisde evlâd-ı Türkden bir çelebi kendi lisânı ve 

devrimize (7) müsta¡mel olan ta¡bµrât üzre ta√§µl itmiş oldıπı inşâdan ýolayı (8) 

kendüsini ehl-i hüner ¡add itmek da¡vâ-yı bâýılası üzerine birýa…ım mu…addimât-ı 

                                                           
229

 ¡umûm ve √u§û§: ¡umum √u§û§ A. 
230

 a§√âb-ı ma¡ârif ü hünerden: a§√âb-ı hüner ü ma¡ârifden A. 
231

 √ükmüñ §ı√√atini: √ükmünüñ §ı√√atini A. 
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(9) mecrû√a ve fı…arât-ı müzeyyife µrâdına …al…ışmış oldıπından bir adam kendi 

lisânı (10) üzre µcâd-ı kelâma …udret kesb itmek kendi lisânını düzeltmiş (11) dimek 

olacaπından ve bu mertebe ise i…tizâ-yı nisâb-ı âdemiyyet idüginden (12) buña ya¡nµ 

bir adam kendi lisânı üzre inşâ-yı kelâma mu…tedir olmaπa (13) hüner ıýlâ…ı revâ ve 

işte ehl-i insâf ve idrâk olmayacaπı §â√ibimüz ýarafından (14) iddi¡â ve bu mes™ele-i 

πamµ≥anuñ ta√…µ…i ≥ımnında …ır… altı beytden ¡ibâret (15) bir me&nevµ i«ýirâ¡ ve 

inşâsıyla i&bât-ı müdde¡â …ılınmışdur. Me&nevµ-i mezbûruñ (16) mütâla¡asında 

fâ™ide-i külliyye olacaπı emeliyle iş bu ma√alle ¡aynıyla na…l ü imlâ …ılındı. (17) 

 

fâ¡ilâtün fâ¡ilâtün fâ¡ilün 

 

Ehline ¡ar≥-ı hüner ¡âdetdür232  

Var ise ketmi233 anıñ bid¡atdür  

 

[15b]   Hüner ehli hünerin söylemeli  

Bµ-hünerler de sü…ût eylemeli 

 

Ne&r ü na@ma hüneri √a§r itme  

Eski bildüklerüñe gel gitme 

 

Bir lisân bilmeyedür ikisi bunuñ  

Nesi vardur sü√an-ı mevzûnuñ  

 

Aña dinmez hele ehl-i irfân  

Bilmeye ýoπrıca bir πayr-ı lisân 

 

Vâlideyninden işitdigi dili 

Ögrenür olsa da ≠âtında dili  

                                                           
232

 ¡âdetdür: ¡âdetden A.  
233

 ketmi: gitmesi A. 
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Bilmeye kim ki lisân-ı pederi  

Olınur mı aña âdem na@arı 

 

Böylece olmadan ise insân  

Yegdür olma… baña …alsa √ayvân 

 

Bilmeli kendi lisânın âdem   

Âdem içün bir oldı ¡âlem  

 

Âdemiyyet ne imiş añlamalı  

Cühelâ zümresini ýañlamalı  

 

Nuý…-ıla buldı şeref âdemiyân 

İtdiler √ikmet-i Yezdânı beyân 

 

Şerµf-i nuý…a nihâyet olamaz  

¡Aded-i encüme πâyet olamaz 

 

Bilmeli kendi lisânın dimeden 

Şöyle ta¡bµr-i ma…âl eylemeden  

 

Ma…§adum şu olayor ve‟l-√â§ıl 

O…ıyup yazmaπı olma… …âbil  

 

O…ıyup yazmayara… sâde kelâm 

Eylemez şöylece ta√§µl-i merâm 

  

Çünki bu ýab¡an olur bir işdür  

~anma bilmek bunı bir dânişdür 
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~âde nuý… ehline dinür nâýı…  

Lµk amâ odur anca… nâ√i… 

 

Söyler ama ne didügin bilemez  

Denes-i ¡aybı söziñden silemez  

 

[16a]   Dâ™ima itmededür «alý-ı kelâm  

Añlamaz nerde virülür encâm  

 

Ne …ıyâs u ne berâhµn añlar  

Ne rumûz u ne me≥âmµn añlar 

 

Aπzına her ne gelürse söyler  

Jâj-ı »âlı…la mübâhât eyler  

 

O…ıyup yazmadaki farý-ı lüzûm  

İşte bu ba√&-ile oldı ma¡lûm  

 

Bunda da var dinecek «aylµ me™âl 

Lâzım oldı µrâd u ma…âl234
  

 

O…ıyup yazma degül sâde merâm 

Maýlabı eylemeli istifhâm  

 

∏ara≥ anca… okuma…dan ma¡nâ 

Gelemez laf@-ıla çün §adra şifâ 

 

Şâhid-i maýlab-ı dil ma¡nâdur  

Laf@-ı rengµn aña bir dµbâdur  
                                                           
234 Lâzım oldı µrâd u ma…âl: Lâzım oldı yine µrâd-ı ma…âl A.  
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Laf@a ma¡nâ arama…dur ma¡rûf 

ªarf olur mı ¡acabâ bµ-ma@rûf  

 

Ne selâset ne mu¡ammâ ister 

Cümleden ilerü ma¡nâ ister 

 

Ne √alâvet bulaca…dur insân 

Yalıñuz laf≥-ıla mi&l-i murπân  

 

◊â§ılı herkese olan lâyı…  

Olmalı kendi lisânın nâýı… 

 

Ya¡nµ şer√ olınan üslûb üzre  

Sözini bilmeli maýlûb üzre 

 

Âdemiyyetde ni§âb işte budur  

Bu …arâr üzre √isâb işte budur 

 

Buña olmaz hüner ıýlâ…ı revâ  

Olsa da med√ ü &enâya a√râ235
 

 

Hünerüñ mertebesi bâlâdur  

Ehli de …adri gibi vâlâdur 

 

Ne …olaydur olur ebnâ-yı zamân 

Bir iki beyt-ile ehl-i ¡irfân 

 

 

 

                                                           
235

 a√râ:  A.  
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[16b]    İki …ıý¡a bir iki müfred-ile  

Alur anı cühelâ şöyle dile  

 

Kimi Veysµ kimi Nâbµ dirler 

Hüner anca… buña Vehbµ dirler 

 

Biñde bir bulunamaz ehl-i hüner 

Senle bende ma¡ârif ne gezer 

 

Hüneri var dinülür şol ≠âta 

Ola vâ…ıf heme külliyâta  

  

Evvelâ √üsn-i …arµ√a ister  

Olaca… ≠âta ma¡ârif-güster 

 

Hey™et ü hendese vü kimyâdan 

◊ikmet-i şâyi¡a-i simyâdan 

 

Behre-i râsi√ası olmalıdur  

¡İlm-ile sµnesi de ýolmalıdur  

 

Mu…tedir olmalıdur irşâda 

Hem da«i ister ise ifsâda 

 

Ya¡nµ …âdir ola √âl ü ¡a…de 

Olmalı mi&li ¡a§µr-i âmâde 

 

Merd-i …âmil dimege lâyı… ola 

Kümmel-i ¡a§ra bütün fâ™i… ola  
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Buña işte dinür ehl-i ¡irfân  

¡Abdîyâ buldı sözüñde pâyân 

  

Suâl-i Nuý…-ı Bµ-pervâ  

Ey ¡A…l-ı Dânâ beyne‟n-nâs mer¡µ ve mu¡teber (13) ýutulmaπa şâyân ve a√râ olan 

√u…û…uñ ta…sµm ü ta¡dâdı …âbil (14) ve derece-i imkâna vâ§ıl bulundıπı ta…dµrde 

beyân buyurmañuzı ricâ iderüm ki (15) bundan böyle µcâb idenlere dehen-güşâ-yı 

teblµπ ve inhâ olacaπum mes™ele-i (16) √a…-şinâsµde …â¡ide-âşinâ ve u§ûl-pµrâ olmış 

olayum  

 Cevâb-ı ¡A…l-ı Dânâ 
(17) Ey Nuý…-ı Bµ-pervâ bir şey §orarsın ki √a……ı üzre beyân ve taf§µli [17a] vara…a-i 

derûnuñ leyl ü nehâra §ıπmaz ve √av§ala-i beşeriyye anuñ i√âýasına (2) ýarµ…-i 

imkân bulamaz mâdâm ki şöyle bir emr-i düşvâruñ su™âline leb-i cünbân-ı (3) recâ 

ve dehen-bâz-ı niyâz u istid¡â olduñ seni bütün bütün de ma√rûm (4) itmek nâ-revâ 

olacaπından bu √u…û… dinilen √aslet-i güzµdenüñ236 (5) meşhûr ve müte¡ârif 

olanlarından bir neb≠ecik saña beyân u ta¡dâd (6) ve bu yüzden da«i «âýır-ı nâ-

şâduñı fi‟l-cümle âbâd ideyüm. Şöyle ki √ukû…uñ (7) eñ evvelkisi √u…û…-ı İlâhµdür. 

Bunuñ da«i237
 mertebe-i evvelµde olanı (8) ma¡rifetu‟llâhdur …u§ûrunuñ √add ü 

pâyânı bulınamaz. İkincisi √u…û…-ı (9) nübüvvet ve risâletdür bunuñ es esâs ve 

mµnâ-yı a…vâsı (10) ْالشاس ببٌٍغبْ ٚ حصذيك ببٌجٕب
238

 ta¡rµfiyle mu¡arref ve ma≥bûý ve 

vücûdı (11) ¡ameliyâta nâ-meşrûý olan cevher-i µmândur bunuñ da«i239 ke≠âlik (12) 

fürû¡ât ve müfredâtına √add ü πâyet bulınamaz. Üçüncisi √u…û…-ı insâniyyetdür (13) 

bu da«i me&elâ hµç bilmedigüñ ve ≠erre …adar âşinâ çı…madıπuñ bir adam ki (14) 

…anġı dµn ve me≠hebde olur ise olsun gerek diger insândan (15) bir @âlim ve 

πaddâruñ ve gerek yırtıcı veyâ«ûd ı§ırıcı √ayvânâtdan (16) bir mu≥ırr ve mühliküñ 

pençe-i πadr240
 u i¡tisâfına dûçâr oldıπı mu¡âyene (17) ve müşâhede olundu…da yâ 

                                                           
236

 √aslet-i güzµdenüñ: √aslet-i ber-güzµdenüñ A. 
237 da«i: - A. 
238

 “Dil ile ikrâr ve kalp ile tasdîk etmek.” bk. Ekler 28. 
239

 da«i: - A. 
240

 πadr: πad A. 
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bir241
 küçük ve bµ-i…tidâr …abµlenüñ diger bir …abµle-i [17b] müteπallibenüñ yed-i 

…ahr u helâkine düşdigi görüldükde anlaruñ mümkin (2) olan vech-ile ta√lµ§ ve 

rehâsına çalışma…dur √u…û…-ı insâniyyetüñ (3) eñ büyügi bu mâddelerdür. 

Bunlardan mâ¡adâ nice a…sâm-ı ¡adµde ve envâ¡-ı (4) müte¡addidesi vardur. 

Dördincisi √u…û…-ı salýanat ve «ilâfetdür bunuñ (5) efrâd-ı ¡adµde ve fürû¡ât-ı 

ke&µresi olup eñ mültezem ve mu¡tenâsı (6) şer¡-i şerµf ve …ânûn-ı münµfe ve µcâb-ı 

va…t u √âle ya¡nµ ≥arûriyyât-ı (7) düveliyyeye §ûret-i muvâfa…at ve şekl-i 

muýâba…âtda görinen ve fevâ™ide-i âtµye (8) ve menâfi¡-i müsta…beleyi intâc idecegi 

mel√û@ ve müta§avver bulınan (9) kâffe-i emr ü fermân-ı «ilâfet-penâhµyi  bilâ-

teva……uf ¡an §amµmi‟l-bâl (10) …abûle müsâra¡at ve bundan murâd şu imiş ve şöyle 

olaca… böyle (11) gidecek imiş gibi242
 birýa…ım erâcµf ve he≠eyân neşrinden aşurı (12) 

teva……µ ve mübâ¡adet itmekdür. Çünki ٍِّْٛٙ اٌٍّٛن
243 mü™eddâ-yı √ikmet (13) 

i√tivâsı üzre «ulefâ-yı kirâm ve selâýµn-i ¡i@âm √a≥arâtından sünû√ (14) ve §udûr 

iden re™y-i ¡âlµ eczâ-«âne-i ilhâmât-ı ma¡neviyye ve dârü‟l-…uds-i (15) te™yµdât-ı bµ-

cânibede244 inbµ…-i güher-rµz-i §avâbdan çekilmiş ve «âşâk-i (16)
 sehv ü «aýâdan 

seçilmiş olacaπı mi&illü evreng-nişµn-i @ılliyât-penâhı (17) ve dµhµm-efrûz-ı salýanat 

ve pâdişâhı bulınan kâffe-i selâýµn-i ¡adl-i [18a] âyµn ve √avâkµn-i mer√amet-…arµn-

i √a≥erâtı mülk ü millet ve dµn ü devletinüñ (2) اٌٝ ِبؽب
ء

الله حعبٌٝ 
245 devâm ve 

be…âsını mûcib olur. Esbâb-ı …aviyye ve vesâ™il-i (3) mev…i¡iyyeyi herkesden ya¡nµ 

bi‟l-cümle efrâd-ı nâs ve e√âd-ı teb¡adan biñ (4) derece ziyâde tefekkür ve mütâla¡a 

buyurup öyle mülk ü millet ve dµn ü devleti (5) √a……ında √âlen ve isti…bâlen mu≥ırr 

olur ve ve«âmet-i ¡a…ıbeti görilür246 şey™i (6) teklµf buyurmayaca…ları güneş gibi 

bedµhµ ve âşikâr oldıπından böyle (7) bir §ûret-i @âhirede ≠ihinlere ilişeñ µrâ& ider. 

Fermân-ı pâdişâhµ (8) vu…û¡ında evvel-emirde buraları düşinilüb elbette bunuñ 

ta«tında (9) bir «ayr-ı mu≥mer ve nef¡-i müsteter vardur diyerek serµ¡an infâ≠-ı emre 

…ıyâm (10) ve «ilâf-ı de™b-i ¡ubûdiyyet ve menâfµ-i kâ¡ide-i tâbi¡iyyet …avlen ve fi¡len 

                                                           
241

 bir: - A. 
242

 gidecek imiş gibi: gidecek gibi A. 
243

 “Hükümdârları (PâdiĢâhları) Allâh söyletir.” bk. Ekler 3. 
244

 te™yµdât-ı bµ-cânibede: te™yµdât-ı süb√âniyyede A. 
245

 “Allâh‟ın dilediği yere kadar.” bk. Ekler 29. 
246

 görilür: görilen A. 
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(11) bir √areketde bulınmamaπa na§b-ı nefs-i ihtimâm itmek pâdişâh-ı ¡a§ruñ (12) 

teb¡a vü re¡âyası üzerinde √a…… §arµ√dür. Beşincisi247 √u…û…-ı diyânetdür (13) işbu 

√u…û…-ı diyânet da«i aşurı gözedilecek ve sa¡âdet-i dâreyn (14) kendüsiyle isti√§âl 

olunabilecek bir emr-i mu¡tenâ ve usûl ü füru¡ı (15) اوثش ِٓ اْ يحصب
248 dur. Altıncısı 

√u…û…-ı velµ-ni¡metdür bunuñ da«i249 (16) âdâb u erkânına nihâyet ve u§ûl ü fürû¡ına 

√add u πâyet göremem (17) fa…aý şarý-ı a¡@amµ §adâ…ât ve isti…âmet oldıπına bi‟l-

cümle ¡ukûl-ı beşerüñ [18b] im≥â-keş-i ittifâ… oldıπı beyândan müstaπnµdür. İşbu 

§adâ…ât (2) dinilen cevher-i cihân-…ıymeti iki …ısma mün…asım bilürüm …ısm-ı 

evveli250
 §adâ…at-i (3) ≥arûriyyedür ki be-heme-√âl bir emel-i ma√§û§uñ √u§ûli 

mütâla¡asıyla cebr-i nefs (4) olınara… vücûda getürilür. Şöyle ki bir bende bir251 

velµ-ni¡metüñ252
 tav…-ı zerrµn (5) «idmet ve ¡ubûdiyyetini ilerüde mütemennµ-i 

isti√§âli oldıπı âmâl ve dil-«ˇâhınuñ (6) refte refte §uver-i temennâ-yı mir™ât-ı √u§ûl 

olmasına ve «ilâfı √areketde bulunma…lıπı (7) hem elinde bulınan ve medâr-ı refâh 

ve râ√atı olan ni¡met-i meb≠ûlenüñ (8) fı…dân u ≠evâline ve hem de giderek 

isti√§âline tavýµn-i nefs-i πayûr (9) itmiş oldıπı emniyye ve âmâlinden ma√rûm ve 

mehcûr …alacaπına ¡illet-i …aviyye (10) bilüp velµ-ni¡metüñ leyl ü nehâr şeref-§udûr 

olaca… emr ü fermânına (11) dµde-dûz-ı tara§§ud ve inti@âr olara… ve ¡adâb-ı 

¡ubûdiyyetden hµçbiri253 (12) endâ«te-i maýmûre-i te…âsül ve nisyân itmeyerek 

nihâyet-i kârda254 muvâfa…at-ı (13) √ükm-i meşiyyet-i İlâhiyye ile şâhid-i ¡asµrü‟l-

menâl âmâlini keşide-sµne-i vu§lat ve (14) nev-¡arûs-ı «âýır-«∙âhıyla cümle-gâh-ı 

merâmında ¡a…d-i meclµs-i cem¡iyyet eyledi…den (15) ya¡nµ velµ-ni¡met ve bâ¡i&-i 

fey≥ ü meziyyeti bulınan ≠ât-ı ¡âlµ-…adrüñ (16) himmet ve ¡inâyetinden bi‟l-vücûh 

dest-şû-yı istiπnâ oldı…dan §oñra (17) velµ-ni¡metine eski itdigi ¡ubûdiyyet-i 

vara…ıyyeti târik ve belki ٌٝعصّٕب الله حعب
255

 [19a] fµ zamânınâ em&âl-i ke&µresi 

                                                           
247

 beşincisi: beşinci A. 
248

 “Bundan çok daha fazlası.” bk. Ekler 30. 
249

 da«i: - A. 
250

 bilürüm …ısm-ı evveli: bilür evveli A. 
251

 bir: - A. 
252

 bir bende bir velµ-ni¡metüñ: bir bende velµ-ni¡metüñ A. 
253

 hµçbiri: hµçbirini A. 
254

 kârda: - A. 
255

 “Allâh‟ım bizler sağırız.” bk. Ekler 13. 
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mu¡âyene ve müşâhade olındıπı üzre râh-ı nâ-§avâb (2) ihânet ü «ıyânete sâlik olur 

ise işte böyle olan §adâ…ate (3) §adâ…at-i ≥arûriyye ta¡bµr olınur. Bu §adâ…atüñ bµ-

i¡tibâru‟l-cihetüñ hem memdû√iyyeti (4) ve hem de me≠mûmiyyeti vardur. Çünki 

bu mi&illü √âlât-ı umûr-ı nisbiyyeden olma… (5) √asebiyle256
 ≠ikri mesbû… olan 

bende âşinâ-yı «idmet ve me™mûriyyetde bir gûnâ (6) ihânet ü «ıyâneti irtikâb ve 

menâfi¡-i meslek-i ¡ubûdiyyet olur tarµ…e (7) sülûk ü ≠ehâb itmemiş oldıπından 

idenlere nisbet ü  i≥âfetle (8) bu rütbelerde cebr-i nefs ve √abs-i nefs iderek velµ-

ni¡metine bir §ûretle ma≥arratı (9) ýo…ınmayara… @arûrµ vücûda getürebilmiş oldıπı 

şu §adâ…ati (10) bu cihetle memdû√ ve derece-i teferrüd ve istiπnâya geldikden 

§oñra ¡ubûdiyyet-i (11) sâbı…asını terk ve belki efendisinüñ ¡aleyhine …ıyâma cür™et 

eylemesinden ýolayı (12) §adâ…at-ı mezbûra me≠mûm ve med«ûl olur §adâ…atüñ 

…ısm-ı &ânµsi (13) §adâ…at-i i«tiyâriyyedür ki velµ-ni¡met ve sebeb-i rif¡ati bulınan 

efendisine (14) i√tiyâcdan …urtılup ve belki √asbe‟l-…ader bir…aç derece ilerü bile 

geçdikden (15) §oñra da«i  وبْ وّب
257  µ…â-yı ¡ubûdiyyet ve te™kµd-i fermân-berµ 

vara…ıyyet (16) iderek velµ-ni¡metinüñ uġurında mâlik ve «an-mânını yek la√a@ada 

fidâ (17) idebilecek ≠ât-ı mu«terem-§afânuñ §adâ…atidür çi-fâ™ide ki bu mi&illü [19b] 

ehl-i §adâ…atüñ büsbütün vücûdı selb ve ¡adem-i §arfa …alb (2) olınamaz ise de  إٌبدس

وبٌّعذَٚ
258 …a≥iyye-i külliyyesinüñ259 √ükmi dâ™iresinde (3) olacaπı emr-i mu§adda… 

ve mu¡terefdür binâberµn yine §adâ…at-i ≥arûriyye a§√âbını260 (4) isti«dâmdan özge 

çâre bulunamaz. Ol gürûh-ı a§√âb rüşd ü ≠ekâdan (5) olaca…ları √ay&iyyetle nâ™il 

oldı…ları ni¡met-i meb≠ûleyi ellerinden çı…armama… (6) ve ilerüde mütemennµ-i celb 

ü isti√§âli oldı…ları âmâl-i derûn ve enânµ-i (7) …alb-i pür-şu™ûnlarına261
 giderek 

@afer-yâb olma… içün velev ≥arûrµ olsun (8) ibrâz-ı §adâ…ate mecbûr olup mecbûl ve 

müte«alli… oldı…ları ¡a…l u dirâyet (9) ve rüşd ü kiyâsetleri262
 hengâm-ı 

isti«dâmlarında icrâ-yı ihânet ü «ıyânet (10) ve µ…â¡-ı ridâ™et ve mefsedete mâni¡-i 

                                                           
256

 √asebiyle: √asbiyye A. 
257

 “Olduğu gibi.” bk. Ekler 31. 
258

 “Az olan Ģey yok gibidir.” bk. Ekler 32. 
259

 …a≥iyye-i külliyesinüñ √ükmi: …a≥iyyesinüñ √ükmi A.  
260

 a§√âbını: a§√âbı A. 
261

 enânµ-i …alb-i pür-şu™ûnlarına: emânµ-i …alb-i pür-şu™ûnlarına A. 
262

 ¡a…l u dirâyet ve rüşd ü kiyâsetleri: ¡a…l u kiyâset ve rüşd ü dirâyetleri A. 
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…avµ ve dâfi¡-i ≥arûrµ olsa gerekdür. (11) Bu cihetle velµ-ni¡met bulınan ≠ât-ı ¡âlµ-

…adre ziyâdesiyle ehemm (12) ve elzem olan her §ûret-i §adâ…at ve şekl-i 

isti…âmetde görinen (13) bende-gânı luýf u ni¡metinden büsbütün müstaπnµ olaca… 

mertebeye getürmemek (14) çâresine ba…ma…dur. İşbu §adâ…at-i ≥arûriyye a§√âbını 

…abûl ve i«tiyâr (15) itmek da«i emr-i ≥arûrµ olacaπı vâ≥ı√ ve âşikârdur. Zµrâ taf§µl-i 
(16) §âbı…dan müstebân ve müstefâd olacaπı üzre §adâ…at-i i«tiyâriyye a§√âbı (17) 

bulınamaz derecede nâdir ve §adâ…at-i ≥arûrµyye a§√âbınuñ mâ-dûnında olan 

[20a] iki §ınıf adam ki bir §ınıfı her ne …adar263 √üsn-i sülûk ve isti…âmetüñ 

netµcesinde (2) ma@har-ı mükâfât ve nâ™il-i murâdât olaca…larını bilür iseler de ِٓ 

عٕذٖ
264

 
(3) mecbûl ve mübtelâ oldı…ları √ab&-i ýıynet ve redâ™et-i «il…atleri √ükmince 

(4) ¡â…ıbet-kâra …adar §abr u ta√ammül idemeyüp e&nâ-yı «idmet ve hengâm-ı 

me™mûriyyetinde (5) icrâ-yı ihânet ü «ıyânet idenlerdür ve §ınıf-ı dµgeri @u¡mu‟l-

ba√ânesince265 (6) gûyâ velµ-ni¡metine şâyân-ı ta√sµn ü sezâ-vâr-ı âferµn olur bir 

«idmet-i nâ-dµde (7) vücûda getüreyüm dirken حعبٌٝ ِعبر الله
266 bir büyük ra«ne açan 

(8) veyâ«ûd ¡an-…a§d bir fenâlı…da bulınan kâlµve ve a√ma… ma…ûleleridür ki (9) 

bunlaruñ isti«dâmlarında «aýr-ı ¡a@µm olacaπı emr-i bâhir oldıπından (10) çâr u nâ-

çâr §adâ…at-i ≥arûriyye a§√âbından isti«dâma ı§lâ√ u ehveni (11) bulınamayacaπı 

emr-i müberhendür. Yedincisi √u…û…-ı ra¡iyyet ve teb¡iyyetdür (12) bu √u…û…uñ da«i 

envâ¡-ı ¡adµde ve mebâ√µ&-i medµdesi267 der-kâr (13) ise de laf@-ı ¡adâlet cümlesini 

câmi¡ ve me@âlim ve i¡ti§âf mâddesini (14) …âmi¡ vü vâ…i¡268
 oldıπından bu bâbda 

ıýnâb-ı ma…âl ve taf§µl-i me™âle (15) lüzûm göremem. Sekizincisi √u…û…-ı 

civâriyyetdür. Buña da«i imkân-ı (16) mev…ı¡isi mertebe-i ri¡ayyet ýarafına bâ¡i&-i 

emn ü râ√at ve sermâye-i (17) te¡âýµ-i nef¡ u ticâretdür. ‰o…ızıncısı √u…û…-ı 

sefâretdür. Bunuñ [20b] da«i a…sâm-ı müte…â&ire ve a¡dâd u mütevâfiresi olup en 

ehemm ve elzemi (2) merâsim-i mihmân-nüvâzµsine u§ûli üzre ri¡âyetdür. Onıncısı 

                                                           
263

 her ne …adar: bir nüfuz A. 
264

 min ¡indihµ: min ¡indillâhi A. / “Allâh‟tandır.” Nisâ Sûresi 4/78. bk. Ekler 7. 
265

 @u¡mu‟l-ba√ânesince: @u¡m-ı eble√ânesince A. 
266

 “Allâh korusun.” bk. Ekler 10. 
267

 mebâ√µ&-i medµdesi: mebâ√µ&ât-i medµdesi A. 
268

 kâmi¡ vü vâ…i¡: vâ…i¡ vü kâmµ¡ A. 
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√u…û…-ı (3) √ˇµşâvendµ olup buña ri¡âyetde da«i envâ¡-ı mu√senât-ı şer¡iyye269 (4) 

√â§ıl olur. İşbu √u…û… mâdde-i mu¡tenâ-bahâsı bu ta¡dâd olınan (5) a…sâma 

mün√a§ır olmayup bunlardan ma¡adâ daha nice a…sâm-ı ke&µresi (6) ve her …ısmuñ 

لا يعذ ٚلا يحصٝ
270

 fürû¡ât-ı mütenevvi¡ası vardur.  

Su™âl-i Nuý…-ı Bµ-pervâ  

«idemât-ı Devlet-i ¡Aliyyede müsta«dem ve ma¡âş-ı müstevfµ (8) a√≠ıyla dilµr-i 

ni¡âm bulınanlardan pek ço…larını der-sa¡âdetde (9) şehriyye-i vu…û¡ bulaca…. 

Musârrıfât-ı rûz-merremüze271 vâfµ ve kâfµ (10) olaca… mi…darı me™mûriyyet 

ma√allerinde a…ce iddi«ârına muvaffa… (11) olsa… »udâ bilür bir gün «idmet272 ve 

me™mûriyyetde ýurmaz cümlesi (12) terkle der-sa¡âdete gider ve derûn-ı Siýanbul‟da 

bir273 ma≥bûý (13) …ona… ve boπaz içinde elvirişli ve …ullanışlı274 birer yalı (14) alur 

ve â«ir ¡ömrümüze …adar sevdigimüz e√ibbâ vü a…rabâ ile seyr yerlerinde (15) ve 

ba¡@ân cevâmi¡ vü «ân-…âhlarda veyâ«ûd ∏alaýa mey-kedelerinde (16) ba…iyye-i 

¡ömrimüzi geçürür ve …aý¡an «idmet ve me™mûriyyete raπbet itmez (17) idü… diyerek 

ve bunı her bâr ârzû eyleyerek me™mûriyyet [21a] vâ…ı¡alarına …aý¡an raπbet 

itmemek efkârında göreyorum senüñ de (2) efkâruñ böyle midür yo…sa â«ir 

¡ömrüñe …adar dµn ü devlet (3) ve mülk ü milletüñ uπurında sa¡y u himmet mi 

itmekdür ve bu efkârda (4) bulunmanuñ sebeb ü √ikmeti nedür 

 Cevâb-ı ¡A…l-ı Dânâ  

Ey Nuý…-ı Bµ-pervâ (5) bu senüñ beyân eyledigüñ efkâr yalñız «idemât-ı Devlet-i 

¡Aliyyede (6) bulınan dûn-himmet ve nâ-şinâs-ı √a… ni¡met-i ma…ûlelerine mün√a§ır 
(7) olmayup efrâd-ı nâsda da«i …atı ço…dur. Bunuñ derece-i evvelµde (8)  sebeb ü 

√ikmeti dâ™imâ ¡ulemâ vü şu¡arâmuz ýaraflarından mine‟l-…adµm herkesi (9) 

dünyâya meyl ü raπbet ve kesb-i sâmân u &ervetden olınan (10) memnû¡iyyetdür. 

Memnû¡iyyet-i me≠kûre ¡umûm-ı nâsuñ bir derecede ¡uru… (11) u a¡§âbına te™&µr 

itmişdür ki √immetsüzlük ve aşurı πayretsüzlük (12) ek&er nâsa tabµ¡at-ı &âniyye 

                                                           
269

 envâ¡-ı mu√senât-ı şer¡iyye: envâ¡-ı mu√senât-ı mer¡iyye A. 
270

 “Hesaba gelmez.” bk. Ekler 33. 
271

 musârrıfât-ı rûz-merremüze: musârrıf-ı rûz-merremüze A. 
272

 «idmet: hi≠met A. 
273

 bir: birer A. 
274

 elvirişli ve …ullanışlı: elvirişli …ullanışlı A. 
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olmışdur. Geçenlerde müteveffâ Es¡âd Paşanuñ (13) ýab¡ u neşr olınan dµvânçesini 

mütâla¡a iderken 

                                     

fâ¡ilâtün fâ¡ilâtün fâ¡ilâtün fâ¡ilün 

 

بَٛ ٔٛبج ِيضٔذ دس لٍعٗ
ء
افشاعيبة   275

 

عٕىبٛث پشدٖ داسٜ ِيىٕذ بش طبق وغشٜ        

 

Beyt-i meşhûrını   

 

fâ¡ilâtün fâ¡ilâtün fâ¡ilâtün fâ¡ilün 

 

Dehr-i bµ-bünyâda ba… ¡ibretle ey ¡âlµ-cenâb  

Bir göz ev süknâ yiter bir âdeme bµ-irtiyâb  

 

Yapma bu virânede gel menzil-i vâlâ-…ıbâb  

Bir ya…ılıca… yere §arf itme mâl-ı bµ-√isâb  

   

بعببسحٕب حضييف
276   

 

fâ¡ilâtün fâ¡ilâtün fâ¡ilâtün fâ¡ilün 

 

Ba…malı ¡ibretle dehre gerçi ey ¡âlµ-cenâb 

Bin bir göz ev yetişmez âdeme bµ-irtiyâb 

 

Yapmalı vµrânlerde menzil-i vâlâ-…ıbâb 

Bir yı…ılmış yir …oma §arf eyleme mâl-ı bµ-hisâb277
 

                                                           
275

 “Efrasiyâb‟ın kalesinde baykuĢ nöbet tutuyor. Onun sarâyına örümcek perdedârlık yapıyor.” 

bk. Ekler 34. 
276

 [21a] derkenâr başlangıcı: - A. / “Bizim sözlerimiz sâhtecilik.” bk. Ekler 35. 
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[21b]   Dimesünler saña itmiş e&er Şeddâda ≠ehâb 

¡Â…ıl iseñ ey püser dâruñ Ebû‟l-derrâce-yâb 

 

Gûşuña mengûş ola mefhûm-ı ٚابٕٛ ٌٍخشاة
278 

Yâd …ıl bu beytden olmak dilerseñ √i§§e-yâb 

 

¢oy disünler saña itmiş eser Şeddâda ≠ehâb279 

¡Â…ıl isen ey püser dârıñ metânet üzre yap 

 

Mâni¡-i i¡mâr olmaz …ul ٌٍٕٛخشاة ٚاب
280 

¡Abdîyâ …oma bu beyte ol sözini √i§§e-yâb281
 

 
(3) diyerek ta¡şµr itmiş oldıπını gördüm ve bi‟l-cümle «al…uñ himmet ü πayretlerini 
(4) ye™s ü fütûra …alb ve ta√vµl idecek nice yıllardan berü buña mümâ&il (5) ve dahâ 

mübâlaπalu صٝحلا يعذ ٚلا ي  282 söylenmiş sözler ve √u§û§ıyla mev¡i@eler (6) vardur. 

İşte bu √âl-i mûri&ü‟l-melâl ¡umûm-ı nâsuñ efkârını bir dereceye (7) getürmiş ki 

nihâyeti baýâ™et ve dûn himmetligi müntic olmışdur. Ek&er (8) efrâd-ı nâs 

so…a…larda283 ≠üll-i su™âli mürtekib olara… bu da«i (9) memnû¡iyyet-i meşrû√anuñ 

netµce-i mu≥ırrası284  fürû¡âtındandur. Her kime cânum (10) şu baýâ™et ve tekâsülden 

vazgeç işüñi §aπlam ve dürüst yap (11) dinecek olsa hay efendüm sen de şu dört 

günlük dünyâ içün (12) bu yapdıπum şey bile ço…dur bugün ≠ev…e ba…alum yarına 

◊a…… kerµmdür 

 

 

 
                                                                                                                                                               
277

 [21a] derkenâr sonu. 
278

 .A. / “Harâp olmak için binâ ettiler.” bk. Ekler 36 ٚابٕٛا ٌٍخشاة :ٚابٕٛ ٌٍخشاة 
279

 [21b] derkenâr baĢlangıcı: - A.  
280

 “Harâp olmak için binâ ettiler.” bk. Ekler 36. 
281

 [21b] derkenâr sonu. 
282

 “Hesaba gelmez.” bk. Ekler 33. 
283

 so…a…larda: zu…a…larda A. 
284

 meşrû√anuñ netµce-i mu≥ırrası: meşrû√anuñ netµce-i mu≥ırrası A. 
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fâ¡ilâtün fâ¡ilâtün fâ¡ilâtün fâ¡ilün 

 

¡Iyş u nûş eyle bugün añma πam-ı ferdâyı  

Saña ı§marlamadılar bu yalan dünyâyı  

 
(14) beyt-i nâ-ma¡…ûlini o…ıyara… µrâd-ı cevâb-ı nâ-§avâb ve belki birýa…ım (15)  

kelimât-ı müza«refe beyânıyla285 ¡itâb u «iýâb olunma…dadur müteveffâ-yı (16) 

müşârü‟n-ileyhüñ ânifü‟≠-≠ikr-i mu¡aşerinüñ «ilâfı ve emzice-i nâ-maýbû¡a-i (17) 

gürûh-ı baýýâlµnüñ mu«âlifi olara… 

 

                            fâ¡ilâtün fâ¡ilâtün fâ¡ilâtün fâ¡ilün 

 

[22a]   Yo… be…âsı ¡âlemüñ diyü eviñ itme «arâb 

Dûn-ı himmet olma ¡âlemde eyâ ¡âlµ-cenâb 

 

Hep olanlar πayret ü himmetle oldı kâm-yâb 

∏ayret µmândan didi Peyπamber-i §â√ib-kitâb 

 

Men¡-i meyl-i mâl itmez ¡â…ıl-ı √ikmet-ni§âb 

Sµm ü zer ile bulur her mülk ü millet ferr ü tâb 

 

¡Âlemi i¡mâr-ıla ib…â-yı nâme …ıl şitâb 

Virmesün şev…e kesel ¡Abdµ bu …avl-i nâ-§avâb 

 
286

بَٛ ٔٛبج ِيضٔذ دس لٍعٗ
ء
افشاعيبة   

عٕىبٛث پشدٖ داسٜ ِيىٕذ بش طبق وغشٜ  

 

                                                           
285

 kelimât-ı müza«refe-i beyânıyla: kelimât-ı müza«refe ile A.  
286

 “Efrasiyâb‟ın kalesinde baykuĢ nöbet tutuyor. Onun sarâyına örümcek perdedârlık yapıyor.” 

bk. Ekler 34. 



 

116 
 

(6) ta¡bµriyle «âme-cünbân-ı imlâ ve inşâ oldıπum işbu mu¡aşşir ba¡≥ı erbâb-ı (7) 

¡ulüvv-himmet ve a§√âb-ı πayret ü √amiyyet ýaraflarından isti§vâb ve isti√sân (8) 

olunmış ise de sâ™ir ehl-i beýâ™et ü kesel ü ¡âmil ِبد اٌىغً اعٍٝ ِٓ اٌعغًف
287

 (9) 

câniblerinden e&er-i …abûl-i müşâhede ve mu¡âyene288 olunmadı…dan baş…a Es¡ad 

Paşa (10) gibi ≠âtuñ sözinüñ üzerine söz olmaz ta¡biriyle §â√ibüm mücâb olmışdur. 

 

¢ıý¡a li-mu√arririhµ289
  

 

mef¡ûlü fâ¡ilâtü mefâ¡µlü fâ¡ilün 

 

Yâ Rab hemµşe mühmeli …ıl …ahrıña revâ  

İki cihânda bulmaya πamdan ebed rehâ  

 

Devlet işinde §ıd…-ı derûn ile sa¡y iden  

Olsun müdâm luýf u ¡inâyâtuña sezâ290 
 

(11) dünyânuñ sermâye-i devâm ve be…âdan tehµ kµse-i iflâs ve cevr (12) ü cefâsı da«i 

bµ-√ad ü …ıyas oldıπında ferd-i âferµdenüñ şübhesi (13) yo…dur. Mâdâm ki buraya 

gelinmiş ve şu bâr-ı girânuñ altına girilmişdür (14) bunda o ma…ûle ¡umûm-ı nâsuñ 

tabµ¡atına füýûr virecek ve sermâye-i (15) πayret ü √amiyyetden herkesi bµ-behre 

eyleyecek sözleri söyleyüp de291 (16) ortalıπı müflis ve dilenci itmege çalışma…dan 

ise292 cümleyi πayrete (17) getürecek ve dµn ü devlet ve mülk ü milletinüñ günden 

güne [22b] …uvvet ü miknet bulmasını tervµc idecek zemµn-i dil-nişµn üzre (2) 

«âme-cünbân-ı imlâ vü inşâ olma…293 ser-¡amedân-ı millet ve sü«ân-verân-ı (3) 

                                                           
287

 “Tembelliğin ifâdesi, baldan (tadından) güzeldir.” bk. Ekler 37. 
288

 ve mu¡âyene: - A. 
289

 [22a] derkenâr baĢlangıcı. 
290 [22a] derkenâr sonu. 
291

 sözleri söyleyüp de: söz söylenüp de A. 
292

 dilenci itmege çalışma…dan ise: dilenci itmekden ise A. 
293

 imlâ vü inşâ olma…: imlâ olma… A. 
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devlete294
 farµ@a-i zimmet-i πayret-keşi ve diyânetdür. Çünki bir millet ve devletüñ 

(4) milel ü düvel-i sâ™ire üzerlerine e≠her-cihet-i tefavvu… ve πalebesi be-heme-√âl 
(5) πalebe-i …uvve-i mâliyyeye vâbeste ve bunuñ √u§ûli da«i sermâye-i himmet (6) 

ve bi≠â¡a-i πayretüñ ¡umûm üzre §arf u a¡mâline müteva……ıf ve peyvestedür. (7) 

Yo…sa dµn ü devletine295 ez-dil ü cân meyl ü mu√abbeti296 ve mu√âfa@a-i vaýan (8) 

ve memleketine §ûrµ ve ma¡nevµ himmet ü πayreti olan gürûh-ı fey≥-i (9) şükûh o 

ma…ûle kendi ta§avvur-ı bâýılı …adar µrâd-ı senevµ yapmaπa (10) ve ol vech-ile yalı 

vü …ona… alup zümre-i süfehâ ve baýýâlµnden istedigi (11) √erµfler ile gâh cevâmi¡ ve 

«ân-…âh ve gâh mey-kede ve mesµre-gâhlarda (12) seyr ü temâşâ itmek efkâr-ı 

bâýılasında bulınan √aşerât-ı nâsa (13) âdem na@arıyla ba…mazlar. Bu ma…ûle meft-

«ˇâr ve mâ™il-i idbâr olan (14) eş«â§-ı beriyyü‟l-i√ti§â§ gürûhını «idemât-ı Devlet-i 

¡Aliyyede (15) isti«dâm itmek şöyle ýursun memleketlerde tavaýýun ve iskânlarına (16) 

muvâfa…ât itmekde bile envâ¡-ı «aýr u me√a≥µr-i mevcûd ve yüzlerinden (17) mülk ü 

milletüñ her dem vân-«asâr297
 u @arâr görecegi bedµhµ ve rû-nümûddur. [23a] 

Devlet ü millete «idmet298 itmekligi yalñız ¡ıyâl ü evlâdıyla ta¡ayyüş ve mu¡âşeret 
(2) emeli üzerine ibtinâ idenler da«i bu gürûh-ı mekrû√uñ ikinci derecesinde (3) 

me≠mûm ü müsta…bi«dür √ilye-i √asene-i in§âf u √amiyyetle rûşenâ (4) ve πayret-i 

vaýan me&ele-i mu¡tenâ-bahâsına √a……ıyla vâ…ıf u âşinâ bulınan (5) ehl-i dâniş ü 

¡irfân ve â§√âb-ı kiyâset ü iz¡ân menâfµ-i ≠âtiyye (6) ve tehiyye-i levâzımât-ı 

inti¡âşiyye mâddesini dâ™imâ derece-i &ânµyyede ýutara… (7) a§ıl emel ü 

ma…§ûdlarını299 mertebe-i evvelµde olma… üzre dµn (8) ü devleti içün ellerinden 

geldiπi ve √av§ala-i idrâk ü …âbiliyyetlerinüñ (9) i√âýa idebildigi rütbelerde √üsn-i 

«idmet ve §ıd… u isti…âmet (10) vücûda getürmege √a§r iderler bu meslek-i merπûb 

ve reviş-i maýlûbuñ300
 

(11)
 giderek nihâyetinde nâ™il olaca…ları i√sân ve ¡inâyât-ı 

dünyevµyye (12) kendülerine şµr-i mâder gibi √elâl ve mânend-i ≠ülâl olara… ¡ömrleri 

                                                           
294

 ser-¡amedân-ı millet ve sü«ân-verân-ı devlete: ser-¡amedân-ı devlet ve sü«ân-verân-ı millete A. 
295

 devletine: devlete A. 
296

 meyl ü mu√abbeti: meyl-i mu√abbeti A. 
297 vân-«asâr: ziyân u «asâr A. 
298

 devlet ve millete «idmet: devlet ve milletine «idmet A. 
299

 emel ü ma…§ûdlarını: ehl-i ma…§ûdlarını A. 
300

 reviş-i maýlûbuñ: rûşen maýlûbuñ A. 
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(13) oldı…ca hem kendüleri ve hem de ¡ıyâl u evlâdları mütena¡im-i nevâl-i (14) âsâyiş 

ü râ√at u mütecerri¡-i şehd-âbe-i √u≥ûr ve âfiyet olsalar gerekdir. (15) 

Su™âl-i Nuý…-ı Bµ-pervâ  

Ey ¡A…l-ı Dânâ beyne‟l-enâm isti¡mâl olınan (16) @ulm ve te¡addµ laf@larınuñ 

mâhiyyetini lâyı…ıyla bilemedigümden bundan (17) ve bir de a…sâm ve envâ¡ı var 

ise anlardan bir neb≠ecik ba√& [23b] ü beyân buyursañuz da bu yüzden da«i 

ma¡lûmâtlu bulunup µcâbı ta…dµrinde ma√alli (2) geldikce §arf eylesem fâ™ideyi 

mûcib olurdı.301
   

  Cevâb-ı ¡A…l-ı Dânâ  
(3) Ey Nuý…-ı Bµ-pervâ bu @ulm dinilen keyfiyyet-i ma…dû√ânuñ ma√alli i¡tibârıyla 
(4) a…sâm-ı ¡adµdesi olup ve taf§µlâtı ketb-i şer¡iyyede mesýûr ve mu√arrer (5) 

bulunup bu ma√alde teb¡a ve ra¡iyyet √a…larında olaca… @ulmüñ ma¡nâsından (6) bir 

neb≠ecik saña ma¡lûmât vireyüm. Çünki bu @ulmüñ mâhiyyeti Zeyd ü ¡Amruñ302 
(7) şer¡an ve …ânûnen istememege √a…lu oldıπı mu¡âmeleyi √a……ında icrâ itmekdür. 
(8) Şu ta¡rµfüñ √ükmince @ulm iki …ısm-ıla …abûl-i ta…sµm idebilür …ısm-ı evveli 

@ulm-i (9) §arµ√dür ki bir adamı bi-πayr-ı √a… …atl ü i¡dâm veyâ«ûd mâl ve eşyâsını 

πasb (10) ve ilti…âm veyâ ¡ır@ u nâmûsını himmetüñle303
 kendüsini ta√kµr ve ithâm 

itmek (11) gibi şeyler olmaġla bu @ulmüñ µ…â¡ı be-heme-√âl ta√rµb-i memâlik ve 

bilâd (12) ve insilâb-ı âsâyiş-i ¡ibâda bâ¡i&-i ¡a@µmdür …ısm-ı &ânµsi şibh-i @ulmdür304 

ki (13) teb¡a ve re¡âyâdan birýa…ım tenbel ve baýýâlµn gürûhını gerek menâfi¡-i (14) 

≠âtiyyelerine ve gerek fevâ™id-i ¡umûmiyyeye ¡âid olur işlerüñ görülmesine (15) 

ya¡nµ çocu…larını va…tiyle mekteblere veyâ«ûd müsta¡id olaca…ları birer san¡ata (16) 

virmek ve kendüleri da«i şurada burada ve √u§û§ıyla o mûrdâr (17) …ahve-

«ânelerde305 kemâl-i süfliyyet ve idbâriyyet ile gezmeyüp baπ u baπçe [24a] ve 

ýarlalarını va…tiyle ve yoluyla …azma… ve sürmek veyâ«ûd ehl-i sev…den ise (2) her 

bâr emr-i ticâret ve §anâ¡atiyle uπraşma… ve bu ma…ûle zirâ¡at ve §anâ¡at (3) ve 
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 olurdı: oluridi A. 
302

 :  A. 
303

 himmetüñle:  A. 

304
 şibh-i @ulmdür:  A. 

305
 …ahve-«ânelerde: …ahve-«ânelerinde A. 
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ticârete müte¡allı… henüz bir yola sülûk itmemiş olan √aylâz ýa…ımlarına (4) 

becerebilecekleri ve icrâsına …âbiliyyet gösterecekleri işlerden (5) bir iş bulma… ve 

√u§û§uyla menâfi¡-i ¡umûmiyye ve mu√senât-ı mülkiyyesi cümleye (6) şâmil ve rûz 

u şeb cilve-nümâyı mir™ât-ı √u§ûl olması ârzû (7) olınan i¡mâr-ı mülk ü millet ve 

a…dâr-ı teb¡a vü ra¡iyyet mâdde-i «ayriyyesi (8) kendüsi ile √â§ıl olaca… tesviyye-i 

ýuru… ve mesâlik ve taýhµr-i mu¡âbir-i (9) beledân ve memâlik olunması √u§û§larına 

¡umûm üzre çalışma… gibi (10) mevâduñ gördirilmesine dâ™ir teb¡a √a……ında 

olınaca… cebr ve ikrâh keyfiyyetidür. (11) Bunuñ @ulme müşâbeheti cebr ü kerh 

mâddesinden ötüri olup (12) bi‟l-far≥ bu ma…ûle-i esbâb-ı âbâdânµ ve 

ma¡mûriyyetden bulınan mevâduñ (13) icrâsında olaca… fevâ™id-i ¡umûmiyye ve 

menâfi¡i mevkı¡iyye kendüleri (14) derk ve ýarµ…-i beýâ™et ve «a≠elânı terk idüp de 

vâki¡ olan (15) istid¡â ve istir√âmları vech-ile mevâd-ı me≠kûrenüñ306
 @afer-yâb 

teşkµli (16) olabilecekleri ittifâ… ve itti√âd üzre o ma…ûle işlerüñ görülmesi (17) 

≥ımnında teb¡a ve re¡âyâya cânib-i √ükûmetden me™≠ûniyyet virülür ise [24b] bu 

keyfiyyet-i @ulme müşâbehetden büsbütün çı…up ¡ayn-ı ¡adâlet ve ma√≥-ı ¡inâyete 
(2) mün…alib olur ve böyle şeylerde olınaca… cebr ü ikrâhıñ da«i giderek (3) fevâ™id-i 

¡umûmiyye ve menâfi¡-i mev…ı¡iyyesi herkesüñ ma¡lûm ve meşhûdı oldı…ca (4) 

@ulme müşâbeheti zâ™il ve belki refte refte rütbe-i ¡âliyye-i ¡adl ü √â……âniyyete (5) 

vâ§ıl olacaπından işte bu şibh-i @ulmüñ icrâsı i¡mâr-ı memâlik (6) ve bilâd ve terfµh-

i teb¡a307 ve ¡ibâd mâddelerinde §ûret-i …arâr bulur. Çünki (7) bir adamuñ kendi 

«ane-zâdı olan evlâdı ve hem-firâş-ı izdivâcı (8) bulınan ¡ıyâli veyâ«ûd silk-i 

mülkinde kâ™in köle ve câriyesi kendüsine (9) ne ýarz üzre müte¡allı… ve mütereddit 

ve ol adam anlaruñ dâ™imâ terbiyye (10) ve ı§lâ√larına ve bir gûnâ fenâlı…da 

bulundı…ları √âlde men¡iyle «ayırlu (11) ve fâ™idelü yola sev… olunmalarına na§ıl 

mecbûr ve müte¡ahhid ise selâýµn-i (12) ¡adl-i âyµn √a≥erâtı da«i kâffe-i teb¡a ve zµr-i 

destânı √a…larında işte bu (13) üslûb-ı merπûb üzre olaca…larından me&elâ baba 

veyâ«ûd ana evlâdına (14) bir «ayrlu iş görmek içün cebr ü kerh mu¡âmelesini icrâ 
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 mevâd-ı me≠kûrenüñ: - A. 
307

 terfµh-i teb¡a: terfiyye-i teb¡a A. 
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eyledigi (15) va…tde bir gûnâ @ulm itmemiş olacaπı gibi308
 pâdişâh-ı zamân ve 

şehen-şâh-ı (16) devrân-ı cânib-i ¡âlµsinden da«i evlâd me&âbesinde bulınan teb¡a (17) 

ve re¡âyâsı √â…larında bu vech-ile şeref-efzâ-yı sünû√ ve §udûr buyurılaca…. [25a] 

Emr ü fermân-ı ¡âlµnüñ elbette netµce-ba«ş-ı ¡adâlet ü mer√amet ve bâ¡i&-i (2) √u≥ûr 

u râ√at-ı fu…arâ vü ra¡iyyet olacaπı …a≥âyâ-yı müberhenedendür. 

Su™âl-i Nuý…-ı Bµ-pervâ  

Ey ¡A…l-ı Dânâ devlet «idmetinde isti«dâm buyurılan me™mûrµnüñ (4) mülkiyyede 

vezâret-i rütbe-i ¡âliyyesinden tâ rütbeyi «∙âcegµye ve ¡askerµde (5) rütbe-i vâlâ-yı 

müşµrµden onbaşıya ve ¡ilmiyyede §udûr-ı ¡izâmdan (6) zümre-i …u≥âta inince …adar 

birer rütbe-i mu¡tebereleri olup ve ba¡≥an rütbesüzleri (7) da«i bulunup bunlaruñ 

cümlesi başlu başlarına me™mûr-ı müsta…il olmayara… (8) mülkiyyede bulınanlar 

eyâlât vâlµ ve muta§arrıflarınuñ ve silkü‟l-le¡âl-i (9) ¡askerµde olanlar ordu 

müşµrlerinüñ ve ýarµ…-i selâmet-refµ…-i ¡ilmiyyede (10) bulınanlar da«i §adreyn-i 

mu«teremµnüñ gerek bi‟≠-≠ât ve gerek bi‟l-vâ§ıýa (11) ve anlar da«i mâ-fev…larında 

bulınan ≠evât-ı fe«âm √a≥erâtınuñ bi‟≠-≠ât (12) me™mûr-ı ma¡iyyet şeref-

men…abetleri olup şu cihetle yek-dµgere kesb-i merbûýiyyet (13) ve itti§âl itmiş olan 

hey™et-i cesµme-i mu¡a@@amanuñ pâdişâh-ı zamân (14) ve şehen-şâh-ı devrân 

bulınaca… ≠ât-ı ¡adâlet-simâta merbûý ve men§ûb (15) olaca…larından bunlardan 

ma¡iyyetlerine me™mûr terfµ… olınaca… ya¡nµ küçük (16) me™mûrlaruñ nµk ü bed 

a√vâlleri devletce kendülerinden sorılaca… (17) ≠evâtuñ ne §ıfatla mutta§ıf olmaları 

yaraşur beyân buyurmañızı ez-dil [25b] ü cân ricâ iderüm. 

    Cevâb-ı ¡A…l-ı Dânâ  

Ey Nuý…-ı Bµ-pervâ o mi&illü ≠evât-ı (2) ¡âlµ-…adr dört …ısma mün…asımdur …ısm-ı 

evveli √ilye-i √asene-i √a……âniyyet (3) ve zµnet-i ≠âtiyye-i ¡iffet ü isti…âmetle ârâste 

oldıπı √âlde u§ûl (4) ve ni@âmât-ı mevzû¡aya ve √u§û§ıyla mu¡âmelât-ı ma…bûle ve 

ıstıla√ât-ı (5) belµπa-i şer¡iyyeye309 vâ…ıf da√l ve ¡a…d-i umûr ve fat… u rat… u 

me§âli√-i cumhûruñ (6) ü§lûb ve u§ûlini ٝوّب يٕبغ
310

 ¡ârif olan ≠evât-ı fehâmdur ki 
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 gibi: mi&illü A. 
309

 ve √u§û§ıyla mu¡âmelât-ı ma…bûle ve ıstıla√ât-ı belµπa-i şer¡iyyeye: - A. 
310

 “Olması gerektiği gibi.” bk. Ekler 38. 
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böylesine (7) hµçbir diyecek311 olmaz ve şeref-i ma¡iyyetiyle nâ™il-i sermâye-i 

mübâ√ât u mef«aret (8) olan dü şâhu‟s-§adr-ı √a……âniyyet ve isti…âmetle tezyµn-i 

endâm-ı âdemiyyet (9) itmiş bulınan «avâ§-ı me™mûrµn nâ™il-i √u≥ûr-ı derûn ve 

ma@har-ı312 (10) ilýifât-ı gûn-â-gûn olup sâ™ir efrâd-ı me™mûrµnüñ da«i bi‟≥-≥arûre (11) 

menhec-i müsta…im §ıd… u sedâddan çı…maπa yol bulmaları geregi gibi ¡usret (12) ü 

§u¡ûbete mübeddel olsa gerekdür. İkinci …ısmı kimse √a……ında πara≥ ve 

nefsâniyyet (13) icrâsını sevmez ve yolıyla µrâd u beyân olınan √a… sözi …abûl (14) ve 

nâ-√a… işden nü…ûl ü ¡udûl itmek yolında ve ¡iffet ve isti…âmet-i (15) mesleginde 

bulınara… fa…aý u§ûl ve …avânµn-i mev≥û¡adan pek (16) o …adar «aber-dâr 

olamayandur. Çünki büyüklügüñ şarý-ı a¡@amı ¡iffet (17) ü isti…âmet ve bµ-πara≥ µrâd 

u beyân olınan √a… sözi …abûle [26a] tenezzül ve müsâra¡at buyurma… oldıπından 

bu §ıfatla mutta§ıf bulınan (2) ≠evât-ı ¡âlµ-…adrüñ ma¡iyyet me™mûrları in§âf ve 

insâniyyet (3) dâ™iresinde §uffe-nişµn-i §ıd… u isti…âmet ve nevâle-çµn-i reviyyet (4) 

ve √amiyyet oldı…ları √âlde iki belürsüz olara… iş görilür. (5) Üçinci …ısmı u§ûl-i 

âşinâ ve ma¡ârif-pµrâ olup da §ıfât-ı memdû√a-i (6) meşrû√adan bµ-behre ve πara≥ 

ve nefsâniyyet ve irtikâb-ı va«şet (7) ve √u§û§ıyla kibr ü na«vet ile âlûde 

olanlardur. Bu ma…ûlelerüñ (8) mevcûd ma¡iyyet ve refâ…atleri bulınan 

me™mûriyyette egerçi ≠erre …adar (9) √u≥ûr u râ√at u iýmµnân ve emniyyet olamaz 

ise de bunlar ânifen (10) beyân oldıπı üzre devlet ve milletini seven ýa…ımdan 

oldı…ları (11) √âlde bir müddet üft ü «µz ve √âlet-i ı§ýırâb-engµzle313 tesviyye-i umûrı 
(12) mümkin olabilür. Dördinci …ısmı ٌٝعصّٕب الله حعب

314 ne ¡ilm-i √âli315 olan (13) 

…avânµn-i mev≠û¡a316 ve u§ûl-i mü™essise-i devleti ve ne de bilmedigini ve 

bilenlerüñ (14) …ıymetini bilür ve bu cehl-ile berâber envâ¡-ı …ub√iyyâtı mürte…ib 

olur işte (15) bu ma…ûleleriñ dâ™ire-i devlete intisâba sebeb olanlar bilerek (16) bu 

sebebiyyeti …abûl itmiş ise ¡an ¡ilm-i «ıyânet itmiş olur ve eger bilmeyerek (17) 

                                                           
311

 hµçbir diyecek: hµç diyecek A. 
312

 ma@har:  A. 
313

 ı§ýırâb-engµzle: ı≥ýırâb-engµzle A. 
314

 “Allâh‟ım biz sağırız.” bk. Ekler 13. 
315

 ¡ilm-i √âli: ¡ilm-i ¡âli A. 
316

 mev≠û¡a: - A.  
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eylemiş ise عٕذالله ِٓ
317

 √üsn-i «idmete muvaffa… olamamış dimekden [26b] baş…a 

ne dinür  

Su™al-i Nuý…-ı Bµ-pervâ  

Ey ¡A…l-ı Dânâ َاٌىلاَ بخيش اٌىلا
318

 
(2) mü™eddâsı üzre ânifen lev√a-pµrâ-yı beyân ve 

nâýı…a zµb-i zebân (3) oldıπuñ fı…ra-i belâπat-ı behreden «âýır-ı fâýıruma bir su™al-i (4) 

«ayret-me™âl da«i geldi şöyle ki dâ™ire-i devlete adam sev…i (5) mâddesinde de 

§adâ…at ve «ıyânete med«al virecek şey (6) var mıdur  

  Cevâb-ı ¡A…l-ı Dânâ  

Ey Nuý…-ı Bµ-pervâ benüm i¡ti…âdumda (7) bende-gân-ı devlet ve a§di…â-yı 

salýanatuñ §ıd… u isti…âmetlerine (8) bu adam sev…i mâddesinden büyük ve …ılı 

…ıldan aπır mµzân olamaz. (9) Binâberµn bu ma…âmda saña bir mu…addime-i √ayret-

engµz ve fı…ra-i ¡ibret-âmµz319 (10) beyân ideyüm ki dâ™ire-i devlete adam sevki 

mâddesinüñ §adâkat (11) ve «ıyânet mes™elelerinde med«ali olup olmadıπını derk ü 

tefaýýun (12) ve bu meb√a&de da«i isti√§âl-i ma¡lûmât ve teya……un idesin. (13) Senüñ 

ra¡nâ ma¡lûmuñ degül midür ki her bir devlet ve millet ve √u§û§ıyla (14) 

§â√ibimüzüñ metbû¡-ı mufa««amı ve velµ-ni¡met-i a¡@amı bulınan Devlet-i (15) 

¡Aliyye-i ebediyü‟d-devâm ve salýanat-ı seniyye-i sermediyyü‟l-…ıyâmuñ müsta@ıl 
(16) zµr-i cenâ√-ı müstelzemü‟l-felâ√ı bulınan kâffe-i teb¡a ve re¡âyâ ecnâs-ı (17) 

mu«telife ve e§nâf-ı mütenevvi¡adan ¡ibâret ve ¡aded-i nüfûsı da«i bµ-hadd [27a] ü 

ġâyet olup ve ez-ġayr-ı teb¡a tâ neferât-ı ¡askeriyye ve ma√allât (2) ve kurrâ mu«târ 

ve imâm ve mu«bir ve …oca başılarına inince …adar hey™et-i devletde (3) dâ«il 

bulınan büyük ve küçük mülkiyye ve ¡askerµyye ve ¡ilmiyye me™mûr ve (4) 

müsta«demlerinüñ ¡aded-i nüfûs i¡tibârıyla mevcûdı §ınıf-ı teb¡anuñ (5) ¡aşer-i 

mi¡şârı ¡adedinde olamayacaπı bedµhiyyât-ı umûrdan bulunup (6) bu cihetle şu 

mi…dâr fır…a-i müfreze-i …alµle ve hey™et-i ma¡lûme-i cüziyye ile (7) bunca teb¡a ve 

zµr-i destânı √ükûmet altına alma… ve «âricen ve dâ«ilen (8) ta√t-ı √imâye ve 

mu√âfa@ada ýutma… ve ¡indeʼl-µcâb-ı şeref-§üdûr (9) ve sünû√ buyurılaca… evâmir-i 

                                                           
317

 “Allâh‟tandır.” Nisâ Sûresi 4/78. bk. Ekler 7.  
318

 .A. / “Söz, hayırlı bir söz iledir.” bk. Ekler 39  :اٌىلاَ بخيش اٌىلاَ 
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 ¡ibret-âmµz: belâπat-âmµz A. 
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¡aliyye ve irâdât-ı seniyyeyi infâz ve icrâ (10) eylemek be-heme-hâl efrâd-ı teb¡a ve 

ehad-ı sekenede olmayan bir …uvvet-i (11) müe&&irenüñ vücûdına teva……uf ider ki 

işte o …uvvet me™mûrµn-i (12) müsta«demenüñ cevdet-i ¡a…l u ≠ekâlarıyla ¡imâl ü 

icrâ olınaca… (13) √üsn-i tedbµr ve √a…µmâne reviş ve √areketdür yo…sa dâ™ire-i 

devlet (14) ve hey™et-i salýanat a§√âbı da«i e√ad-ı teb¡a ve efrâd-ı re¡âyâ eyleye (15) 

¡a…l u dirâyetde hem-√âl ve reviş ve meslekde mütte√idü‟l-ef¡âl oldı…ları (16) √âlde 

maýlûb ve ârzû olınan in≥ibâý-ı mülk ü millet ve râbıýa-gµrµ-i (17) teb¡a ve ra¡iyyet 

mâddesi cilve-nümâyı mir™ât-ı merâm olamaz binâberµn [27b] devlet ve milletine 

meyl ü ma√abbeti ber-kemâl ve seniyye-i §ıd… u isti…âmeti (2) cevher-i girân-…adr 

√ubb-ı vaýan ile mâl-a-mâl olan ≠evât-ı fe«âm (3) zµver-dâniş ve dirâyetle tezyµn-i 

vücûd ve ma¡ârif ü hünerle ≠âtını (4) tµre-sâz-ı çeşm-i √asûd itmiş bulınanları 

kendülerine «a§m-ı cân ve (5) düşmen-i bed-gümân bilseler bile ýaraf-ı ta…rµbini 

bulup dâ™ire-i (6) devlete id«âl ve günden güne …aý¡-ı merâtib-i ¡ âliyye eylemelerine 

sa¡y-ı (7) bµ-hemâl buyuraca…ları mi&illü şeref-i dâniş ü dirâyetden bµ-vâye (8) ve 

§ıfat-ı re≠µle-i cehl320
 ü nâ-dânµ ile teng-mâye olan nâ-ehl (9) ma…ûlelerini §ulbµ 

püseri veyâ«ûd li-ebeveyn birâder-i cân-berâberi (10) olsalar da«i dâ™ire-i devlete 

uπratmazlar «ulâ§a-i kelâm (11) ve netµce-i merâm ehlini dâ™ire-i devlete sev… itmek 

gibi büyük (12) «idmet ve ¡âlµ himmet olamayacaπı mi&illü nâ-ehl olanları (13) ser-

kâra geçürmege i…dâm ve πayret gibi büyük ihânet olamaz. (14) Çünki kâffe-i 

ma≥arrat ve ve«âmetlerinden baş…a bu ma…ûleler ilerüde (15) kesb-i ta√ayyüz ve 

i¡tibâr itdikce yine kendü gibilerini bulara… ilerüye (16) alurlar ve bu keyfiyyet 

nihâyetü‟l-emr-i teselsülde §ûret-i beste-i …arâr (17) olsa gerekdür.  

Su™âl-i Nuý…-ı Bµ-pervâ321  
Ey ¡A…l-ı Dânâ bu ehl ve nâ-ehl ba√&inde bir …â¡ide-i muýarride ve ≥âbıýa-i 

mu¡tedile göremiyorum. Bir adamuñ ehl veyâ«ûd nâ-ehl olmasına medâr-ı √ükm 

olabilecek şey ne ise beyân buyursañuz da anı …â¡ide-i ma√§û§a itti«â≠ıyla ma√alli 

geldikce beyân eylesem güzel olmaz mı  
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 §ıfat-ı re≠µle-i cehl: §ınıf-ı re≠µle-i cehl A. 
321

 [27b] derkenâr başlangıcı. 
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Cevâb-ı ¡A…l-ı Dânâ  

Ey Nuý…-ı Bµ-pervâ şu su™âlüñi aşurı begendüm ve bu mes™ele-i da…µ…aya bu vech-

ile dehen-güşâ-yı pür-şeş322
 ve isticvâb oldıπuña beyân-ı teşekkürle mu…âbele 

iderüm. Zµrâ beyne™n-nâs bir ehl ve nâ-ehl la…ırdısı dönüp ýolaşma…da ve her 

ýarafdan birer ma¡nâ virilmekde ise de bu bâbda söylenen sözlerüñ ek&erµsi 

merkez-i §avâba te§âdüf ve a§l ma¡nâ-yı mev≥û¡ına terâdüf itmeyüp me&elâ falân 

müşµr ü ferµ… veyâ«ûd livâ ehl ü erbâb ≠âtdur zµrâ aşurı «oş §o√bet ve ma≥mûn-

âşinâ ve √attâ şi¡r ü inşâya ve fünûn-ı şitâye-i  insâbla323 rû-şenâdur ve silk-i 

mülkiyyede bulınan falan vâlµ ve muta§arrıf veyâ«ûd …â™im-ma…âm erbâb-ı 

âdemdür şu cihetle ki ¡ilm-i nücûm ve felekiyyâtda ve «u§û§ıyla fenn-i ýabâbet ve 

√ikmetde ka¡bına çı…ar ve πubârını şa…… ider adam bulınmaz ve ýarµ…-i ¡ilmiyyede 

bulınan falân efendi pek ço… ehl ve erbâb-ı âdemdür. Şunuñ içün ki cesâret ve 

şecâ¡atde fâ™i…u‟l-a…rân ve civân-merdi ve se«âveti revna…-şiken-i iştihâr-ı 

Bermekiyândur ve meslek-i kitâbetde bulınan falan324
 çelebi ehl ü erbâb-ı 

≠evâtdandur niçün dirseñ √erµfüñ yiyüp içmesinde ve oturup …al…masında ve 

«u§û§ıyla giyünüp …uşanmasında yapdıπı ses ve çalım »udâ bilür yapılmaz ve 

…olaylı…la ta…lµd …abûl itmez gibi ve daha bunlara mümâ&il birýa…ım adamlaruñ 

§ıfat-ı mesleklerine menâfµ ve malzeme-i √âllerinüñ büsbütün mu«âlifi olan 

§ıfatlarla ehliyyetlerine ve biʼl-¡akis bunlaruñ selb ü nefy-ile ¡adem-i ehliyyetlerine 

√ükm olınur √asbına fµ zamânınâ ba¡≥-ı a√vâl-i πarµbe ve ev≥â¡-ı ¡acµbe325 

mu¡âyene326
 ve müşâhade olunma…da olup327 √âlbûki bunda ≠erre …adar e&er-i 

√a……âniyyet ve şemme-i in§âf328 ve insâniyyet görilemez ve ma¡-mâ-fih bir 

adamuñ kemâlât-ı insânµyyeden bulınan kâffe-i melekât-ı ¡ilmiyye ve ma¡lûmât-ı 

«ul…iyye-i cem¡le a√kâm-ı mu«telifesini kâmilen icrâ eylemesi mertebe-i 

isti«âleye …arµb derecede müte¡assir ve bunları bir vücûdda bulma… emr-i 

                                                           
322

 pür-şeş: pür-siş A. 
323

 fünûn-ı şitâye-i  insâbla: fünûn-ı şitâya insâbla A. 
324

 falan: - A. 
325

 [27b] derkenâr sonu. 
326

 [28a] derkenâr baĢlangıcı. 
327

 olunma…da olup: olunma…dadur A. 
328

 şemme-i in§âf: şµme-i in§âf A. 
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mute¡≠irdür binâberµn me&elâ ≠evât-ı ýarµ…-i ¡askeriyyede329
 ise ol ýarµ…üñ ¡ilm-i 

√âlini √a……ı ve lâyı…ı üzre bildigi ya¡nµ zµr-i …umandasında kâ™in ¡asâkir-i 

şâhâneyi330
 yedinde olan …avânµn-i ¡askeriyye ve ta¡limât-ı √arbiyyeye tevfµ…an 

√üsn-i idâreye veledüʼl-µcâb bir düşmen-i ¡ahd-şiken ile me™mûr ve mu™µn 

buyuruldıπı mu√ârebâtda icrâ idecegi …umanda ve √üsn-i tedbµrle müdâfa¡a-i 

a¡dâya mu…tedir olaca… ma¡lûmâtı ögrenmiş ve ≠âten şecµ¡ ve bahâdır da«i 

bulunmış oldıπı ve mülkiyyede ise …avânµn-i mülkiyye ve kâ™ide-i mevki¡iyye üzre 

tesviyye-i umûra e≠her-cihet mu…tedir bulındıπı ve ýarµ…-i ¡ilmiyyede ise kendi 

meslegine lüzûmı olan ¡ulûm-ı ¡ âliyye ve şer¡iyyeye ve sâ™ir ma¡lûmât-ı cüz™iyye 

ve külliyyeye ve meslek-i kitâbetde ise ¡ilm-i imlâ ve inşâya veʼl-√â§ıl sâ™ir …anġı 

«idmet ve §an¡at ve fela√ât ve ticâret yolunda ise aña müte¡allı… ma¡lûmâta vâ…ıf 

ve âşinâ olabildigi √âlde ol adamuñ ehliyyetiyle ve bunuñ ¡aksine olara… bulındıπı 

işde331 ¡ilm-i √âlini bilmez ise velev ki √âlinüñ «âricinde olara… pek ço… şeylere 

ma¡lûmât müktesebesi olsa bile ol işde anuñ332
 ¡adem-i ehliyyetiyle333

 √ükm 

olınma… µcâb ider. ¡İlm-i √âlini ٗوّب ٘ٛ حم
334

 bilmesi ve bi‟l-fi¡l a√kâm-ı 

mu…te≥µyyesini da«i icrâ itmesiyle berâber fa≥la olara… «âricden ne …adar ¡ulûm ve 

fünûn ve §anâyi¡ ve bedâyi¡a ve «u§û§ıyla Elsine-i ecnebiyeye vâ…ıf ise ehliyyet-i 

√âliyyesine ol …adar …uvvet ve metânet ve ≠âtına şeref ve fa≥µlet √â§ıl olur bu 

cihetle herkesi müsta¡id oldıπı ve u§ûl u fürû¡una335 vâ…ıf bulundıġı işe sevk ü 

delâlet ve bilmedigi ma§la√ata me™mûr ve müvekkil itmekden aşurı √azer ve 

mücânebet eylemek i…ti≥â-yı ¡a…l u √ikmetdür. 

Su™âl-i Nuý…-ı Bµ-pervâ  

Ey ¡A…l-ı Dânâ ânifen §a√µfe-pµrâ-yı beyân ve «âme-cünbân-ı eýyân oldıπın 

teblµπât-ı √ükmiyyenüñ fe≠leke-i müfâd-ı √ikmet-i müstefâdına göre herkes 

                                                           
329

 ≠evât: bir ≠ât A. 
330

 ¡asakir-i şâhâneyi: ¡asakir-i şâneyi A. 
331

 işde: işüñ A. 
332

 anuñ: - A. 
333

 ¡adem-i ehliyyetiyle: ¡adem-i ehliyyetle A. 
334

 “Hakkıyla.” bk. Ekler 40. 
335

 u§ûl u fürû¡una: u§ûl fürû¡una A. 
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müsta¡id ve …âbil oldıπı işde …ullanılsa her işe ehl ü erbâb adamlar bulınma… lâzım 

geleyor336
 gibi anlaşılayor şu varışım merkez-i i§âbetde midür beyân buyur  

  Cevâb-ı ¡A…l-ı Dânâ   

Ey Nuý…-ı Bµ-pervâ bu añlayışuñ √a…µ…at-i √âl ve nefsü‟l-emre bi‟l-vücûh muvâfı… 

ve ¡a…l u √ikmete da«i muýâbı…dur. Çünki bi‟l-cümle 337
 nâs bir isti¡dâd 

üzerine ma«lû… ve mec¡ûl ve nesa…-ı vâ√idde mefýûr338 ve mecbûl339 olmayup her 

şa√§ ve §ınıf ve ýaba…asınuñ340 «il…at-mâder-zâdµleri bir baş…a şey™e müsta¡id ve 

anuñ √ükmini ýab¡an icrâya menhiyyen ve müte¡ahhid oldıπı gibi kâffe-i mehâm 

ve me§âli√ da«i nev¡-i vâ√id ve ýarz-ı mütte√id üzre olmayup herbirinüñ √a……ı 

üzre §ûret-yâb-ı temeşşiyyet ve √u§ûl olması be-heme-√âl dµger bir isti¡dâd ve 

…âbiliyyete müteva……ıfdur. Me&elâ ez-cümle kâtiblik §an¡atınuñ341 icrâsı …anġı 

lisânda ise evvel lisânuñ lüπat-ı mev≥û¡a ve ı§tılâ√ât-ı müsta¡melesiyle fa§µ√ ve 

πalaýını ve rûzmerre ta¡bµrâtını ٝوّب يٕبغ
342 bilmek ve fi¡len icrâsına mu…tedir olma… 

isti¡dâdını ve ≥abý u rabý-ı memleket mâddesinüñ hu§ûli da«i gice gündüz gezmek 

ve emzice-i mu«telife-i ahâlµyi bilmek ve ehl-i ¡ır≥la edebsiz ma…ûlelerini √arekât 

ve sekânât ve reviş ve reftârlarından ýanıtma… ve herkesüñ şa√§ına göre olınaca… 

mu¡âmelâtı ögrenmek ve tehdµdini ib…â¡a mu…tedir olma… isti¡dâdına mu√tâcdur. 

İşte bu isti¡dâtla kâtiblik vesâ™ir §anâyi¡ ve me§âli√ vücûd bulmaz ve bi‟l-¡akis 

kâtiblik ve §anâyi¡-i sâ™irenüñ mu√tâc olacaπı isti¡dâd ve melekâtla343
 bu @abý u 

rabý-ı memleket mâddesi olmaz. Ya¡nµ i«tilâf-ı me§âli√ ve umûr-ı mu√tâc olacaπı 

isti¡dâd u …âbiliyyetüñ da«i i«tilâfını müstelzem olur ve li-hâ≠â bu uslûb-ı merπûb 

üzre her işe mu√tâc oldıπı meleke ve isti¡dâd erbâbı adamlar inti√âb olınup ya¡nµ 

adama iş aranmayup işe adam arandıπı √âlde √a§be‟ý-ýabµ¡a her işüñ ehli ve kâffe-i 

mesâli√üñ racüli bulunma… dâ«il-i dâ™ire-i imkân ve me§âli√ ve mehâmuñ yek-

                                                           
336

 geleyor: gelür A. 
337

 : efrâd A. 
338

 [28a] derkenâr sonu. 
339

 [28b] derkenâr baĢlangıcı. 
340

 ýaba…asınuñ: ýaba…anuñ A. 
341

 §an¡atınuñ: §ıfatınuñ A. 
342

 “Olduğu gibi.” bk. Ekler 38. 
343

 melekâtla: melekâta A. 
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digere nisbetle ¡azµz ve «asµs oldıπı …adar insânuñ da«i birbirine i≥âfetle ¡azµz ve 

√asis ve va≥µ¡ ve şerµfi bulunabilecegi ¡indeʼd-te™emmül bu da¡vaya delµl ve bürhân 

olur. Yo…sa şu kâr-«âne-i ¡âlemde işe yaramaz vücûd ne lüzûm ve i√tiyâc olmaz 

adam yo…dur ve bir adamuñ ¡adem-i lüzûm-ı vücûdına i¡ti…âd itmek ٌٝ344 ِعبر الله حعب 

≠ât-ı »udâya ¡abe& «al… itmiş dimekdür345
 ve bunuñ da™b-ı ¡ubûdiyyet ve 

ma«lû…iyyete ne vech-ile mübâyµn ve menâfµ olacaπı ehli ¡indinde …a≥âyâ-yı 

ma¡lûmedendür.346
  

[28a]     [Su™âl-i Nuý…-ı Bµ-pervâ] 

[Ey ¡A…l-ı Dânâ sen şu347
] ehl ü erbâb mâddelerini bir §ûretde vâdµ-i ta¡â§§ub ve 

te¡assüre (2) düşürdüñ ki senüñ mâ-§ada…-ı ta¡rµf ve beyânuñ olur ya¡nµ (3) tesviyye-i 

umûr ve temeşşiyyet-i me§âli√-i cumhûra tevkµl …ılınur adam bulınmama… (4) µcâb 

ider √âlbûki yine me§âli√-i ¡ubbâd ve ra¡iyyet görülmekde ve hµçbir (5) iş girü 

…almama…da oldıπına göre bu bâbda şimdiye …adar (6) «âme-cünbân-ı beyân ve 

imlâ oldıπınuñ mu…addimâta laf@-ı ne¡amla na§ıl (7) dehen-güşâ-yı ta§dµ… ve i¡tirâf 

olayum. 

   Cevâb-ı ¡A…l-ı Dânâ  

Ey Nuý…-ı (8) Bµ-pervâ şu vech-ile §af√a-pµrâ-yı µrâd oldıπuñ i¡tirâ≥uña ser-fürû 

kerde-i (9) ne¡am olur idüm348 be-şartı ân ki ben bütün umûr-ı ¡âlem-i mu¡aýýal349
 ve 

bi‟l-cümle (10) esbâb-ı emn ü âsâyiş-i cihân-ı bµ-√u≥ûrı ve ¡adem-i emniyyete 

mün…alib (11) ve mübeddil oldı gibi birýa…ım lâ…ırdılar söylemiş olaydum benüm 

ehl (12) ve nâ-ehl √a…larında bu vech-ile ta§¡µbâta düşmekligüm bütün bütün350
 bir iş 

(13) görülmeyor ve e&er-i √a……âniyyet ve &emere-i §ıd… u isti…âmet külliyyen ma√v 

oldı (14) dimek ma¡nâsına olmayup kâffe-i bende-gân-ı devlet ve vâ@µfe-«∙ârân-ı (15) 

salýanat-ı ebed-müddet √arekât-ı vâ…ı¡a ve ev≥â¡-ı √â≥ıralarını351 bâlâda (16) keşµde-i 

                                                           
344

 .A. / “Allâh korusun.” bk. Ekler 10 ِعبر الله :ِعبر الله حعبٌٝ 
345

 dimekdür: dimek olup A. 
346

 [28b] derkenâr sonu. 
347

 şu: bu A. 
348

 ne¡am olur idüm: belµ olur idüm A. 
349

 bütün umûr-ı ¡âlem-i mu¡aýýal: bütün bütün umûr-ı ¡âlem-i mu¡aýýal A. 
350

 bütün bütün: büsbütün A. 
351

 ev≥â¡-ı √â≥ıralarını: ev≥â¡-ı √â≥ırlarını A. 
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silk-i suýûr ve imlâ …ılınan a√kâm fi‟l-cümle taýbµ… §ub√ (17) u mesâ ibrâz-ı mü™e&&ir 

ber-güzµde-i πayret ve √amiyyete §arf-yârâ-yı ve&µ… eyleseler [28b] şimdiki 

sermâye-i …uvvet352 ve miknetüñ i≥¡âf-ı mu≥â¡ifi çehre-nümâ-yı mir™ât-ı (2) √u§ûl 

ve refte refte esbâb-ı şevket ve salýanat-ı derece-i maýlûba353
 

(3)
 mev§ûl olurdı 

dimekdür yo…sa cemµ¡ zamânda i¡tibâr-ı mevcûduñ (4) e§la√ ve ehvenine ma§rûf  ٌٗٚ

اٌحّذ ٚإٌّٗ
354 devletimüzde bu u§ûle √a……ı (5) ve lâyı…ı üzre ri¡âyet buyurılma…da 

idügi emr-i ma¡rûf oldıπına (6) ve ýalµ¡a-i tevfµ…-i bârµ bedra…a-i teveccühât-ı 

bâhiru‟l-füyû≥ât Cenâb-ı (7) şehriyârµ ile bundan böyle da«i ehl ü erbâbı yetişdikce 

بٍطفٗ ٚ وشِٗ حعبٌٝ
355

 (8) …a≥â müdµrlerine ve belki giderek …urrâ ve ma√allât imâm ve 

mu«târlarına (9) …adar erbâb-ı hüner ve ma¡ârifden mühe≠≠ebü‟l-a«lâ… ve ≠µ-ra√m 

ve işfâ…-ı (10) bende-gânuñ na§b u ta¡yµn buyurılacaπı elýâf-ı nâ-mütenâhiyye-i 

İlâhµyyeden (11) mes™ûl ve mütemennâ idügine göre356 bu bâbda aşurı mütesellµ 

olurum.  

Su™âl-i Nuý…-ı Bµ-pervâ  

Ey ¡A…l-ı Dânâ ne …adar µrâd-ı su™âl ve i¡tirâ≥-ı ma…âl (13) eylesem ecvibe-i gûn-â-

gûnla mücâb olacaπumı añladum beni bir şübheden357
 da«i (14) …urtar da bende 

artı… i«tiyâr-ı sükûý ideyüm şöyle ki şimdiye …adar (15) ýarafeynden µrâd olınan 

es™ile vü ecvibe …aleme alınma… lâzım gelse bir risâle-i (16) ma√§û§a-i nâ-dµde 

olabilecegine ve reviş-i √âle göre bunları pek (17) muπla… ve mu§ýala√ olmayara… 

müýâla¡asından358 √â§ıl olaca… nef¡µ [29a] ¡umûma şâmil olma… ya¡nµ fenn-i celµl-i 

imlâ vü inşânuñ derece-i nihâyetine (2) varamayup √add-i vasaýda …almış veyâ«ûd 

fenn-i mezbûruñ kesb ü isti√§âli (3) …aydına henüz düşmiş bulınanlar da«i 

istifâdeye mu…tedir bulınma… üzre (4) sehlü‟l-ifâde ya¡nµ عٍٝ ِب جشٜ اٌعبد
359 olara… 

…aleme alup bir risâle (5) şekline ifrâπ itmek murâduñ oldıπını añladıπuma binâ™en 

bunda bir (6) nev¡-i memnûn ve müstebşir olayor isem de bu bir görilüp 
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 …uvvet: …udret A. 
353

 maýlûba: maýlûbeye A. 
354

 “Hamd ve minnet Allâh içindir.” bk. Ekler 4. 
355

 “Allâh‟ın lütfu ve keremi ile.” bk. Ekler 41. 
356

 mütemennâ idügine göre: mütemennâ oldıπına göre A. 
357

 şübheden: şebehden A. 
358

 müýâla¡asından: müýâlaýasından A. 
359

 “Olanlarla alâkalı.” bk. Ekler 27. 
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işidilmemiş (7) ýarz-ı bedµ¡ ve üslûb-ı menµ¡ üzre olacaπından ¡acabâ ebnâ-yı zamân 
(8) ve e«illâ vü i«vân ýaraflarından …abûl ve ta√sµn ü sezâ-vâr-ı ta…dµr ü âferµn (9) 

buyurılur mı 

 Cevâb-ı ¡A…l-ı Dânâ  

Ey Nuý…-ı Bµ-pervâ bu …aleme alacaπum (10) ve risâle şekline …oyacaπum sözler 

senüñle benüm beynimüzde söylenmiş ve şâ™ibe-i (11) πara≥ ve ¡iva≥dan müberrâ 

bulunmış olan birýa…ım icti√âdât-ı a…liyye360 (12) ve i«tirâ¡at-ı ≠ihniyyeden 

mürekkeb ve müretteb es™ile vü ecvibedür âzâde-i (13) küfle-i ta¡rµf ü beyân ve ehl-i 

√a……a vâ≥ı√ u ¡ayân oldıπı üzre (14) bir adam bir şeyi begenmemek ve anı senüñ 

felâ√uñ ýa¡n u teşnµ¡iyle361 ra√ne-dâr (15) itmek ýarafına gittigi √âlde kendi efkârına 

muýâbı… ve ta§avvurât-ı (16) mu√ayyilesine muvâfı… birýa…ım söz tedârikiyle 

zu¡munca tezvµc-i müdde¡âsına ya¡nµ (17) ol güzel şey™üñ tezyµf ü ibýâline gûya yol 

bulabilecegi362
 mi&illü [29b] biʼl-¡akis bir fenâ şey™i begenmek ve §â√ibine …adr u 

şân virmek ister ise (2) anuñ …ub√iyyâtını √üsniyyâtla te™vµl ve me¡âyib ve 

√aýýµ™âtını ma…âm-ı §avâb (3) ve ≥âyi¡a ta…lµb ve ta√vµl iderek kendi …avl-i «ôd-

serânesiyle ol şey™e (4) revâc virmege çalışur ise de bu revişüñ ikisinde de e&er-i 

√a……âniyyet (5) ve şemme-i tema««u§363
 ve insâniyyet görilemez fa…aý bu yolda 

mµzân-ı ¡adl (6) ü insâf ele alınup ve πadr u himâye mâddeleri büsbütün maýrûd (7) 

ve metrû… ýutılup bu ýarz-ı ma…bûl ve üslûb-ı ma¡…ûl üzre em¡ân-ı (8) çeşm-i di……at 

ve a√kâm-ı münderecesine √avâle-i câsûs-ı fikret buyurıldıπı (9) √âlde tefekkür ve 

te™emmül buyırılaca… fâ™idesinüñ derecesi ne mi…dâr (10) ise ya¡nµ miyânemüzde 

cereyân iden es™ile vü ecvibeden müstefâd olaca… (11) mesâ™ilüñ usûl ü fürû¡ı üzre 

¡amel ve √areket olundıġı ta…dµrde (12) mülk ü millet ve dµn ü devletce ne 

derecelerde fâ™ide-i ¡a@µme √â§ıl olur ise (13) işte bu risâlenüñ da«i ol derece …adr u 

i¡tibârı olma… lâzım (14) gelecegi عٕذ اً٘ الأصبف
364

 resµde-i mertebe-i ta√a……u… ve 
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 icti√âdât-ı ¡a…liyye:   A. 
361

 teşnµ¡iyle:   A. 
362

 bulabilecegi: bulacaπı A. 
363

 şemme-i tema««u§: şµme-i tema««u§ A. 
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 “Ġnsâf ehli katında” bk. Ekler 42.  
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&übûý olur. (15) 365ٚ ِٓ الله الاعبٔت ٚاٌخٛفيك
 

 

[30a]   ِٗٔغخغئلا احغب
ء

 بغّٗ عبحبٔٗ  
366

  

 

fe¡ilâtün fe¡ilâtün fe¡ilâtün fe¡ilün 

(fâ¡ilâtün)       (fa¡lün) 

 

حّذ لله
367

 cihân ehl-i he≠ele meş√ûn  

¢almadı ehl-i ma¡ârif diyen âdem mecnûn 

 

Çünki deryâ-yı füyû@ât-ı »udâ bµ-pâyân  

Aña müstaπra… olur tâ-be-…ıyâmet insân 

 

Fârisü‟l-√ayl-i kemâlden nice …alur «âlµ  

Fey≥-i a…desle zevâyâ olur iken mâlı 

  

¢udemâ-yı selef itmiş e&er-i bµ-√ad terk  

Hüner-ârâ-yı «alef anı ¡aceb itmede derk 

 

Ma¡nµ-i kem-terkü‟l-evlâdur pµş iderek  

Nice â&âra muvaffa… olınayor giderek  

 

Dehen-i nuý… u «ıredden yoπ-iken hµç kelâm  

Ne su™âl ü ne cevâb ü ne de ta¡bµr-i merâm 

 

¡Abdµ-i mu¡cµz e&er-i si√r-i √elâl-sâz-ı beyân  

Ki odur kişver-i ¡irfâna hüküm-rân-ı zamân  

 

                                                           
365

 “Yardım ve ihsân Allâh‟tandır.” bk. Ekler 43. 
366

 “Allah‟ın adıyla ve ihsanıyla.”  / Bu manzûm kısım A. nüshasında yoktur. bk. Ekler 44. 
367

 “Hamd, Allâh içindir.” Fâtiha Sûresi 1/1. bk. Ekler 45. 
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Ve tehµdür dürer-efşân-ı ser kâπıd-ı zer 

Ra…amıdur sü«an-ârâ-yı bedµ¡a ne e&er  

 

Gül-sitân-ı §a√nı bû-yı belâπat-ba«şâ 

Bûstân-ı ra…amı bâr-i fe§â√ât-pµrâ 

 

Na…ş-ı kilk-i hüneri πıbýada Erjengdür  

Gül-şen-i na@m ü ne&rde §a√n-ı gül-rengdür  

 

İcti√âd eyleyerek bir nice â&âr-ı güzµn 

Dehen-i nuý… u «ıredden anı itdi tebyµn  

 

Ya¡nµ şâhen-şeh-i evreng vücûd-ı insân 

Fârı…-ı nµk ü bed-i cümle-i âmâl-i cihân 

 

◊a≥ret-i ¡a…lı …ılup naýı…a-sâz-ı ta¡bµr 

Nice meb√a&ları itdürdi aña «oş-ta…rµr 

 

Eyleyüp nuý…ı ana su™âl ba¡z-ı güftâr 

Bu cihetle nice müşkiller olındı i@hâr 

 

Görmemişdür bilürüm dµde-i ekvân mi&lin 

İtmemişdür …udemâ bir da«i iýyân mi&lin 

 

Böyle bir işler ve ecvibeyi şâmil e&er  

Sûd-ı ba«ş-ende-i ¡ammâl-i ma¡âliñ pister 

 

[30b]   Gül-rû-yı sebeb ehl-i kemâl oldıπın  

Bülbül-i nâme-ver tâze nihâl oldıπın 
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İş bu te™lµf-i şerµf ile iderse da¡vâ  

Ehl-i in§âf olan itmez cedel-i bµ-fe√vâ 

 

Ser-te-ser eyleyicek çeşm-i güzâr-ı ri……at 

Göricek ser-be-…adem yazılu leb-i √ikmet 

 

Didüm ey kendi olan nâmı gibi nev-peydâ 

Ey ki gül-deste-i nev-çµde-i gül-zâr-ı nühâ 

 

Seni zer-«âme vü zerrµn-midâdıyla yazar 

Görse bir kerre eger kim ki ola ehl-i hüner 

 

◊ırz-i cân itse sezâ her söziñi me™mûrµn  

Sensin ol nüs√a-i pür ma¡nµ-i √ikmet-âgµn 

 

Her ne ýarz ile &enâ itse seni Va§fµ-i âzâr 

Yine az oldıπını şübhesiz eyler i…râr 

 

وخبٗ اٌفميش اٌٝ الاء سبٗ اٌغٕٝ عٍٝ ٚصفٝ اٌحغيٕٝ عٓ خٍفبء ِىخٛبئ صذساٌعبٌٝ حبي وٛٔٗ   

وبيش بٛعٕٗ ٚ رٌه ٌغٕٗ حغعٗ ٚ عخيٓ ٚ ِؤحيٓ ٚ اٌف ِٓ ٘جشث ِٓ ٌٗ اٌعض ٚ  وبحبب ثبٔيب فٝ ِجٍظ

اٌؾشف
368

                                                           
368 Bu fakîr, Bosna Meclis-i Kebîr‟inde ikinci kâtip olan Yüksek Mahkeme kâtipliği halîfelerinden 

Hüseyin oğlu Ali Vasfî, Ganî olan Allâh‟ın lütfu ile, hicrî 1269‟da izzet ve Ģeref duyarak yazdı. : 
İşbu e&er 1287 senesi (¡A§r) nâm πazetede tefri…a olara… fı…ra fı…ra ýab¡ olundıπı gibi bu kere da«i 
ma¡rifet-i ¡âcizânemle Tera……i maýba¡asında ayruca ýab¡ olunmışdur Tevfµ… A. bk. Ekler 46. 
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DEĞERLENDĠRME VE SONUÇ 

  

Bu çalıĢmada XIX. yüzyıl Ģahsiyetlerinden ġebinkarahisârlı 

(ġarkîkarahisârlı) Abdî Efendiʼnin Münâzara-i Nutk-ı Bî-pervâ ile Akl-ı Dânâ 

isimli eserinin tespît edilen Ankara Millî Kütüphâne Yazmalar Koleksiyonu‟nda 

06 Mil Yz A 8971 arĢiv numarası ile kayıtlı el yazması nüshası ile, Ġstanbul 

BüyükĢehir Belediyesi Atatürk Kitaplığı Osman Ergin Yazmaları koleksiyonunda 

OE_Yz_1287/759 arĢiv numarasıyla kayıtlı matbû nüshası incelenmiĢtir. 

ÇalıĢmada eserin yazılma tarihi tam olarak tespit edilememiĢtir. Elde olan 

müstensih nüshalarının ferağ kayıtlarından sadece eserin istinsâh tarihleri bellidir.  

ÇalıĢmanın baĢlangıcında XIX. yüzyılın siyasi ve edebî durumuna, 

devâmında da müellifin hayatına bakılarak hareket edildiğinde müellifin bizzât 

hayatında yapmıĢ olduğu bazı gözlemlerini Münâzara-i Nutk-ı Bî-pervâ ile Akl-ı 

Dânâ adlı eserine yansıttığı görülmüĢtür. Nitekim Abdî Efendi‟nin devlet 

kademelerinde almıĢ olduğu faklı görevlerin getirisi olarak gözlemlediği bazı 

olumsuz hadîseler, iyi bir gözlemci olması vesîlesiyle eserinde (eserlerinde) yer 

almıĢtır. Eserde bu açıdan Abdî Efendi‟ye mahsûs husûsiyetleri aksettirecek 

Ģekilde gereken tedbîrlerin teferruâtı verilirken münâzaraların ruhuna uygun 

karĢılıklı soru ve cevaplarla oluĢturulmuĢ ve bu düzenin gidiĢâtına alegorik 

kahramânlar üzerinden çâreler düĢünülmüĢtür.   

ÇalıĢmanın baĢlangıcındaki muhtevâya uygun bu giriĢ kısımlarından sonra 

genel itibariyle münâzaranın kelime, terim ve edebî anlamlarına, Arap, Fârs ve 

Türk edebiyâtı‟ndaki menĢeine değinilerek tespit edilebildiği kadarıyla Türk 

edebiyâtında yapılan münâzaraların tasnîfi (yüzyıl, müellif, eser adı, 

kahramânların kimliği, konu, biçim) verilmiĢ ve bu tasnîf Ģeklinin varlığı, 

münâzaraların az ya da çok olma durumunun değiĢiklik arz etmesine rağmen her 

dönem kendine muhtevâ alanı bulduğunu göstermiĢtir. Özelde ise, mensûr ve 

müstakil bir Ģekilde kaleme alınan Münâzara-i Nutk-ı Bî-pervâ ile Akl-ı Dânâ‟nın 

sanatkârâne bir üslûpla yazıldığı, kahramanlarının mücerred iki kavram olduğu 

Nutk-ı Bî-pervâ ve Akl-ı Dânâ‟nın diyaloglarından anlaĢılmıĢtır. Eser bu açıdan 

süslü nesrin özelliklerini taĢımaktadır. Kezâ eser kendine mahsûs husûsiyetlerinin 

yekûnunu da çalıĢmaya dâhil edilen tavsîfte, muhtevâda, zamanda, mekânda, 
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kahramanların ve Ģahısların varlığında, olay örgüsünde, üslûbunda, dil 

husûsiyetlerinde, yazım özelliklerinde ve manzûm kısımların tanıtılmasındaki 

baĢlıklarda ayrıntılı hâlleriyle göstermiĢtir. Manzûm kısımlardan özellikle 

düĢüncelerin desteklenmesinin/ispatlanmasının gerektiği yerlerde istifâde  

edilmiĢtir. Bu manzûmelerin bir kısmı müellifin kendi Ģiirleri bir kısmı da tesîri 

altında kaldığı Ģâirlerin (Hâfız-ı ġîrâzî, Nedîm, Esad PaĢa) Ģiirlerinden 

oluĢmaktadır.  

Eserde klasik münâzaralardan faklı olarak kahramânlardan birinin diğerine 

üstün gelme durumu yoktur. Yalnızca, Nutk-ı Bî-pervâ‟nın sorduğu sorulara Akl-ı 

Dânâ‟nın her seferinde hikmetli ve tatmin edici cevaplar vermesiyle Akl-ı 

Dânâ‟nın büyüklüğünü övme, onu medh etme vardır. 
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EKLER  

Arapça ve Farsça Ġbârelerin Îzâhı 

1.  Pâdişâh, Allâh'ın“ :(≤es-Sulýânü ªıllu‟llâhi fi‟l-ar) ظً الله فٝ الاسضاٌغٍطبْ   

yeryüzündeki gölgesidir.”
369

 Kelâm-ı Kibâr.  

2. لاسض فبحىُ بيٓ إٌبط ببٌحك ٚلا حخبع اٌٜٙٛ فيضٍه عٓ عبيً ايب داٚد أب جعٍٕبن خٍيفت فٝ 

عزاة ؽذيذ بّب ٔغٛا يَٛ اٌحغبةالله اْ اٌذيٓ يضٍْٛ عٓ عبيً الله ٌُٙ   (Yâ Dâvûdu innâ 

ce¡alnâke «alµfeten fµ‟l-ar≥i fa√küm beyne‟n-nâsµ bi‟l-√a……ı ve lâ-tettebi¡i‟l-hevâ 

fe-yu≥illike ¡an-sebµli‟llâhµ inned‟d-dµne ye≥ıllûne ¡an-sebµli‟llâhµ lehüm ¡a≠âbün 

şedµdün bimâ-nesû yevme‟l-√isâb): “Ey Dâvûd! Biz seni yeryüzünde halîfe yaptık. 

O hâlde insanlar arasında adâletle hükmet. Hevâ ve hevese uyma, sonra bu seni 

Allâh'ın yolundan saptırır. Doğrusu Allâh'ın yolundan sapanlara, hesâp gününü 

unutmalarına karşılık çetin bir azâp vardır.”
370

 Sa‟d Sûresi 38/26.  

3. ”.Pâdişâhlar ilhâma mazhardır“ :(el-mülûkü mülhemûn)  ٍِّْٙٛ اٌٍّٛن
371

  

4.  Hamd ve minnet“ :(Velehü‟l-√amdü ve‟l-minnehû)  ٚإٌّٗ اٌحّذ ٌٚٗ

Allâh‟a mahsûstur.”
372

 Kelâm-ı Kibâr.  

صٛٔٗ حعبٌٝ ٚ بعٛٔٗ  .5 (Bµ-¡avnihµ ve §avnihµ Te¡âlâ): “Allâh‟ın izni ve 

muhâfazası ile.”
373

 Kelâm-ı Kibâr.  

راحٗ عٓ اٌّثً ٚالأذاس جحٕض٘ .6  (Tenezzühet ≠âtühû ¡ani‟lmi&li ve‟l-endâr): 

“İdeâllerden ve zenginliklerden kendine doğru yürüdü.”
374 

7.  عٕذ ِٓ ٘زٖ يمٌٛٛا حغٕت حصبُٙ ٚاْ ِؾيذة بشٚج في وٕخُ ٌٚٛ اٌّٛث يذسوُ حىٛٔٛا ايّٕب

  حذيثب يفمْٙٛ يىبدْٚ لا اٌمَٛ ٘ؤلاء فّبي اللَّ  عٕذ ِٓ وً لً عٕذن ِٓ ٘زٖ يمٌٛٛا عيئت حصبُٙ ٚاْ اللَّ 

(Eyne mâ tekûnû yudrikkümül mevtü ve-lev küntüm fµ-burûcin müşeyyedetin ve 

in tu§ibhüm √asenetün ye…ûlû hâzihµ min ¡indillâhi ve in tu§ibhüm seyyi™etün 

ye…ûlû hâ≠ihµ min ¡indike …ul küllün min ¡indillâhi fe-mâli he™ûlâil …avmi lâ 

                                                           
369

 Mehmet Âkif Aydın, “Anayasa”, Türkiye Diyânet Vakfı İslâm Ansiklopedisi, C 3 (Ġstanbul: 

TDV Yayınları, 1991), 161. 
370

 Halil AltuntaĢ ve Muzaffer ġahin, Kur‟ân-ı Kerîm Meâli (Ankara: Diyânet ĠĢleri Bakanlığı 

Yayınları, 2011), 503. 
371

 http://www.turkiyegazetesi.com.tr/yazarlar/prof-dr-ekrem-bugra-ekinci/387079.aspx. 

(16.11.2017) 
372

 Muhittin Eliaçık, “Osmanlı ArĢiv Belgelerinde KalıplaĢmıĢ Zarf, Sıfat, Edât vd. Ġfâdeler”, 

Turkish Studies International Periodical For The Languages, Literature and History of Turkish or 

Turkic 7 (2012): 1145. 
373

 Eliaçık, “Osmanlı ArĢiv Belgelerinde KalıplaĢmıĢ Zarf, Sıfat, Edât vd. Ġfâdeler”, 7: 1130. 
374

 Mustafa Ġloğlu, Gizli İlimler Hazinesi 5, (Ġstanbul: Seda Yayınları, 2017), 1012. 

http://www.turkiyegazetesi.com.tr/yazarlar/prof-dr-ekrem-bugra-ekinci/387079.aspx


 

136 
 

yekâdûne yef…ahûne √âdisen): “Nerede olursanız olun ölüm size ulaşır; sarp ve 

sağlam kalelerde olsanız bile! Kendilerine bir iyilik dokunsa "Bu Allâh'tan" 

derler; başlarına bir kötülük gelince de "Bu senden" derler. "Hepsi Allâh'tandır" 

de. Bu adamlara ne oluyor ki bir türlü lâf anlamıyorlar?”
375

 Nisâ Sûresi 4/78. 

8. ”.Dilediğini yapar“ :(Fi¡âlün lemmâ-yürµd )  ٌّب يشيذ فعبي 
376

  

9. ٌّٙب  خٍك ِب  (Mâ-«uli…a lehümâ): “Bizim için yaratıldı.”
377

 Kelâm-ı Kibâr. 

“Mâ-«ulika lehü (Biz onun için yaratıldık.)”  lafzının bazı insanlar tarafından 

yanlıĢ anlaĢılmasından, ya da yine bazı insanların kendine göre yorumlamasından 

zuhûra gelen bir kullanımdır.  

”.Allâh korusun“ :(Ma¡â≠a‟llâhu Te¡âlâ) ِعبرالله حعبٌٝ .10
378

  

”.Bir kez daha sonra“ :(Kerratün ba¡de u«râ) وشة بعذ اخشا .11       
379

 Kelâm-ı 

Kibâr. (Kerratün burada merratün manâsındadır.) 

      12. رٌه  عٍٝ بٕبء  (Binâ™en ¡alâ ≠âlik): “Sonuç olarak.”
380

 Kelâm-ı Kibâr.  

13. لله حعبٌٝ اعصّٕب   (¡A§emnâllâhu Te¡âlâ): “Allâh‟ım bizler sağırız.”
381

 

Kelâm-ı Kibâr. 

14. ٌحك ِشٚ ٌٛ وبْ دسا ا  (el-◊a……u mürû lev-kâne derran): “Hak çân (sesi 

gibi) olsa da kasıtlıdır.” 
Kelâm-ı Kibâr.

 

  آعبيؼ دٚ ويخٝ حفغيشايٓ دٚ حشفغج   .15       

دٚعخبْبب  حٍطف بب دؽّٕبْ ِذاسا                      

 

Âsâyiş-i dû-gµtµ tefsµr µn du √arf-est 

Bâ-dostân telaýýuf bâ-düşmenân müdârâ    

 

                                                           
375

 AltuntaĢ ve ġahin, Kur‟ân-ı Kerîm Meâli, 100. 
376

 Mehmet Maksudoğlu, Arapça Sarf-Nahiv (Ġstanbul: Akdem Yayınları, 2015), 214-215. 
377

https://www.google.com.tr/search?q=ma+hulika+lehu+ma&rlz=1C1GGRV_enTR768TR768&o

q=ma+hulika+&aqs=chrome.1.69i57j69i59l2j0.4008j0j9&sourceid=chrome&ie=UTF-8 

(28.11.2017). 
378

http://www.tdk.gov.tr/index.php?option=com_gts&arama=gts&guid=TDK.GTS.5a1d1aaed0501

3.16842058 (28.11.2017). 
379

 Eliaçık, “Osmanlı ArĢiv Belgelerinde KalıplaĢmıĢ Zarf, Sıfat, Edât vd. Ġfadeler”, 7: 1138. 
380

 Eliaçık, “Osmanlı ArĢiv Belgelerinde KalıplaĢmıĢ Zarf, Sıfat, Edât vd. Ġfâdeler”, 7: 1132. 
381

 Sünbül-zâde Vehbî, Şerḥ üt-Tuḥfet ül-manẓūmetü‟d-dürriye fī lugat il-Fârisiye ve‟d-dürriye, 

nĢr. Ahmed Hayâtî (Ġstanbul: Matbaa-i Âmire, 1838), 138. 

http://www.tdk.gov.tr/index.php?option=com_gts&arama=gts&guid=TDK.GTS.5a1d1aaed05013.16842058
http://www.tdk.gov.tr/index.php?option=com_gts&arama=gts&guid=TDK.GTS.5a1d1aaed05013.16842058
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“Bu iki sözün tefsîri iki kapının güvenliğidir. (Bunlar) Dostlar ile 

şakalaşma, düşmânlar ile dost görünmektir.”
382

  

        

16. ”.Allâh‟a sığınırız“ :(Ne¡û≠ü Bi‟llâhi Te¡âlâ)  ٔعٛر ببلله حعبٌٝ
383

 Kelâm-ı 

Kibâr.  

 ”.Bunu yapmak zorundasın“ :(Aleyküm bi‟l-müdârâ¡) عٍيىُ ببٌّذاسا .17       

Hadîs-i Şerîf. 

  Hak“ :(Min ciheti √a……ın ve min ciheti bâtıl) ِٓ جٙج حك ٚ ِٓ جٙج ببطً .18

ve bâtıl cihetinden.”
384

 Kelâm-ı Kibâr.  

19. ”.Zararı ortadan kaldırmak“ :(Def¡ân li‟l-ma≥arra)  ٌٍّضشٖدفعب 
385

 

Kelâm-ı Kibâr.  

”.Hiçbir şey“ :(Lâ şeyün) لا ؽئ  .20 
386 Kelâm-ı Kibâr.  

”.Her yönden, her cihetle“ :(Min külli‟l-vücûh) ِٓ وً اٌٛجٖٛ  .21       
387

 Kelâm-ı 

Kibâr.  

 el-Lisânu …alµlün cürmühû ve ke&µrun) اٌٍغبْ لٍيً جشِٗ ٚ وثيش جشِٗ .22

cürmühû): “Dilde az veya çok kusur vardır.”
388

 Kelâm-ı Kibâr. 

      عشٚس أگيض دٌٙبٜ پشيؾبْ     دسخؾبْ سٜٚ چْٛ بشق لاِع  .23

اص لشاْ ٚصفؾبْ صفشٖ                 
ء

فبلع   حغش إٌبظشيٓ دس حك ايؾبْ     

 

Dırahşân rûy çün berk-ı lâmi¡          Sürûr-engµz dil-hâ-yı perµşân 

Ez-¢ur‟ân va§f-şân §afra-i fâ…i¡         Teserrü‟n-nâ@ırµn der-ha……-ı µşân 

 

“Kur‟ân-ı Kerim‟de vasfı beyân edildiği üzere parlak (bir) ışık gibi yüzü 

(olsun ki) ona bakanların perîşân gönüllerinde sevinç (uyandırsın).”  ٖصفش
ء

فبلع  : 

"parlak (yüzlü bir) inek", ٓحغش إٌبظشي: "Bakanlara sürûr versin." Bakara Sûresi 

2/69.           

                                                           
382

 Hâfız, Hâfız Dîvânı, çev. Hicabi Kırlangıç (Ġstanbul: Kapı Yayınları, 2013), 11. 
383

 http://www.necatiaksu.net/dosya/makamatievliya.htm (28.11.2017). 
384

 Eliaçık, “Osmanlı ArĢiv Belgelerinde KalıplaĢmıĢ Zarf, Sıfat, Edât vd. Ġfâdeler”, 7: 1138. 
385

 Abdülazîz b. Abdullâh b. Bâz, Fetevâ-yı Nûr, nĢr. Muhammed b. Sa„d (Sudî Arabistân: El-

memleketü‟l-Arabiyyetü‟s-Sudiyye, 2007), 2020. 
386

 Maksudoğlu, Arapça Sarf-Nahiv, 343. 
387

 Eliaçık, “Osmanlı ArĢiv Belgelerinde KalıplaĢmıĢ Zarf, Sıfat, Edât vd. Ġfâdeler”, 7: 1138. 
388

 http://www.jamaa.net/art247066.html?&artid=247066 (28.11.2017). 

http://www.necatiaksu.net/dosya/makamatievliya.htm
http://www.jamaa.net/art247066.html?&artid=247066
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”.Hep birlikte“ :(Bi-ecma¡ihim) ببجّعُٙ .24
389

 Kelâm-ı Kibâr.  

 :(Ra¡â aπnâm ve √afe@a devâbb u en¡âm)  ٚ دٚاة حفع  ٚ اغٕبَ سعٝ أعبَ .25

“Koyunları emzirdi ve domuzları ve sığırları güttü.”
390

 Kelâm-ı Kibâr. 

26. ”.Allâh‟ın şânı yücedir“ :(Te¡âlâ şânühû)  حعبٌٝ ؽبٔٗ
391

 Kelâm-ı Kibâr.  

”.Olanlarla alâkalı“ :(Alâ mâ-cerâ‟l-¡âde¡) عٍٝ ِب جشٜ اٌعبد .27
392

 Kelâm-ı 

Kibâr.   

28.  :(İ…rârun bi‟l-lisân ve ta§dµ…un bi‟l-cenân)  حصذيك ببٌجٕبْالشاس ببٌٍغبْ ٚ 

“Dil ile ikrâr ve kalp ile tasdîk etmek.”
393

 Kelâm-ı Kibâr.  

29. اٌٝ ِبؽب
ء

 Allâh‟ın  dilediği yere“ :(İlâ mâşâ‟allâhµ Te¡âlâ)  الله حعبٌٝ 

kadar.”
394

 Kelâm-ı Kibâr. 

30.  ”.Bundan çok daha fazlası“ :(Ek&eru min en-yu√§â)  اوثش ِٓ اْ يحصب

Kelâm-ı Kibâr. 

”.Olduğu gibi“ :(Kemâ kâne) وّب وبْ .31
395

 Kelâm-ı Kibâr.  

”.Az olan şey yok gibidir“ :(en-Nâdiru ke‟l-ma¡dûm) إٌبدس وبٌّعذَٚ .32
396

 

Kelâm-ı Kibâr.  

”.Sayısız ve numarasız“ :(Lâ-yu¡ad ve lâ-yu√§â) لا يعذ ٚلا يحصٝ .33
397

 

Kelâm-ı Kibâr.  

بَٛ ٔٛبج ِيضٔذ دس لٍعٗ        .34
ء
افشاعيبة     

  پشدٖ داسٜ ِيىٕذ بش طبق وغشٜ عٕىبٛث                 

 

Bûm nevbet mµ-zened der-kal¡a-i Efrasiyâb  

Perde-dârµ mµ-koned ber-tâk-ı kesrµ ¡ankebût 
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“Efrasiyâb‟ın kalesinde baykuş nöbet tutuyor. Onun sarâyına örümcek 

perdedârlık yapıyor.”
398

  

 

بعببسحٕب حضييف  .35 (Bi-¡ibâretinâ tezyµf): “Bizim sözlerimiz sahtecilik.” 

Kelâm-ı Kibâr. 

”.Harâp olmak için binâ ettiler“ :(Ve‟bnû li‟l-«arâbi) ٚابٕٛا ٌٍخشاة .36
399

 

Kelâm-ı Kibâr.  

بد اٌىغً اعٍٝ ِٓ اٌعغًفِ .37  (Müfâdü‟l-keseli a¡lâ mine‟l-¡aseli): “Tembelliğin 

ifâdesi, baldan (tadından) güzeldir.” Kelâm-ı Kibâr. 

”.Olması gerektiği gibi“ :(Kemâ yenbaπµ) وّب يٕبغٝ .38
400

 Kelâm-ı Kibâr.  

 ”Söz, hayırlı bir söz ile“ :(el-Kelâmü bi-«ayri‟l-kelâm) اٌىلاَ بخيش اٌىلاَ .39

Kelâm-ı Kibâr. 

”.Hakkıyla“ :(Kemâ hüve √a……ıhî) وّب ٘ٛ حمٗ .40
401

 Kelâm-ı Kibâr.  

41.  Allâh‟ın lütfu ve“ :(Bi-luýfihµ ve keremihµ Te¡âlâ)  بٍطفٗ ٚ وشِٗ حعبٌٝ

keremi ile.”
402

 Kelâm-ı Kibâr. 

لأصبفعٕذ اً٘ ا .42  (¡İnde ehlü‟l-in§âf): “İnsâf ehli katında.” 

ِٓ الله الاعبٔت ٚاٌخٛفيك  .43 (ٚ (Ve min-Allâhi‟l-i¡âneti ve‟t-tevfµ…): “Yardım ve 

ihsân Allâh‟tandır.” Kelâm-ı Kibâr.  

 :(Bismihµ süb√ânehü müste™silen i√sânuhû) بغّٗ عبحبٔٗ  ِغخئغلاا  احغبٔٗ .44            

Allah‟ın adıyla ve ihsanıyla. 

 Hamd Allâh“ :(El-√amdülillâhi Rabbi‟l-¡âlemµn) اٌحّذالله سة اٌعبٌّيٓ .45            

içindir.”
403

 Fâtiha Sûresi, 1. 

وخبٗ اٌفميش اٌٝ الاء سبٗ اٌغٕٝ عٍٝ ٚصفٝ اٌحغيٕٝ عٓ خٍفبء ِىخٛبئ صذساٌعبٌٝ حبي .46            

حغعٗ ٚ عخيٓ ٚ ِؤحيٓ ٚ اٌف ِٓ ٘جشث ِٓ ٌٗ اٌعض ٚ وٛٔٗ وبحبب ثبٔيب فٝ ِجٍظ وبيش بٛعٕٗ ٚ رٌه ٌغٕٗ 

-Ketebehû‟l-fa…µrü ilâ‟al ilâ-i Rabbühü‟l-∏anµ ¡alâ-vasfiyyü‟l-◊üseynµ ¡an) اٌؾشف

«ulefâ-i mektûbµ-i §adru‟l-¡alµ hâle kevnuhû kâtiben &âniyen fµ-meclis-i kebµr bu-
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senehû ve zalike li-sinnihµ tis¡a ve sittµne ve mi™etin ve elfin min hicreti men 

lehu‟l-¡azze ve şerefe.): “Bu fakîr, Bosna Meclis-i Kebîr‟inde ikinci kâtip olan 

Yüksek Mahkeme kâtipliği halîfelerinden Hüseyin oğlu Ali Vasfî, Ganî olan 

Allâh‟ın lütfu ile, hicrî 1269‟da izzet ve Ģeref duyarak yazdı.” 
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SÖZLÜK 

 

-A- 

 

¡abd (Ar.) : kul, köle.  

¡acµbe (Ar.) : şaşılacak şey. 

¡add (Ar.) : sayma, itibâr etme. 

¡adem (Ar.) : yokluk, bulunmama. 

¡adµde (Ar.) : çok, bir çok. 

¡adl (Ar.) : doğruluk. 

aπmâ≥ (Ar.) : göz yummalar,  

kırpmalar. 

aπnâm (Ar.) : koyunlar. 

aπrâ≥ (Ar.) : maksatlar, niyetler. 

a√râ (Ar.) : daha lâyık, münâsip. 

a√≠ (Ar.) : alma, kabûl etme. 

a…be√ (Ar.) : pek çirkin. 

¡a…d (Ar.) : bağlama; sözleşme. 

a…dâm (Ar.) : ayaklar. 

¡a…d-i meclµs (Ar.) : meclis kurma,  

toplanma. 

a…sâm (Ar.) : parçalar, bölümler. 

a…vâ (Ar.) : en kavî, çok kuvvetli. 

a…vâl (Ar.) : sözler. 

¡âlem-penâh (Far.) : âlemin  

sığınacağı yer. 

¡âlµ-cenâb (Ar.) : cömert; şerefli. 

¡âlµ-…adr (Ar.) : yüksek kıymette  

olan. 

âmâde (Far.) : hazır, hazırlanmıĢ. 

 

âmâl (Ar.) : ummalar, ümitler. 

¡andelµb (Ar.) : bülbül. 

anifü‟≠-≠ikr (Ar.) : biraz evvel  

bildirilen. 

¡ankebût (Ar.) : örümcek. 

ârâste (Far.) : bezenmiĢ, süslenmiĢ.  

ârâyiş (Far.) : süs, bezek; süsleniĢ. 

a¡§âr (Ar.) : yüzyıllar. 

a§di…â (Ar.) : sâdıklar. 

¡a§µr (Ar.) : zor, güç. 

¡asµrü‟l-menâl (Ar.) : elde edilmesi  

güç.   

¡aýµfet (Ar.) : karşılık beklemeden  

gösterilen sevgi, iyilik. 

âverde (Far.) : getirilmiĢ. 

¡ayş ü nûş (Ar.-Far.) : yiyip içme. 

âz (Far.) : aç gözlülük, hırs. 

a¡zâ (Ar.) : organlar; üyeler. 

¡a@µme (Ar.) : büyük, ulu. 

 

-B- 

 

bâdµ (Ar.) : sebep olan; başlangıç. 

bâhir (Ar.) : açık, besbelli. 

ba√& (Ar.) : karşılıklı konuşma, söz. 

bâ¡i& (Ar.) : sebep olan; icâb ettiren. 

bâlâ (Far.) : yüksek, yüce. 

bâr (Far.) : yük. 
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baýâ™et (Ar.) : yavaşlık, ağırlık. 

baýânet (Ar.) : çok yiyicilik. 

bâýıl (Ar.) : boş, beyhûde. 

bâýınµ (Ar.) : sır ve hakîkatle ilgili. 

baýýâl (Ar.) : cesur, kahraman. 

bed-gümân (Far.) : Ģüpheci. 

bed-nâm (Far.) : adı kötüye çıkmış. 

bedra…a (Ar.) : kılavuz. 

bedµhµ (Ar.) : akla gelen; açık olan. 

be-heme-√âl (Far.) : elbette, nasıl  

olursa olsun.  

behre (Far.) :  hisse, pay, kısmet.   

bende-gân (Far.) : kullar, köleler. 

benµ-Âdem (Ar.) : Ademoğulları,  

insanlar. 

berâhµn (Ar.) : deliller, tanıklar. 

ber-geĢte (Far.) : tersine dönmüĢ. 

beyân (Ar.) : anlatma, açık söyleme. 

beyne‟l-em&âl (Ar.) : örnekler  

arasında.  

beyne‟l-en¡âm (Ar.) : halk arasında. 

beyne‟n-nâs (Ar.) : insanlar arasında. 

bid¡at (Ar.) : sonradan meydana  

çıkan Ģey. 

bi‟d-def¡ât (Ar.) : birkaç kere,  

defʼalarla. 

bµ-behre (Far.) : nasipsiz, mahrum. 

bµ-çûn (Far.) : emsalsiz, eĢsiz. 

bµ-√aseb (Ar.) : bakımından.  

bµ-hemâl (Far.) : eĢsiz, benzersiz. 

bi‟l-¡akis (Ar.) : aksine, tam tersi. 

bilâ-teva……uf (Ar.) : durmadan. 

bi‟l-inti«âb (Ar.) : seçerek. 

billâh (Ar.) : Allâh için.  

bi‟l-vücûh (Ar.) : her yönden. 

binâberµn (Ar.) : bu sebepten. 

binâ™en ¡alâ ≠âlik (Ar.) : bunun 

üzerine. 

bi‟l-vücûh (Ar.) : her yönden. 

bµ-pâyân (Far.) : sonsuz, tükenmez. 

bµ-pervâ (Far.) : çekinmeksizin. 

bµ-vech (Far.) : sebebsiz. 

bu¡d (Ar.) : uzaklık. 

buýlân (Ar.) : bâtıllık, çürüklük. 

bünyâd (Far.) : asıl, esâs; yapı. 

 

-C- 

 

ca¡lµ (Ar.) : sahte, yapmacık. 

cânib (Ar.) : taraf, cihet, yan. 

câmi¡ (Ar.) : toplayan. 

cârµ (Ar.) : cereyan eden, akan. 

celb (Ar.) : çekme.  

celµ (Ar.) : meydanda, belli. 

celµle (Ar.) : büyük, ulu. 

cenân (Ar.) : kalp, yürek. 

cesµm (Ar.) : iri, büyük. 

cevâmi¡ (Ar.) : mescitler. 

cevânib-i erba¡a (Ar.) : dört taraf. 
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cevâri√ (Ar.) : cerh eden, yaralayan. 

cevâz (Ar.) : izin, müsaade. 

cevelânger (Ar.) : cevelan edicilik. 

cühelâ (Ar.) : bilgisizler. 

cünbân (Far.) : hareket eden. 

  

-Ç- 

 

çâr (Far.) : dört.  

çâr u nâ-çâr (Far.) : ister istemez. 

çemen-istân (Far.) : çimenlik, bahçe. 

çirâ (Far.) : nasıl. 

  

-D- 

 

∂alâlet (Ar.) : doğru yoldan sapma. 

dâll (Ar.) : delâlet eden, gösteren. 

dâmen-der-miyân (Far.) : eteği  

belinde, iĢe hazır. 

dâmen-keĢ (Far.) : bir iĢe  

karıĢmayan. 

dânâ (Far.) : bilen, bilici. 

dâniş (Far.) : bilgi, ilim. 

dâr (Far.) : savaĢ. 

de™b (Ar.) : âdet, usûl. 

dehen-bâz (Far.) : ağız oynatan,  

söylemeye hazırlanan. 

dehen-güĢâ (Far.) : ağzını açan,  

geveze.  

dehr (Ar.) : dünya; devir. 

delâlet (Ar.) : gösterme.  

dem (Far.) : soluk, nefes. 

dem-beste (Far.) : nefesi bağlanmıĢ. 

denes (Ar.) : kir, pislik. 

derâπûĢ (Far.) : kucaklama, sarma. 

der-i sa¡âdet (Far.-Ar.) : saadet  

kapısı; İstanbul. 

derk (Ar.) : anlama. 

der-kâr (Far.) : malum, bilinen. 

der-miyân (Far.) : ortada, arada. 

derûn (Far.) : iç, dâhil; gönül. 

dest-güĢâ (Far.) : avuç açan. 

dest-yârµ (Far.) : yardım. 

devâbb (Ar.) : yük ve binek  

hayvanları. 

dµbâ (Far.) : bir çeĢit ipek kumaĢ. 

dµde (Far.) : göz. 

dµde-dûz : göz diken. 

dµhµm (Far.) : taç. 

dilµr (Far.) : cesûr, yürekli. 

dirâyet (Ar.) : bilgi, kavrayıĢ.  

dûçâr (Far.) : uğramıĢ, yakalanmıĢ. 

düstûrü‟l-¡amel (Ar.) : gereği gibi  

uygulanacak olan kanun. 

düveliyye (Ar.) : devletlerle ilgili. 

 

-E- 

 

ebnâ-yi zamân (Ar.) : içinde  

bulunulan çağın insanları. 
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ecil (Ar.) : sebepten. 

ecvibe (Ar.) : cevaplar. 

edille-i (Ar.) : deliller. 

ednâ (Ar.) : pek aĢağı, en bayağı. 

ef¡âl (Ar.) : iĢler, ameller. 

ef∂aliyyet (Ar.) : efdallik, faziletlilik. 

efrâd (Ar.) : tek olanlar, birler.  

efrâd-ı nâs : halk, avâm. 

e√a…… (Ar.) : daha. 

ehemm (Ar.) : mühim.  

e√ibbâ (Ar.) : dostlar, tanıdıklar. 

e«illâ (Ar.) : kardeĢler, dostlar. 

ehl-i ¡u…ûl (Ar.) : akıllılar. 

ehven (Ar.) : en zararsız. 

ek&er (Ar.) : en çok. 

elsine-i Efrenciyye  (Ar.) :  

Avrupa dilleri. 

elzem (Ar.) : lâzım.  

emân (Ar.) : eminlik. 

emr-i düĢvâr : güç iĢ. 

emr ü fermân : buyruk, ferman. 

emzice (Ar.) : hûylar. 

en¡am (Ar.) : at, deve, sığır ve koyun  

gibi hayvanlar. 

encâm (Ar.) : nihayet, son. 

enda«te (Far.) : atılmış.  

enmû≠ec (Ar.) : örnek. 

en-nâdirü ke‟l-ma¡dûm (Ar.) : nadir  

olan. 

envâ¡ (Ar.) : çeşitler, türlüler. 

erâcµf (Ar.) : yalanlar. 

erbâb (Ar.) : sahipler; muktedir. 

ercâ (Ar.) : taraflar, yönler. 

Erjeng (Far.)  : İrân hurâfelerine göre  

meĢhûr ressâm Mânî‟nin 

yaptığı resimleri ihtivâ eden 

mecmû„a. 

esbâb (Ar.) : sebepler. 

esba… (Ar.) : daha eski. 

esda… (Ar.) : daha. 

es™ile (Ar.) : sorulan Ģeyler. 

e&nâ (Ar.) : aralık, vakit, sıra. 

eĢ√â§ (Ar.) : kiĢiler, kimseler. 

evâ™il (Ar.) : ilk vakitler. 

evreng-niĢµn (Far.) : tahtta oturan,  

hükümdâr. 

ev≥â¡ (Ar.) : tavırlar, duruĢlar. 

ez-cümle : bu arada, baĢlıca. 

e≥dâd (Ar.) : zıtlar. 

ezeliyye (Ar.) : başlangıçsızlık. 

ezmân (Ar.) : vakitler, anlar.  

 

-F- 

 

fâ™i… (Ar.) : fevkınde bulunan,  

manevî olarak üstünde olan. 

farµ≥a (Ar.) : farz, Allâhʼın emri. 

farµ@a-i zimmet (Ar.) : boyun borcu. 

farý (Ar.) : aşırılık, taşkınlık. 
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fâsid (Ar.) : kötü, fena. 

faýµn (Ar.) : zeki, akıllı. 

fâýır (Ar.) : yaratan, yaratıcı. 

fe√vâ (Ar.) : manâ, anlam. 

fekk (Ar.) : feshetme, bozma. 

fenn (Ar.) : nev„i, çeşit. 

fermân-fermâ (Far.) : hükmü geçen. 

fevâ™id (Ar.) : faydalar. 

fev…a‟l-πâye (Ar.) : son derecede. 

fevz (Ar.) : galiplik, zafer. 

fe≥âyi√ (Ar.) : rezillikler. 

fe≠leke (Ar.) : hulâsa, netice. 

fı…dân (Ar.) : yokluk, darlık. 

fu√şiyyât (Ar.) : terbiye ve ahlâka  

aykırı olan işler. 

füýûr (Ar.) : zayıflık, usanma; keder. 

 

-G- 

 

ġabn-ı fâ√iş (Ar.) : aldatma, 

yalancılık. 

ġalµ (Ar.) : değerinden pahalı olan  

şey.  

πamµ≥a (Ar.) : anlaşılması güç  

durum. 

πamm-ı ferdâ (Ar.-Far.) : istikbâl  

kaygısı. 

ġamz (Ar.) : kaşla, gözle iĢaret etme. 

πara≥ (Ar.) : hedef, gâye.  

ġayûr (Ar.) : gayretli; kıskanç. 

gencµne (Far.) : hazine, define. 

geĢt (Far.) : seyretme, dolaĢma. 

πıbýa-fermâ (Ar.) : gıpta verici. 

girân-bahâ (Far.) : kıymetli, değerli. 

gûnâ (Far.) : türlü, gidiş, tarz. 

gûn-â-gûn (Far.) : renk renk, türlü  

türlü. 

güher-rµz (Far.) : cevher döken. 

gürûh (Far.) : bölük, takım. 

gü≠âr (Far.) : geçme, geçiş. 

 

-H- 

 

hâʼiz (Ar.) : mâlik, sahip. 

«ab& (Ar.) : çirkin. 

√acâlet (Ar.) : utanma. 

«ala… (Ar.) : pay, hisse. 

√alâvet (Ar.) : tatlılık; zevk. 

√alt-ı kelâm (Ar.) : münasebetsiz söz  

söyleme.  

√amd ü sipâs (Ar.-Far.) : Allâhʼa  

şükür. 

√âmµ (Ar.) : himâye eden, koruyan. 

«ân…âh (Ar.) : tekke. 

√asâ™il (Ar.) : hasletler, hûylar. 

√asbe‟l-beşeriyye (Ar.) : insanlık  

îcâbı olarak. 

√asbe‟l-…ader (Ar.) : kaderden. 

√a§r (Ar.) : mahsûs kılma. 

«âĢâk (Far.) : çöp. 
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«âýır-«∙âh (Ar.) : gönlün istediği. 

«âýır-nişân (Ar.) : hatırda kalan. 

√avâkµn (Ar.) : hükümdârlar. 

√av§ala (Ar.) : anlayıĢ, akıl; zihin. 

«ayr-«∙âh-âne (Far.) : iyilikseverlik. 

√ayyâl (Ar.) : hileci, dalavereci. 

√a≠er (Ar.) : sakınma, kaçınma.  

hefevât (Ar.) : kaymalar; yanılmalar. 

hemµĢe (Far.) : dâimâ, her vakit.  

hendese (Ar.) : geometri. 

hengâm (Far.) : zaman, çağ, sıra. 

hestµ (Far.) : varlık. 

hevl-nâk (Ar.) : korkunç, korkulu. 

hezeyân (Ar.) : sayıklama. 

«ıred (Far.) : akıl. 

«ıýýa (Ar.) : memleket, ülke. 

√icâb (Ar.) : utanma, sıkılma.  

hidâyet (Ar.) : hak yolunda. 

√idemât (Ar.) : hizmetliler. 

√ikmet-âgµn (Ar.-Far.) : hikmet dolu. 

√ikmet-engµz (Ar.-Far.) : hikmet  

koparan. 

«ilâf (Ar.) : karşıt, zıt. 

«ilâfet-penâh (Ar.) : hilâfeti koruyan  

kimse. 

«il…at (Ar.) : yaratılma, yaradılıĢ. 

√immet (Ar.) : gayret, emek. 

√i§§e-yâb (Ar.) : hisse bulan. 

«itâm (Ar.) : son, nihayet; bitme. 

√iyel (Ar.) : hileler. 

«oĢ-nevâ (Far.) : güzel ses. 

«ulefâ (Ar.) : halifeler. 

√ume…â (Ar.) : ahmak, sersem. 

«urâfât (Ar.) : aslı, esası olmayan  

saçmasapan sözler ve 

rivâyetler. 

√u≥≥âr-ı meclis (Ar.) : mecliste hazır  

bulunanlar. 

√ükkâm (Ar.) : hakimler. 

hüviyyet (Ar.) : hakikat, asıl. 

 

-I- 

 

ıýlâ… (Ar.) : salıverme. 

ıýnâb (Ar.) : sözü uzatma. 

ıýrâ (Ar.) : aĢırı derecede  

medhetme, övme. 

 

-Ġ- 

 

ibrâz (Ar.) : meydana çıkarma,  

gösterme. 

µcâb (Ar.) : lazım gelme. 

ictimâ¡ (Ar.) : toplanma, bir araya  

gelme. 

iddi«âr (Ar.) : biriktirme. 

i¡âne (Ar.) : yardım parası. 

µfâ (Ar.) : yerine getirme, yapma. 

ifrâd (Ar.) : tek olarak söyleme. 

ifrâπ (Ar.) : Ģekillendirme. 
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ifsâd (Ar.) : fesada uğratma. 

i¡§âr (Ar.) : ikindi zamânında  

bulunma. 

i¡ýâ (Ar.) : verme, verilme; ödeme. 

i¡tisâf (Ar.) : doğru yoldan sapma. 

i√âýa (Ar.) : çevirme, kuĢatma. 

ihdâ (Ar.) : hediye verme, gönderme. 

i«fâ (Ar.) : gizleme, saklama. 

i√ýâr (Ar.) : hatırlatma. 

ihtimâm (Ar.) : gayretle ve özenle  

çalıĢma. 

i«ýirâ¡ (Ar.) : benzeri görülmemiĢ bir  

Ģey vücuda getirme.  

i√tirâm (Ar.) : saygı, hürmet. 

i√tirâz (Ar.) : sakınma, korkma. 

i√tivâ (Ar.) : içine alma. 

i«vân (Ar.) : samimi. 

µ…â¡ (Ar.) : yapma; düĢürme. 

i…tifâ (Ar.) : yeterli bulma. 

i…ti≥â (Ar.) : lazım gelme, gerekme. 

il…â (Ar.) : bırakma. 

¡inâyet (Ar.) : gayret; ihsân. 

¡ind (Ar.) : yan, taraf. 

infi¡âl (Ar.) : gücenme, darılma. 

inhâ (Ar.) : ulaĢtırma, yetiĢtirme. 

intâc (Ar.) : netice verme. 

inti¡âĢ (Ar.) : hastalıktan kurtulup  

kalkma; doğrulup kalkma;  

geçinme. 

inti@âr (Ar.) : bekleme; gözleme. 

µrâd (Ar.) : getirme, söyleme. 

irâ™e (Ar.) : gösterme, tayin etme. 

irtikâb (Ar.) : kötü bir iĢ iĢleme;  

rüşvet yeme.  

µ§âl (Ar.) : vardırılma, ulaĢtırma. 

i&…âl (Ar.) : ağır Ģey yükletme,  

yükletilme. 

isti¡dâd (Ar.) : meyil, kabiliyet;  

anlayıĢlılık. 

istid¡â (Ar.) : yalvararak isteme. 

istidlâl (Ar.) : delil ile anlama. 

istifhâm (Ar.) : sorup anlama. 

isti¡mâl (Ar.) : kullanma. 

istiπnâ (Ar.) : aza kanaat etme. 

isti«dâm (Ar.) : hizmete kabûl etme. 

isti√§âl (Ar.) : meydana getirme. 

istilzâm (Ar.) : gerektirme. 

istinâs (Ar.) : alıĢma.  

istiýâ¡ (Ar.) : kudret, güç. 

iĢtibâh (Ar.) : Ģüphelenme. 

¡itâb (Ar.) : azarlama, tersleme. 

iýrâb (Ar.) : topraklama. 

itti«â≠ (Ar.) : edinme; kabul etme. 

itti…â(Ar.) : sakınma, çekinme. 

iýyân (Ar.) : getirme; söyleme. 

i≥âfet (Ar.) : iki Ģey arasındaki bağ,  

ilgi. 

¡i@âm (Ar.) : büyükler, ulular. 
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Îzid (Far.) : Allâh. 

 

-J- 

 

jâj (Far.) : gereksiz, anlamsız söz. 

 

-K- 

 

…abâyi√ (Ar.) : kabahatler. 

kâffe-i ma«lû…ât (Ar.) : bütün  

yaratıklar.  

…â¡ide-i külliye (Ar.) : açık, sarih  

olan hükümler. 

kâlâ (Far.) : kumaĢ.  

…alµl (Ar.) : az, çok olmayan. 

kâlµve (Far.) : korkak. 

…arµ√a (Ar.) : insanda kendiliğinden  

hâsıl olan fikir ve niyet. 

…arµn (Ar.) : yakın. 

…a§abüʼs-saba… (Ar.) : ileri geçme,  

ilerleme. 

kâsid (Ar.) : sürümsüz, geçmez,  

aranmaz.  

…âýıbe (Ar.) : hep, bütün, cümle. 

…avµ (Ar.) : kuvvetli; güvenilir. 

…aviyy (Ar.) : güçlü, sağlam. 

…a≥iyye-i külliye (Ar.) : hükmü  

mevzû bütün efrâdına Ģâmil 

olan madde. 

kemâ…ân (Ar.) : eskisi gibi. 

kem-bi≥â¡a (Far.) : sermayesi az;  

cahil. 

kerh (Ar.) : iğrenme, tiksinme. 

kesb (Ar.) : çalıĢıp kazanma. 

kesel (Ar.) : tembellik, uyuĢukluk. 

ke&µr (Ar.) : çok, bol. 

keĢµde (Far.) : çekilmiĢ, tartılmıĢ,  

dizilmiĢ. 

ketm (Ar.) : gizli tutma, saklama. 

keyl (Ar.) : ölçme; ölçek. 

…ıbâb (Ar.) : tepesi yarım küre  

Ģeklinde olan binâ damları. 

…ıllet (Ar.) : azlık.  

kibriyâ (Ar.) : büyüklük, ululuk.  

kifâye (Ar.) : yetiĢme. 

kirâm (Ar.) : soydan gelenler;  

Ģerefliler. 

kişver-güşâ (Far.) : memleket, ülke  

açıcı. 

kiyâset (Ar.) : anlayıĢlılık; uyanıklık. 

…onýurato (Fr.) : mukâvele. 

…ub√ (Ar.) : çirkinlik.  

…udûmiyye (Ar.) : uzak yoldan gelen  

bir büyüğe, o yerin halkı 

tarafından sunulan armağan. 

küsûr (Ar.) : parçalar,  artıklar. 

 

-L- 

 

lâ-edrµ (Ar.) : bilmem. 
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lâf-ı güzâf : boĢ lakırdı. 

lâĢ (Far.) : yağma, çapul; aĢağılık. 

lâyu¡add (Ar.) : pek çok. 

le™µm (Ar.) : alçak, aĢağılık. 

leb-cünbân (Far.) : söz söyleyen,  

konuĢan. 

lede‟t-ta√…i… (Ar.) : tahkik olunmuĢ. 

lehümâ (Ar.) : birinden yana olan  

birinin tarafını tutan iki kiĢi.  

lem-yezelµ (Ar.) : zeval bulmazlık,  

kalıcılık. 

leyl ü nehâr (Ar.) : gece gündüz. 

li-mu√arririhµ (Ar.) : muharriri, 

yazarı tarafından.   

 

-M- 

 

mâdûn (Ar.) : alt, aĢağı. 

maπz (Far.) : beyin, dimâğ. 

mâ-fev… (Ar.) : yukarı; üst derecede  

bulunan kimse. 

mâ-fµhâ (Ar.) : âhiret.  

ma√fû@ (Ar.) : saklanmıĢ, korunmuĢ. 

ma√mûm (Ar.) : ateşli; saçmasapan  

konuĢan. 

ma√rû… (Ar.) : yanmış, yanık. 

ma√sûsât (Ar.) : gözle görülür Ģeyler. 

ma√@ (Ar.) : halis, katkısız. 

ma√≠ûr (Ar.) : sakınılacak. 

ma¡iĢet (Ar.) : yaĢama; geçinme. 

ma…âl (Ar.) : söz. 

ma…ûle (Ar.) : takım, çeĢit. 

mâlâya¡ni (Ar.) : manâsız, faydasız. 

manna§a (Ar.) : gelin odası. 

man§û§ (Ar.) : Âyet-i Kerîme ile  

sabit olan. 

man@ûr (Ar.) : bakılan, görünen. 

ma¡rûf (Ar.) : herkesçe bilinen, belli. 

mâ-§ada… (Ar.) : tasdik edilen. 

ma§la√at (Ar.) : iĢ, emir;  

ehemmiyetli. 

maýlab (Ar.) : maksat, istenilen Ģey. 

maýlûb (Ar.) : istenilen. 

maýmûre (Ar.) : mahzen gibi toprak  

altında öteberi saklanan yer. 

ma≥âci¡ (Ar.) : kabirler, mezarlar. 

ma@âlim (Ar.) : can yakmalar. 

ma≥âmµn (Ar.) : manâlar. 

ma≥arrât (Ar.) : zarar, ziyan. 

ma@baýa (Ar.) : kararnâme; tutanak. 

ma≥bûý (Ar.) : ele geçirilmiĢ. 

ma@rûf (Ar.) : zarflanmıĢ; kılıflı. 

me™√a≠ (Ar.) : bir şeyin çıkarıldığı  

yer. 

mebâ√i& (Ar.) : bir Ģeyin  

bahsolunduğu yerler. 

meb√a& (Ar.) : arama, araĢtırma. 

meb≠ûl (Ar.) : bol, çok. 

mecbûl (Ar.) : yaratılmıĢ. 
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mec¡ûl (Ar.) : meydana çıkarılmıĢ  

olan. 

meclµs-i kebµr (Ar.) : iĢ heyeti. 

mecrû√ (Ar.) : yaralanmıĢ. 

meczûm (Ar.) : niyet edilmiĢ, cezm  

olunmuĢ. 

medâr (Ar.) : bir şeyin etrafında  

dönülen nokta.   

medµde (Ar.) : uzun. 

medlûl (Ar.) : delil getirilmiĢ Ģey.  

mef«aret (Ar.) : övünme. 

mef…ûd (Ar.) : yok, olmayan. 

me¡âd (Ar.) : ahiret.  

mehcûr (Ar.) : terk olunmuĢ. 

mektûm (Ar.) : gizli, saklı. 

melâbi& (Ar.) : giyecekler, elbiseler. 

meleke (Ar.) : alışıklık, yatkınlık. 

mel√û@ (Ar.) : düĢünülebilen. 

memâlik (Ar.) : memleketler, ülkeler. 

memdû√ (Ar.) : övülmüĢ, övülecek. 

memdû√iyyet (Ar.) : makbul olma. 

memlûkiyyet (Ar.) : kulluk, kölelik. 

menâfi¡ (Ar.) : menfaatler, yararlar. 

menâ@ır (Ar.) : manzaralar, 

görünüĢler. 

mendûbât (Ar.) : Ģeriatçe yapılması  

uygun görülen. 

mengûĢ (Far.) : küpe. 

menhec (Ar.) : geniĢ, açık yol. 

Mennân (Ar.) : ihsanı bol (Allâhʼın  

adlarından). 

merbûý (Ar.) : raptolunmuĢ,  

bağlanmıĢ. 

merπûbe (Ar.) : herkesçe beğenilmiĢ. 

mer¡µ (Ar.) : riayet edilen. 

mer…ûme (Ar.) : adı geçmiĢ; bayağı. 

merzbûm (Far.) : hududu belli olan  

memleket.  

mesâπ (Ar.) : izin.  

me§âli√ (Ar.) : iĢler. 

mesbû… (Ar.) : arkada bırakılmış. 

meslûb (Ar.) : soyulmuĢ, alınmıĢ. 

mesned (Ar.) : isnad edilen,  

dayanılan Ģey. 

meĢhûdât (Ar.) : gözle görülen  

Ģeyler.  

meĢiyyet (Ar.) : irade. 

meĢrû√a (Ar.) : Ģerh olunmuş. 

meĢrûý (Ar.) : Ģarta bağlı. 

meĢ™ûm (Ar.) : uğursuz. 

meĢveret (Ar.) : danıĢma. 

metbû¡ (Ar.) : kendisine tâbi olunan,  

uyulan. 

mevâd (Ar.) : maddeler. 

mev¡i@e (Ar.) : öğüt. 

mevhûb (Ar.) : ihsan edilmiĢ. 

mevsûm (Ar.) : niĢanlanmıĢ. 

mezâ√im (Ar.) : eziyetler, sıkıntılar. 
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mezbûr (Ar.) : adı geçen. 

meziyyet (Ar.) : üstünlük vasfı. 

me≠kûre (Ar.) : zikrolunmuĢ, adı  

geçmiĢ.  

me≠mûm (Ar.) : kınanmıĢ,  

kötülenmiĢ. 

mezµd (Ar.) : artma, çoğalma. 

mihmân-nüvâz (Far.) : misafir  

ağırlayan. 

mikyâl (Ar.) : ölçek.  

min-¡indi‟llâh (Ar.) : Allâh  

tarafından. 

mine‟l-…adµm (Ar.) : eskiden beri. 

minhâc (Ar.) : açık, geniĢ yol. 

min külli‟l-vücûh (Ar.) : her cihetle,  

her yönden. 

mir¡ât (Ar.) : ayna; meĢhur bir çeĢit  

lâle.  

mµzân (Ar.) : terazi, ölçü âleti.  

mu¡allâ (Ar.) : yüce, yüksek. 

mu¡allil (Ar.) : sebep ileri süren. 

mu¡arref (Ar.) : bildik, belli. 

mu¡âdil (Ar.) : denk. 

mu¡âyyeb (Ar.) : ayıplanmıĢ. 

mu¡ayyen (Ar.) : belli, belirli. 

mûcib (Ar.) : lazım gelen, gereken. 

mu¡ciz (Ar.) : icaz eden, acze  

düĢüren. 

mufa««am (Ar.) : kerem sahibi,  

büyük. 

mu¡tâd (Ar.) : alıĢılmıĢ. 

mu¡tenâ (Ar.) : özenle yapılmıĢ. 

muπâyir (Ar.) : aykırı, uymaz. 

mu¡tedile (Ar.) : orta hâlde bulunan. 

mu¡tenâ (Ar.) : özenilmiĢ. 

mu¡teref (Ar.) : gizlenmeyip  

söylenmiĢ. 

mu√âl (Ar.) : mümkün olmayan. 

mu√âvere (Ar.) : karĢılıklı konuĢma. 

mu«li§âne (Ar.) : içten gelerek. 

mu√sinât (Ar.) : ihsan edenler. 

mu√ta§ara (Ar.) : hülâsa, kısaltma. 

mu…âbele (Ar.) : karĢılık verme. 

mu…âbil (Ar.) : karĢı karĢıya gelen. 

mu…addem (Ar.) : takdim edilen,  

sunulan. 

mu…µm (Ar.) : ikamet eden, oturan. 

mu…tedir (Ar.) : gücü yeten. 

mu…te≥â (Ar.) : iktizâ etmiĢ, lâzım  

gelmiĢ. 

murâfa¡â (Ar.) : mahkemeye verme. 

murπân (Far.) : kuĢlar. 

mûri& (Ar.) : miras bırakan. 

mu§adda… (Ar.) : tasdik olmuĢ. 

mu§anna¡â (Ar.) : usta elinden  

çıkmıĢ. 

mu§µb (Ar.) : rastgelen; yanılmayan. 

mu§ýala√ (Ar.) : ıstılâhlı, pek  
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anlaĢılmayan. 

muýâbı… (Ar.) : uyan, uygun. 

muýarrid (Ar.) : bir düziye. 

muta§arrıf (Ar.) : tasarruf eden. 

muta§avver (Ar.) : tasavvur edilmiĢ. 

muýla…ü‟l-¡inân (Ar.) : baĢıboĢ. 

mutta§ıf (Ar.) : bir hâl ve sıfatla  

nitelenmiĢ olan. 

muvâfı… (Ar.) : uygun, yerinde. 

muvâzene (Ar.) : karĢılıklı iki Ģeyin  

denkliği. 

mu≥ırra (Ar.) : zararlı, zarar veren. 

mü™ekked (Ar.) : sağlamlaĢtırılmıĢ. 

mü™essir (Ar.) : iz bırakan. 

mübâ¡adet (Ar.) : birbirinden  

uzaklaĢma. 

mübâ√ât (Ar.) : övünme. 

mübâyin (Ar.) : baĢka türlü, ayrı; zıt.  

müberhen (Ar.) : delil ile ispat  

edilmiĢ. 

mübtelâ (Ar.) : düĢkün; tutkun. 

mübtenµ (Ar.) : kurulu. 

mücânebet (Ar.) : bir Ģeyden  

kaçınma, ihtirâz etme. 

müceddid (Ar.) : yenileyici.  

mücerrib (Ar.) : tecrübe eden. 

müdâhene (Ar.) : dalkavukluk. 

müdârâ (Far.) : yüze gülme, dost gibi  

görünme. 

müdde¡â (Ar.) : iddia olunan Ģey. 

müddet-i ma¡lûme (Ar.) : bilinen  

zaman. 

müdellel (Ar.) : ispat edilmiĢ. 

müd«il (Ar.) : dâhil eden. 

mü™eddâ (Ar.) : eda olunmuĢ. 

müfred (Ar.) : tek, yalnız. 

müfsid (Ar.) : bozan.  

mühimme (Ar.) : lüzumlu Ģey. 

mühlik (Ar.) : helâk eden, öldüren. 

müeyyed (Ar.) : teyid edilmiĢ. 

mükedder (Ar.) : kederli; bulanık. 

mükevven (Ar.) : yaratılmış. 

mükevvin (Ar.) : tekvin eden, yapan. 

mülhemûn (Ar.) : ilhâm olunanlar. 

mülûk (Ar.) : hükümdârlar, melikler. 

mülûk-âne (Ar.) : hükümdâr gibi. 

mültezem (Ar.) : gerekli görülen. 

mülzem (Ar.) : ilzam edilen, baskın  

çıkarak susturulan. 

mümâ&il (Ar.) : benzeyen, andıran. 

mümtâz (Ar.) : imtiyazlı, ayrı, üstün  

tutulmuĢ.  

münâ…aĢa (Ar.) : atıĢma, çekiĢme. 

münâsebet (Ar.) : uygunluk.  

münâ@ara (Ar.) : ilmî münâkaĢa. 

mün√a§ır (Ar.) : sınırlanmıĢ. 

münµf (Ar.) : ulu, büyük. 

mün…asım (Ar.) : kısım kısım  
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bölünmüĢ. 

münselik (Ar.) : bir tarikata girmiĢ. 

münĢµ (Ar.) : inĢâ eden, yapan.  

müntehâ (Ar.) : nihâyet bulan. 

müntec (Ar.) : netice veren. 

mürecca√ (Ar.) : üstün tutulan. 

müretteb (Ar.) : yerli yerinde,  

dizilmiĢ.  

mürtekib (Ar.) : kötü, yakıĢıksız iĢ  

yapan. 

müsâra¡at (Ar.) : acele etme; giriĢme. 

müsellem (Ar.) : teslim edilmiĢ,  

doğruluğu herkesçe kabul 

edilmiĢ. 

müsta¡mel (Ar.) : kullanılmıĢ; eski.  

müstaπnµ (Ar.) : doygun; lüzumlu. 

müsta√dem (Ar.) : istihdâm olunmuĢ. 

müsta√sene (Ar.) : beğenilmiĢ. 

müsta√§µl (Ar.) : istihsâl eden. 

müsta…bi√ (Ar.) : beğenmeyen,  

tiksinen. 

müsta…µm (Ar.) : doğru. 

müsta@ıl (Ar.) : gölge altına girmiĢ  

olan. 

müstebân (Ar.) : meydanda, açık. 

müstebşir (Ar.) : müjdeleyen. 

müsted¡â (Ar.) : istenen, dilenen. 

müstefâd (Ar.) : kazanılmıĢ, kâr  

edilmiĢ. 

müstelzim (Ar.) : gereken. 

müste™min (Ar.) : aman dileyen. 

müstetir (Ar.) : gizli, saklı. 

müstevfµ (Ar.) : yeteri kadar. 

mü&ûl (Ar.) : ayakta durma. 

müĢârü‟n-ileyh (Ar.) : adı geçen. 

müĢâvere (Ar.) : danıĢma. 

müýâla¡a (Ar.) : okuma; düĢünce. 

müte¡addide (Ar.) : çoğalan, çok. 

müte¡â…ıben (Ar.) : sonra, ardı sıra. 

müte¡ârif (Ar.) : birbirini tanıyan. 

mütecâsir (Ar.) : cürʼet gösteren. 

mütecâviz (Ar.) : geçen, aşan. 

mütefâvit (Ar.) : birbirinden farklı  

olan. 

müte«alli… (Ar.) : hûy edinen. 

müte√attim (Ar.) : gerekli, lüzumlu. 

müte…âsir (Ar.) : çoğalan, çoğalmıĢ. 

mütemennâ (Ar.) : temennî olunan. 

mütenevvi¡a (Ar.) : türlü, çeĢitli. 

mütesâvµ (Ar.) : birbirine eĢ olan. 

mütevâfire (Ar.) : çoğalan, bollanan. 

mütevâli (Ar.) : sıra ile olan. 

müteveffâ (Ar.) : vefat etmiĢ olan. 

müyesser (Ar.) : kolaylıkla olan. 

mü≠ehhib (Ar.) : tezhib eden. 

müzeyyif (Ar.) : tezyif eden. 
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-N- 

 

nâçµz (Far.) : değersiz. 

nâ-dânµ (Far.) : terbiyesizlik. 

naġme-serâ (Far.) : türkü, Ģarkı  

söyleyen. 

nâ√i… (Ar.) : merkep gibi anıran. 

nâ-…âbil (Far.) : olmayacak, 

olamayacak. 

nâ-kes (Far.) : cimri; insaniyetsiz. 

na…µ≥ (Ar.) : zıt, karşı. 

nâ-ma¡ýûf (Ar.) : eğilmemiş. 

nâr (Ar.) : ateş, cehennem.  

nâ-refte (Far.) : gidilmemiĢ. 

nâ-revâ (Far.) : yakıĢmaz.  

nâs (Ar.) : insanlar. 

na§b (Ar.) : dikme, saplama.  

nâsµ (Ar.) : nisyan edici, eden. 

nâýı… (Ar.) : konuĢan, söyleyen. 

nedµm (Ar.) : meclis, sohbet arkadaĢı.  

nedret (Ar.) : azlık, seyreklik. 

nef¡ (Ar.) : fayda, çıkar. 

nemµme (Ar.) : çekiştiricilik. 

neşµde (Ar.) : manzûme, şiir. 

netâyic (Ar.) : neticeler. 

nev-peydâ (Far.) : yeni çıkma. 

nifâ… (Ar.) : iki yüzlülük. 

ni¡âm (Ar.) : nimetler. 

nihân-«âne (Far.) : saklanılacak yer. 

ni§âb (Ar.) : asıl, esas; sermaye. 

nisyân (Ar.) : unutma. 

nµk ü bed : iyi, kötü. 

nu√â§ (Ar.) : bakır, bakır para. 

nu§√ (Ar.) : öğüt verme. 

nuý… (Ar.) : söz, lâkırdı; konuşma.  

nükûl (Ar.) : vazgeçme, kaçınma. 

 

-P- 

 

pâsbân (Far.) : gece bekçisi. 

pâyân (Far.) : son, nihayet. 

pây-ı ta«t (Far.) : baĢkent. 

pejûh (Far.) : araĢtırma.  

pend (Far.) : öğüt. 

peydâ (Far.) : âĢikâr. 

peymân (Far.) : yemin, and. 

pµrâste (Far.) : düzenlenmiĢ,  

donatılmıĢ. 

pµĢe (Far.) : sanat, meslek. 

 

-R- 

 

râbıýa (Ar.) : iki Ģeyi birbirine  

bağlayan.  

râci¡ (Ar.) : geri dönen. 

racµm (Ar.) : taĢa tutmak. 

ra«ne (Far.) : yarık, yırtık. 

râh-nümâ (Far.) : yol gösteren. 

râsi√ (Ar.) : sağlam. 

râstµ (Far.) : doğru.  
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râygân (Far.) : bedava; pek çok;  

değersiz.  

recâ (Ar.) : ümit, umma. 

refµ… (Ar.) : arkadaĢ, yoldaĢ. 

refte refte (Far.) : gide gide. 

rehâ (Far.) : kurtulma. 

reng (Far.) : renk; Ģekil; hile. 

resµde (Far.) : erişmiş, yetişmiş. 

reşk-endâz (Far.) : gıpta ettirici. 

revâ (Far.) : yakıĢır, uygun.  

reviş (Far.) : yürüyüĢ; tutum. 

re™y (Ar.) : görme, görüĢ. 

ribâ (Ar.) : bir Ģey artma, çoğalma. 

rif¡at (Ar.) : yükseklik, yücelik. 

risâle-i ma«§û§a (Ar.) : monografi.  

rû-sefµd (Ar.) : yüzü ak, Ģerefli. 

rû-siyâh (Far.) : kara yüzlü. 

rûz-merre (Far.) : her günkü. 

rü™esâ (Ar.) : reisler, baĢkanlar. 

rüşd (Ar.) : doğru yolda gitme. 

 

-S- 

 

§ad-hezâr (Far.) : yüz bin. 

§adra şifâ (Ar.) : gönül ferahlatmak. 

sâ√a (Ar.) : meydan, alan. 

§ahâbet (Ar.) : sahip çıkma; koruma. 

sa¡µd (Ar.) : kutlu ve uğurlu  

olmaktan. 

§a√µf (Ar.) : zayıf; gevĢek. 

§a√µ√a (Ar.) : gerçek; kusursuz. 

§â™ib (Ar.) : yanlıĢsız, doğru. 

sâ™ire (Ar.) : seyr ve hareket eden. 

§alâ√ (Ar.) : düzelme, rahatlık.  

&âli&en (Ar.) : üçüncü olarak. 

sâmân (Ar.) : servet; dinçlik. 

§amt (Ar.) : susma. 

&ânµ (Ar.) : ikinci. 

sârµ (Far.) : süren, sürücü. 

§arµ√ (Ar.) : açık, meydanda. 

saý√µ (Ar.) : dıĢ yüzüyle ilgili. 

sa¡y (Ar.) : çabalama, gayret etme. 

seb…aý (Ar.) : geçme, ilerleme. 

sekene (Ar.) : sakin olanlar. 

selâset (Ar.) : akıcılık. 

selâýµn (Ar.) : sultanlar. 

sencµde (Far.) : ölçülü, yerinde [söz]. 

ser-be-ceyb (Far.) : düĢünceden,  

utanmaktan veya kederden 

başını göğsünün üzerine  

sarkıtmıĢ olan. 

serd (Ar.) : düzgün söyleme. 

serµ¡an (Ar.) : çabuk, hemen. 

ser-menzµl (Far.) : durak yeri. 

seyf-i meslûl (Ar.) : kınından  

sıyrılmıĢ kılıç. 

sezâ-vâr (Far.) : uygun, yaraşır. 

§ırâý-ı müsta…µm (Ar.) : doğru yol.  

sicillât (Ar.) : resmi vesikaların 
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kaydedildiği kütükler. 

sihâm (Ar.) : oklar. 

silkü‟l-le™âli (Ar.) : inci dizisi. 

-simât (Ar.) : niĢân; iz. 

siyâ… u sibâ… (Ar.) : sözün geliĢi. 

sûd (Far.) : fayda, kazanç. 

§udûr (Ar.) : meydana çıkma, olma. 

&uπûr (Ar.) : hududlar. 

sû™-i @ann : fenâ, kötü sanıĢ. 

§un¡ (Ar.) : yapma; kudret. 

§ûrµ (Ar.) : görünürde olan, içten  

olmayan; gösteriĢlik. 

§uver (Ar.) : sûretler. 

süb√âniyye (Ar.) : Allâh ile ilgili. 

&übût (Ar.) : sabit olma, gerçekleĢme. 

&üġûr (Ar.) : düşmana yakın yerler;  

sınırlar. 

sü«an (Far.) : söz, kelâm. 

süknâ (Ar.) : oturulacak yer. 

sülûk (Ar.) : bir yola girme.  

sünû√ (Ar.) : hatıra gelme, içe  

doğma. 

 

-ġ- 

 

Ģâh (Far.) : pâdiĢâh. 

Ģâyân (Far.) : yakıĢır, yaraĢır. 

Ģâyi¡a (Ar.) : yayılmıĢ haber. 

Ģeb-i târµk (Far.-Ar.) : karanlık gece. 

Ģehd-âbe (Far.) : bal şerbeti. 

Ģerµk (Ar.) : ortak. 

Ģerµýa (Ar.) : husûsî şart. 

Ģerm-sârµ (Far.) : mahcupluk. 

Ģidâd (Ar.) : sertler, katılar. 

Ģi¡âr (Ar.) : alâmet, iz. 

Ģinâs (Far.) : anlayan, tanıyan. 

Ģirâze-gµr (Far.) : Ģiraze yapılmaya  

elverişli. 

Ģu™ûn (Ar.) : iĢler, hadiseler. 

Ģühûd (Ar.) : Ģahitler, tanıklar. 

 

-T- 

 

ýâ™ife (Ar.) : bölük, takım. 

tab¡ (Ar.) : tabiat, huy, yaradılıĢ. 

ýab¡an (Ar.) : kendiliğinden. 

ta¡dâd (Ar.) : sayma; sayıp dökme. 

ta¡Ģµr (Ar.) : onda birini alma. 

ta«ayyülât (Ar.) : hayale dalmalar. 

ta√sµn (Ar.) : güzel bulup takdir  

etme. 

ta√lµ§ (Ar.) : kurtarma, kurtarılma. 

ta√rµr (Ar.) : yazma, yazılma. 

ta√vµl (Ar.) : değiĢtirme, döndürme. 

ta…addüm (Ar.) : önce gelme; ileri  

geçme. 

ta…rµr (Ar.) : yerleĢtirme;  

sağlamlaĢtırma; anlatma. 

ta…sµm (Ar.) : bölme, ayırma. 

ta…§µr (Ar.) : kısaltma. 
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tara§§ud (Ar.) : gözetme, bekleme. 

ta§liyye (Ar.) : salavat getirme. 

ta§nµ¡ (Ar.) : yapma; uydurma. 

tavaýýun (Ar.) : bir yeri vatan  

edinmek. 

tav…-ı zerrµn (Ar.-Far.) : altın  

gerdânlık. 

tavýµn (Ar.) : bir yerde yerleĢtirme. 

te¡âtµ (Ar.) : birbirine verme. 

tebeyyün (Ar.) : anlaĢılma. 

teb¡µt (Ar.) : uzaklaĢtırma. 

teblµπ (Ar.) : yetiĢtirme, eriĢtirme. 

te™emmül (Ar.) : etraflıca düşünme. 

tefaýýun (Ar.) : anlama, idrâk etme. 

tefavvu… (Ar.) : üstün olma. 

tefevvüh (Ar.) : münasebetsiz söz  

söyleme. 

tefhµm (Ar.) : anlatma, bildirme. 

tefrµ…a (Ar.) : ayrılma. 

tefvµ≥ (Ar.) : edilme, dağıtım. 

te¡ayyün (Ar.) : meydana çıkma,  

belirme, âĢikâr olma. 

te…âsül (Ar.) : tembellik; ilgisizlik. 

tekellüm (Ar.) : söyleme, konuĢma. 

tekvµn (Ar.) : var etme, yaratma. 

tel…µn (Ar.) : çabuk anlayıp  

öğrenmek. 

tema√√u≥ (Ar.) : fitne çıkarma. 

temyµz (Ar.) : ayırma. 

tenezzül (Ar.) : inme, aĢağılama;  

gönül alçaklığı. 

tengnâ (Far.) : dar yer, geçit; mezâr. 

terπµb (Ar.) : isteklendirme. 

tervµc (Ar.) : kıymet ve itibârını  

artırma. 

tesellüm (Ar.) : teslim edilen bir Ģeyi  

alma.  

te™&ir (Ar.) : alâmet, niĢân bırakma. 

teĢ«µ§ (Ar.) : ayırma, seçme. 

teşkµl (Ar.) : bir Ģeye Ģekil verme. 

teva……i (Ar.) : sakınma, çekinme. 

tevbµ« (Ar.) : azarlama. 

tevfµ… (Ar.) : uydurma, uydurulma. 

tevfµ…-i »udâ (Ar.-Far.) : Tanrıʼnın  

yardımı. 

tev…µrât (Ar.) : saygılar. 

teya……un (Ar.) : iyiden iyiye bilme. 

te™yµdât (Ar.) : kuvvetlendirme. 

te≠kâr (Ar.) : hatırlama, anma. 

ýıynet (Ar.) : yaratılıĢ, fıtrat. 

tibyân (Ar.) : açık anlatma, bildirme. 

ýûýµ (Far.) : dudu, papağan cinsinden  

taklit yapan bir kuş. 

ýûýµ-i Ģeker-«â (Far.) : Ģeker çiğneyen 

papağan, güzel söz söyleyen 

sevgili. 
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-U- 

 

¡ubûdiyyet (Ar.) : kulluk, kölelik. 

¡udûl (Ar.) : sapma, yoldan çıkma. 

¡uhde (Ar.) : bir iĢi üzerine alma;  

vazife. 

¡u…ûbât (Ar.) : cezalar; eziyetler. 

¡ulûm-ı Ģettâ (Ar.) : çeĢitli ilimler. 

¡ulüvv (Ar.) : yükseklik, yücelik. 

umûr (Ar.) : iĢler, husûslar. 

¡uru… (Ar.) : ırklar, kökler. 

 

-Ü- 

 

üftân ü «µzân : düĢe kalka. 

 

-V- 

 

vâbeste (Far.) : bir Ģeye bağlı olan. 

vâfiye (Ar.) : yeter, tam, elverir. 

Vâhibü‟l-Āmâl (Ar.) : istekleri  

gerçekleĢtiren, Allâh. 

vâfµ ve kâfµ (Ar.) : bol bol yeter.  

vâ√id (Ar.) : tek, bir. 

vâlâ (Far.) : yüksek, yüce. 

vâlideyn (Ar.) : ana ile baba. 

vâreste (Far.) : kurtulmuĢ; rahat.  

varýa (Ar.) : uçurum; içinden  

çıkılması güç iĢ. 

vâsi¡â (Ar.) : geniĢ; açık. 

va≥¡ (Ar.) : koyma, konulma. 

vâ≥ı√ (Ar.) : açık, meydânda. 

vefk (Ar.) : uyma, uygun. 

vefret (Ar.) : çokluk, bolluk. 

vehle-i ûlâ : birdenbire; ürkme. 

velµ (Far.) : velâkin, ammâ, fakat. 

verâ (Ar.) : halk, mahlûk; âlem. 

vezân (Far.) : esici, esen. 

vicâh (Ar.) : yüzleĢme. 

vu≥û√ (Ar.) : açık ve belli olmayan. 

 

-Y- 

 

yârµ (Far.) : dostluk; yardım. 

yed (Ar.) : el; kuvvet, kudret. 

yek-dâne (Far.) : eĢi benzeri  

olmayan. 

yek-dµger (Far.) : bir taraf öbür tarafı. 

yerlµπ-ı belµπ (Far. -Ar.) : fermân,  

emir, berat.  

ye™s (Ar.) : ümitsizlik.  

Yezdân (Far.) : Allâh.  

 

-Z- 

 

@afer-yâb (Ar.) : zafer bulan. 

≠ât (Ar.) : sâhip, mâlik. 

≠ehâb (Ar.) : gitme; bir düĢünceye  

uyma; sapma. 

≠eheb (Ar.) : altın. 
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≠emµme (Ar.) : yerilmeye lâyık, fena. 

≠evât (Ar.) : kiĢiler, Ģahıslar.  

zevâyâ (Ar.) : zaviyeler. 

zimâm (Ar.) : kendi tarafını koruma. 

ziynet (Ar.) : süs. 

zµr (Far.) : alt, aĢağı. 

zµr ü bâlâ (Far.) : aĢağı yukarı, altüst. 

≥ucret (Ar.) : yürek darlığı. 

≠üll (Ar.) : alçalma, horluk. 

zümre (Ar.) : bölük, takım, topluluk. 
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